


The BLOCK collection
faces the market with ease

of  monoblock solutions.
Two designs into a unique collection,

resumed by the neat shapes
of the 45° chamfer and the special

detail of the milled handle on doors.
Everything has its place

in a people-oriented bathroom.

DESIGN MICHELE MARCON

La collezione BLOCK si pone
al mercato con la semplicità

di soluzioni a monblocco.
Due linee in un’unica collezione

riassunte tra la pulizia del 45°
ed il particolare della maniglia

 in fresata su anta.
Tutto si compone e trova una 

collocazione armonica
in un vero ambiente

 bagno a misura d’uomo.



36 Bk_01
Laccato L41 Bianco opaco.
Top laccato L41 Bianco opaco.
Lavabo Corian integrato L W B 108  H ш 7.5
L W B 144.6  P D г 54.4

Lacquered L41 Bianco matt.
Countertop lacquered L41 Bianco matt. 
Integrated Corian washbasin.

Лакированный L41 Белый 
матовый. Топ лакированный L41 
Белый матовый. 
Встроенная раковина Corian.

2 3
Laqué L41 Bianco mat. 
Plan laqué L41 Bianco mat.
Vasque intégrée en Corian.



Soluzione con lavabo in
Corian termoformato.

Sp. 7,5 - a misura
da 72,6 cm. a 144,6 cm.

 
Solution with Corian
thermoformed basin. 

 Th. 7,5 - custom cut from 
72,6 cm. to 144,6 cm.

Specchiera
retro-illuminata
con lampada led.

Back lit mirrors
with Led lights.

4 5



36

Lacquered 141 Bianco glossy. 
Lacquered Top 141 Bianco glossy. 
Washbasin Ring 60 .

лакированный 141 Белый 
глянцевый . Топ лакированный 
141 Белый глянцевый.
Раковина керамическая Ring 60.

Laqué 141 Nero brillant.
Plan laqué 141 Bianco brillant. 
Vasque en céramique Ring 60.

Bk_02
laccato 141 Bianco lucido.
Top laccato 141 Bianco lucido. 
Lavabo ceramica Ring 60.
L W B 108.6  P D г 54.4

6 7
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Varianti con lavabi
in appoggio.

Version with
sit-on basins.

Particolare apertura
del cassettone laterale.

Detail with special
side drawer.



48 Bk_03
Laccato 122 Nero lucido.
Top X22 Vetro integrato Nero
L W B 144.6  P D г 54.4

Laqué 122 Nero brillant.
Plan intégré verre X22 Nero.

лакированный 122 Черный 
глянцевый. Встроенный 
черный топ X22 стекло.

Lacquered 122 Nero glossy.
Countertop X22 Nero integrated glass.

10 11



Variante con doppio lavabo
in vetro termoformato.

Version with double basin
of thermoformated glass.

Particolare con
unghiatura superiore.

Detail with upper
recessed handle.
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48 14 15

Bk_04
Laccato L41 Bianco opaco. 
Top Corian integrato
L W B 126.6  P D г 54.4

Laqué L41Bianco mat.
Plan intégré en Corian.

лакированный L41 
Белый матовый. 
Встроенный топ Corian.

Lacquered L41 Bianco matt.
Integrated Corian countertop.



Lampada Led doppia.

Double Led lamp.

Pensile applicato frontalmente 
alla specchiera.

Versione rivestita 3 lati con 
specchio fumè.

Mirror front-applied wall unit. 
Fumé mirror coverings.

Pensile applicato
frontalmente alla specchiera.

Versione in fi nitura.

Mirror front-applied wall unit. 
  Finished covering.

16 17
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18 19

Lacquered L22 Nero matt.
Countertop K39 Bianco Ceramicato. 

Undermounted washbasin.

лакированный L22 Черный 
матовый. Топ K39 Белый 

керамический. Раковина под топ.

Laqué L22 Nero mat.
Plan K39 Bianco Ceramicato.

Vasque encastrée.

Bk_05
Laccato L22 Nero opaco.

Top K39 Bianco Ceramicato.
Lavabo sottopiano

L W B 90.6  P D г 54.4



Doppia lampada
dicroica bianco lucido.

Double dichroic
lamp bianco lucido.

Varianti con
lavabi sottopiano.

Undermounted
washbasin version.

21 22



48
2

24 25

Wenge. Top Wenge.
Above counter washbasin.

Венге. Топ венге. 
Раковина на топ.

Wengé. Plan Wengé.
Vasque sur plan.

Bk_06
Wengè. Top Wengè.
Lavabo soprapiano

L W B 126.6  P D г 54.4



Varianti con lavabi 
soprapiano.

Proposal with above 
counter basins.

Versione con
unghiatura centrale.

Version with central 
recessed handle.
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28 29

Ebony.
Top X22 Nero glass.

Эбеновое дерево. 
Топ X22 черное стекло.

Ebène.
Plan X22 Nero en verre.

Bk_07
Ebano.
Top X22 Vetro Nero
L W B 144  P D г 54.4



Specchiera contenitore
con incasso parziale a muro.

Semi-recessed mirror
cabinet in the wall.

30 31



Varianti Top:
• bianco ceramicato termoformato.
• vetro con lavabo sottopiano.
         
Top versions:
• bianco ceramicato with thermoformed basin.
• glass with undermounted basin.

Particolare maniglia
fresata sull’anta.

Detail of  milled
handle on door.

32 33
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Lacquered 136 Cacao glossy.
Countertop X36 Cacao

integrated glass.

лакированный
136 глянцевый Cacao.

Встроенный топ X36 стекло Cacao.

Laqué 136 Cacao brillant.
Plan intégré X36 Cacao en verre.

Bk_08
Laccato 136 Cacao lucido.

Top X36 Vetro integrato Cacao
L W B 144  P D г 54.4



Particolare maniglia 
fresata sull’anta. 

Detail of milled
handle on door.

Specchiera con
decori retro illuminati.

Mirror with back-lit 
decorations.

36 37



Rubinetterie Signorini
Rubinetterie Ritmonio
Ivano Zavarise
Normann Copenhagen

Graphic design FKDesign
Photo Studio Rocci
Styling 02Studio
Prepress Luce
Printing Grafi che Siz - Feb 2010
Paper Fedrigoni 130 e 110 gr

Milldue Arredi S.p.A. si riserva il diritto di apportare modifi che migliorative al prodotto in qualsiasi momento e senza preavviso.
Milldue Arredi S.p.A. reserves the right to make improvements of the product at any time and in any way without prior notice.

Milldue Arredi S.p.A.
Via Balegante, 7
31039 Riese Pio X Treviso - Italy
Tel. +39 0423 756611 Fax +39 0423 756699
Exp. Dept. +39 0423 756622 Fax +39 0423 756699
www.milldue.com - milldue@milldue.com
Registro Imprese C.C.I.A.A. di Treviso N. Rea 123276
Cod.Fisc. e P.Iva 00544260268 Cap. Soc. Euro 671.320,00 i.v.
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SEASONS









I designer Alessandro La Spada, Michele Marcon e 

Samuele Mazza hanno creato questa collezione 

dove emergono in contrasto lo stile classico e 

l’ambiente minimal.

Le linee sono essenziali, ma la ricercatezza assoluta in 

un mix di eleganza e sobrietà. Materiali di altissimo livello 

impreziosiscono questi elementi per l’arredo bagno in un 

lusso senza compromessi.

Designers Alessandro La Spada, Michele Marcon and 

Samuele Mazza created this collection where classical style

and minimalistic ambient stand out in opposition.

Essential lines yet absolute refi nement achieved

through a mix of elegance and plainness.

First rate materials adorn these items of bath furniture,

for luxury with no compromises.

FOUR
SEASONS



FOUR 
SEASONS 11

Poro Rovere 601 Carbone - Fianchi acciaio cromo nero

Top marmo A57 Lipica

Lavabo Boston 83 mineralmarmo esterno marmo A57 Lipica

Specchiera Bristol con fascia in marmo A57 Lipica

Open pore Oak 601 Carbone - Black chrome steel sides

Top marble A57 Lipica

Washbasin mod. Boston 83 mineralmarmo esterno marmo A57 Lipica

Mirror mod. Bristol with marble strip A57 Lipica

Пористый дуб 601 Carbone - Боковые стороны из стали черного хрома

Столешница из мрамора A57 Lipica

Раковина Boston 83 mineralmarmo наружная часть из мрамора A57 Lipica

Зеркало Bristol с сегментом из мрамора A57 Lipica

Pore Chêne 601 Carbone - Côtés acier chrome noir

Plan marbre A57 Lipica

Vasque Boston 83 mineralmarmo extérieur marbre A57 Lipica

Miroir Bristol avec bande en marbre A57 Lipica

L.w.Ш. 181 (108+36+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 75,2/207,2
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FOUR 
SEASONS 11





Poro Rovere 601 Carbone

Fianchi acciaio cromo nero

Top marmo A57 Lipica

Lavabo Detroit 80 mineralmarmo 

esterno acciaio cromo nero

Specchiera Calgari con fascia in marmo A57 Lipica

Open pore Oak 601 Carbone

Black chrome steel outside 

Top marble A57 Lipica

Washbasin mod. Detroit 80 mineralmarmo

black chrome steel outside 

Mirror mod. Calgari with marble strip A57 Lipica

Пористый дуб 601 Carbone

Боковые стороны из стали черного хрома 

Столешница из мрамора A57 Lipica

Раковина Detroit 80 mineralmarmo наружная

часть из стали черного хрома - Зеркало Calgari

с сегментом из мрамора A57 Lipica

FOUR 
SEASONS 12



Pore Chêne 601 Carbone

Côtés acier chrome noir

Plan marbre A57 Lipica

Vasque Detroit 80 mineralmarmo

acier chrome noir

Miroir Calgari avec bande en marbre A57 Lipica

L.w.Ш. 181 (108+72)   P.d.Г. 56   H.h.В. 75,2/207,2
10 | 11
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FOUR 
SEASONS 12





FOUR 
SEASONS 13

Laccato L211 Terra Lucido spazzolato - Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X12 Terra

Lavabo Nizza 88 ceramica esterno platino

Specchiera Belfast con fascia in vetro extrachiaro X12 Terra

Lacquered L211 Terra high glossy - Polished steel sides

Top extralight bevelled glass X12 Terra

Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside

Mirror mod. Belfast with extralight glass X12 Terra

Глянцевый патинированный лак L211 Terra - Боковые стороны из полированной стали

Столешница из сверхсветлого стекла со скошенной кромкой X12 Terra

Раковина Nizza 88 керамика наружная часть - платиновая отделка

Зеркало Belfast с сегментом из сверхсветлого стекла с лакировкой X12 Terra

Laqué L211 Terra brillant lustré - Côtés acier poli

Plan verre extraclair biseauté X12 Terra

Vasque Nizza 88 céramique extérieur platine

Miroir Belfast avec bande en verre extraclair X12 Terra

L.w.Ш. 181 (108+36+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 75,2/207,2
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FOUR
SEASONS 13
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FOUR
SEASONS 13





FOUR 
SEASONS 14

83 Ebano Macassar lucido - Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X22 Nero

Lavabo Diamond 63 ceramica esterno platino

Specchiera Diamond acciaio lucido

83 Ebony Macassar glossy - Polished steel sides

Top bevelled extralight glass X22 Nero

Washbasin mod. Diamond 63 ceramic, 

platinum outside

Mirror mod. Diamond, polished steel 

83 Эбеновое дерево макассар, глянцевая отделка 

- Боковые стороны из полированной стали

Столешница из сверхсветлого стекла со 

скошенной кромкой X22 Nero

Раковина Diamond 63 керамика наружная часть - 

платиновая отделка

Зеркало Diamond из полированной стали

83 Ébène Macassar brillant - Côtés acier poli

Plan verre extraclair biseauté X22 Nero

Vasque Diamond 63 céramique extérieur platine

Miroir Diamond acier poli

L.w.Ш. 181 (36+108+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 80/200
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FOUR 
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FOUR
SEASONS 14





Vasca Denver 200 Ebano Macassar lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X22 Nero

L. 200,5   P. 100,5   H. 55,4

Bathtub Denver 200 Ebony Macassar glossy

Top bevelled fl oat glass X22 Nero

W. 200,5   D. 100,5   H. 55,4
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FOUR 
SEASONS 14
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FOUR 
SEASONS 15

Pelle 223 Visone

Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X22 Nero

Lavabo Diamond 63 ceramica esterno platino

Specchiera Diamond acciaio lucido

Leather 223 Visone

Polished steel sides

Top extralight bevelled glass X22 Nero

Washbasin mod. Diamond 63 ceramic, 

platinum outside

Mirror mod. Diamond polished steel

Кожа 223 Visone - Боковые 

стороны из полированной стали

Столешница из сверхсветлого стекла

со скошенной кромкой X22 Nero

Раковина Diamond 63 керамика наружная 

часть платиновая отделка

Зеркало Diamond из полированной стали

Cuir 223 Visone - Côtés acier poli

Plan verre biseauté X22 Nero

Vasque Diamond 63 céramique extérieur platine

Miroir Diamond acier poli

L.w.Ш. 181 (36+108+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 80/200



FOUR 
SEASONS 15

34 | 35





FOUR 
SEASONS 16

Laccato lucido spazzolato L58 Bianco

Top integrato Seattle marmo A58 Amani

Specchiera e boiserie Montreal con fasce in marmo A58 Amani

High glossy lacquered L58 Bianco

Integrated top mod. Seattle, marble A58 Amani

Mirror and panelling mod. Montreal with marble A58 Amani strips 

Глянцевый патинированный лак L58  Bianco 

Столешница с интегрированной раковиной мод. Seattle из мрамора A58 Amani

Зеркало и стенные панели мод. Montreal с сегментом из мрамора A58 Amani

Laqué brillant brossé L58 Bianco

Plan intégré Seattle marbre A58 Amani

Miroir et panneaux Montreal avec bandes en marbre A58 Amani

L.w.Ш. 395 (90+108+108+90)   P.d.Г. 56   H.h.В. 88/280,2
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FOUR 
SEASONS 16

Fianco di fi nitura acciaio lucido

Polished steel side
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FOUR 
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Laccato lucido spazzolato L58 Bianco

Top marmo A58 Amani

Lavabo Boston 65 mineralmarmo 

esterno marmo A58 Amani

Specchiera e boiserie Montreal 

con fasce in marmo A58 Amani

High glossy lacquered L58 Bianco

Top marble A58 Amani

Washbasin mod. Boston 65 mineralmarmo, 

marble A58 Amani outside 

Mirror and panelling mod. Montreal, 

marble A58 Amani

Глянцевый патинированный лак L58 Bianco 

Столешница из мрамора A58 Amani

Раковина Boston 65 mineralmarmo, 

наружная часть из мрамора A58 Amani

Зеркало и стенные панели мод. Montreal с 

сегментом из мрамора A58 Amani



44 | 45
Laqué brillant lustré L58 Bianco

Plan marbre A58 Amani

Vasque Boston 65 mineralmarmo 

extérieur marbre A58 Amani

Miroir et panneaux Montreal avec 

bandes en marbre A58 Amani

L.w.Ш. 395 (90+108+108+90)   P.d.Г. 56   H.h.В. 88/280,2
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FOUR 
SEASONS 18

01 Acciaio Lucido

Top marmo bisellato C22 Calacatta Vagli

Lavabo Lione marmo C22 Calacatta Vagli

Specchiera Montreal con fasce in marmo C22 Calacatta Vagli

01 Polished steel

Top bevelled marble C22 Calacatta Vagli

Washbasin mod. Lione marble C22 Calacatta Vagli

Mirror mod. Montreal with marble C22 Calacatta Vagli strips

Отделка из 01 глянцевой стали

Столешница из мрамора со скошенной кромкой C22 Calacatta Vagli

Раковина Lione, отделка из мрамора C22 Calacatta Vagli

Зеркало Montreal с сегментом из мрамора C22 Calacatta Vagli

01 Acier poli

Plan marbre biseauté C22 Calacatta Vagli

Vasque Lione, marbre C22 Calacatta Vagli

Miroir Montreal ave bandes en marbre C22 Calacatta Vagli

L.W.Ш. 216,5 (36+72+72+36)   P.D.Г. 56   H.H.В. 77,8/280,2 
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FOUR 
SEASONS 18

Vasca Denver 215 laccato lucido 

spazzolato L58 Bianco

Top marmo bisellato C22 Calacatta Vagli

L. 215,5   P. 130,5   H. 60

Bathtub Denver 215 

high glossy lacquered L58 Bianco

Top bevelled marble C22 Calacatta Vagli

W. 215,5   D. 130,5   H. 60





60 | 61

01 Acciaio lucido

Top bisellato K39 Bianco Ceramicato

Lavabi Lione ceramica esterno platino

Specchiera Montreal

con fasce K39 Bianco Ceramicato

01 Polished steel

Bevelled top K39 Bianco Ceramicato

Washbasins mod. Lione ceramic,

platinum outside

Mirror mod. Montreal

with K39 Bianco Ceramicato strips

01 Отделка из глянцевой стали - Столешница со 

скошенной кромкой K39 Bianco Ceramicato

Раковина Lione, керамика наружная часть - 

платиновая отделка Зеркало Montreal с сегментом 

K39 Bianco Ceramicato

01 Acier poli

Plan biseauté K39 Bianco Ceramicato

Vasques Lione céramique extérieur platine

Miroir Montreal avec bandes K39 Bianco Ceramicato

L.W.Ш. 216,5 (36+72+72+36)   P.D.Г. 56   H.H.В. 77,8/280,2 
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Composizioni | Compositions | Композиции | Compositions

FOUR SEASONS 11
Pag. 2-9

Poro Rovere 601 Carbone - Fianchi acciaio cromo nero

Top marmo A57 Lipica

Lavabo Boston 83 mineralmarmo esterno marmo A57 Lipica

Specchiera Bristol con fascia in marmo A57 Lipica

Open pore Oak 601 Carbone - Black chrome steel sides

Top marble A57 Lipica

Washbasin mod. Boston 83 mineralmarmo esterno marmo A57 Lipica

Mirror mod. Bristol with marble strip A57 Lipica

Пористый дуб 601 Carbone - Боковые стороны из стали черного хрома

Столешница из мрамора A57 Lipica

Раковина Boston 83 mineralmarmo наружная часть из мрамора A57 Lipica

Зеркало Bristol с сегментом из мрамора A57 Lipica

Pore Chêne 601 Carbone - Côtés acier chrome noir

Plan marbre A57 Lipica

Vasque Boston 83 mineralmarmo extérieur marbre A57 Lipica

Miroir Bristol avec bande en marbre A57 Lipica

L.w.Ш. 181 (108+36+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 75,2/207,2
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FOUR SEASONS 12
Pag. 10-13

Poro Rovere 601 Carbone

Fianchi acciaio cromo nero

Top marmo A57 Lipica

Lavabo Detroit 80 mineralmarmo 

esterno acciaio cromo nero

Specchiera Calgari con fascia in marmo A57 Lipica

Open pore Oak 601 Carbone

Black chrome steel outside 

Top marble A57 Lipica

Washbasin mod. Detroit 80 mineralmarmo

black chrome steel outside 

Mirror mod. Calgari  with marble strip A57 Lipica

Пористый дуб 601 Carbone

Боковые стороны из стали черного хрома Столешница из мрамора A57 Lipica

Раковина Detroit 80 mineralmarmo наружная

часть из стали черного хрома - Зеркало Calgari 

с сегментом из мрамора A57 Lipica

Pore Chêne 601 Carbone

Côtés acier chrome noir

Plan marbre A57 Lipica

Vasque Detroit 80 mineralmarmo

acier chrome noir

Miroir Calgari  avec bande en marbre A57 Lipica

L.w.Ш. 181 (108+72)   P.d.Г. 56   H.h.В. 75,2/207,2 56
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Composizioni | Compositions | Композиции | Compositions

FOUR SEASONS 13
Pag. 14-21

Laccato L211 Terra Lucido spazzolato - Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X12 Terra

Lavabo Nizza 88 ceramica esterno platino

Specchiera Belfast con fascia in vetro extrachiaro X12 Terra

Lacquered L211 Terra high glossy - Polished steel sides

Top extralight bevelled glass X12 Terra

Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside

Mirror mod. Belfast with extralight glass X12 Terra

Глянцевый патинированный лак L211 Terra - Боковые стороны из полированной стали

Столешница из сверхсветлого стекла со скошенной кромкой X12 Terra

Раковина Nizza 88 керамика наружная часть - платиновая отделка

Зеркало Belfast с сегментом из сверхсветлого стекла с лакировкой X12 Terra

Laqué L211 Terra brillant lustré - Côtés acier poli

Plan verre extraclair biseauté X12 Terra

Vasque Nizza 88 céramique extérieur platine

Miroir Belfast avec bande en verre extraclair X12 Terra

L.w.Ш. 181 (108+36+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 75,2/207,2
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FOUR SEASONS 15
Pag. 32-35

Pelle 223 Visone - Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X22 Nero

Lavabo Diamond 63 ceramica esterno platino

Specchiera Diamond acciaio lucido

Leather 223 Visone - Polished steel sides

Top extralight bevelled glass X22 Nero

Washbasin mod. Diamond 63 ceramic, platinum outside

Mirror mod. Diamond polished steel

Кожа 223 Visone - Боковые 

стороны из полированной стали

Столешница из сверхсветлого стекла

со скошенной кромкой X22 Nero

Раковина Diamond 63 керамика наружная часть

платиновая отделка

Зеркало Diamond из полированной стали

Cuir 223 Visone - Côtés acier poli

Plan verre biseauté X22 Nero

Vasque Diamond 63 céramique extérieur platine

Miroir Diamond acier poli

L.w.Ш. 181 (36+108+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 80/200

scala 1:50

FOUR SEASONS 14
Pag. 22-31

83 Ebano Macassar lucido - Fianchi acciaio lucido - Top vetro extrachiaro bisellato X22 Nero

Lavabo Diamond 63 ceramica esterno platino - Specchiera Diamond acciaio lucido

83 Ebony Macassar glossy - Polished steel sides - Top bevelled extralight glass X22 Nero

Washbasin mod. Diamond 63 ceramic, platinum outside

Mirror mod. Diamond, polished steel 

83 Эбеновое дерево макассар, глянцевая отделка - Боковые стороны из полированной стали

Столешница из сверхсветлого стекла со скошенной кромкой X22 Nero

Раковина Diamond 63 керамика наружная часть - платиновая отделка

Зеркало Diamond из полированной стали

83 Ébène Macassar brillant - Côtés acier poli - Plan verre extraclair biseauté X22 Nero

Vasque Diamond 63 céramique extérieur platine - Miroir Diamond acier poli

L.w.Ш. 181 (36+108+36)   P.d.Г. 56   H.h.В. 80/200
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FOUR SEASONS 16
Pag. 36-43

Laccato lucido spazzolato L58 Bianco - Top integrato Seattle marmo A58 Amani

Specchiera e boiserie Montreal con fasce in marmo A58 Amani

High glossy lacquered L58 Bianco - Integrated top mod. Seattle, marble A58 Amani

Mirror and panelling mod. Montreal with marble A58 Amani strips 

Глянцевый патинированный лак L58  Bianco 

Столешница с интегрированной раковиной мод. Seattle из мрамора A58 Amani

Зеркало и стенные панели мод. Montreal с сегментом из мрамора A58 Amani

Laqué brillant brossé L58 Bianco - Plan intégré Seattle marbre A58 Amani

Miroir et panneaux Montreal avec bandes en marbre A58 Amani

L.w.Ш. 395 (90+108+108+90)   P.d.Г. 56   H.h.В. 88/280,2
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FOUR SEASONS 17
Pag. 44-49

Laccato lucido spazzolato L58 Bianco - Top marmo A58 Amani

Lavabo Boston 65 mineralmarmo esterno marmo A58 Amani

Specchiera e boiserie Montreal con fasce in marmo A58 Amani

High glossy lacquered L58 Bianco - Top marble A58 Amani

Washbasin mod. Boston 65 mineralmarmo, marble A58 Amani outside 

Mirror and panelling mod. Montreal, marble A58 Amani

Глянцевый патинированный лак L58 Bianco 

Столешница из мрамора A58 Amani

Раковина Boston 65 mineralmarmo, 

наружная часть из мрамора A58 Amani

Зеркало и стенные панели мод. Montreal с 

сегментом из мрамора A58 Amani

Laqué brillant lustré L58 Bianco - Plan marbre A58 Amani

Vasque Boston 65 mineralmarmo extérieur marbre A58 Amani

Miroir et panneaux Montreal avec bandes en marbre A58 Amani

L.w.Ш. 395 (90+108+108+90)   P.d.Г. 56   H.h.В. 88/280,2
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FOUR SEASONS 19
Pag. 60-63

01 Acciaio lucido

Top bisellato K39 Bianco Ceramicato

Lavabi Lione ceramica esterno platino

Specchiera Montreal con fasce K39 Bianco Ceramicato

01 Polished steel

Bevelled top K39 Bianco Ceramicato

Washbasins mod. Lione ceramic, platinum outside

Mirror mod. Montreal with K39 Bianco Ceramicato strips

01 Отделка из глянцевой стали

Столешница со скошенной кромкой K39 Bianco Ceramicato

Раковина Lione, керамика наружная часть - платиновая отделка

Зеркало Montreal с сегментом K39 Bianco Ceramicato

01 Acier poli

Plan biseauté K39 Bianco Ceramicato

Vasques Lione céramique extérieur platine

Miroir Montreal avec bandes K39 Bianco Ceramicato

L.W.Ш. 216,5 (36+72+72+36)   P.D.Г. 56   H.H.В. 77,8/280,2 

scala 1:50

FOUR SEASONS 18
Pag. 50-59

01 Acciaio Lucido - Top marmo bisellato C22 Calacatta Vagli

Lavabo Lione marmo C22 Calacatta Vagli

Specchiera Montreal con fasce in marmo C22 Calacatta Vagli

01 Polished steel - Top bevelled marble C22 Calacatta Vagli

Washbasin mod. Lione marble C22 Calacatta Vagli

Mirror mod. Montreal with marble C22 Calacatta Vagli strips

Отделка из 01 глянцевой стали

Столешница из мрамора со скошенной кромкой C22 Calacatta Vagli

Раковина Lione, отделка из мрамора C22 Calacatta Vagli

Зеркало Montreal с сегментом из мрамора C22 Calacatta Vagli

01 Acier poli - Plan marbre biseauté C22 Calacatta Vagli

Vasque Lione, marbre C22 Calacatta Vagli

Miroir Montreal ave bandes en marbre C22 Calacatta Vagli

L.W.Ш. 216,5 (36+72+72+36)   P.D.Г. 56   H.H.В. 77,8/280,2 
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PURO
SINTESI



Dall’incontro fra 
essenzialità del design 
e ricerca dei materiali, 
nasce Puro, la nuova 
collezione Milldue che 
reinterpreta il fascino 
delle linee rigorose 
impreziosite dalla 
bellezza classica di 
marmi e legni. 
Un percorso eclettico che 
riconduce all’esclusività 
più autentica del design 
minimalista.

From the fusion of 
essential design and 
sought-after materials 
comes Puro, Milldue’s 
new collection. 
The reinterpretation of 
simplicity embellished 
by the classical beauty 
of marble and wood 
offers an eclectic 
path embodying the 
exclusivity of the 
most authentic 
minimalist design.

Puro, новая коллекция 
Milldue рождается из 
соединения простоты 
дизайна и поиска 
высококачественных 
материалов. Эта 
коллекция по-новому 
интерпретирует 
очарование строгих 
и простых линий, 
подчеркиваемых 
классической красотой 
мрамора, керамики и 
дерева. Эклектика, 
ведущая к подлинной 
эксклюзивности 
минималистского дизайна.

Fruit de la rencontre entre 
essentialité du design et 
recherche des matériaux, 
voici Puro, la nouvelle 
collection Milldue qui 
réinterprète le charme 
de lignes rigoureuses 
sublimées par la beauté 
classique des marbres 
et des bois. Un parcours 
éclectique qui s’inspire 
du raffinement le plus 
authentique du design 
minimaliste.

PURO



PURO /01

2/3

Composizione ad isola Rovere Termocotto.
Dimensione base L. 225  P.54,4  H. 69,1 

Oak Termocotto island composition
Base size L. 225  D. 54,4  H. 69,1

Композиция с “островом” дуб Termocotto.
Размеры основания Дл. 225 Гл. 54,4 Выс. 69,1.

Composition en îlot Chêne Termocotto.
Dimensions base L. 225  P.54,4  H. 69,1



Dettaglio lavabo Step 63 Milltek 
e mobile con top 45° Rovere Termocotto .
A sinistra: piatto doccia filopavimento Line Milltek.

Step 63 Milltek basin and 
unit with Oak Termocotto 45° worktop.
On the left: Milltek Line floor-flush shower tray.

Детали раковины Step 63 Milltek и шкафчика 
с верхом 45° дуб Termocotto.
Слева: поддон для душа на уровне пола Line Milltek.

Détail lavabo Step 63 Milltek 
et meuble plan à 45° en Chêne Termocotto.
À gauche: receveur de douche à l’italienne Line Milltek.

PURO /01

4/5



6/7

Dettaglio dell’allestimento cassettoni con 
interno Wengè e sponde Moka. 

Close-up of the drawers with 
wenge interior and Moka sides.

Деталь отделки ящиков внутренняя 
отделка Wengè и бортики Moka.

Détail de l’agencement des tiroirs
intérieur Wengé et bords Moka.

PURO /01



PURO /01
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Piatto doccia filopavimento Line Milltek.
Sullo sfondo: composizione ad isola Rovere Termocotto, 

top 45° e unghiatura anodizzata nera 
con illuminazione su 4 lati. Specchio a soffitto.

Milltek Line floor-flush shower tray.
In the background: Termocotto Oak island,

45° worktop and black anodized groove 
with LED lighting on four sides. Ceiling mirror.

Поддон для душа на уровне пола Line Milltek.
На фоне: композиция  с островом дуб Termocotto, рабочая 

поверхность 45° и черные анодированные углубления с 
подсветкой светодиодами с 4 сторон. Потолочное зеркало.

Receveur de douche à l’italienne Line Milltek.
En arrière-plan: composition en îlot Chêne Termocotto, 

plan 45° et gorge anodisée noire à éclairage DEL 
sur les 4 côtés. Miroir au plafond.

PURO /01
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Vasca Ska 35 semincasso Milltek con illuminazione LED. 
Pedana e boiserie retroilluminata Rovere Termocotto.
Dimensioni vasca L. 180  H. 35  P. 85

Milltek Ska 35 semi-recessed bathtub with LED lighting.
Backlit Oak Termocotto footboard and panelling.
Bathtub size L. 180  H. 35  D. 85

Ванна Ska_35 полу-встроенная Milltek с подсветкой 
светодиодами. Платформа и настенные панели с подсветкой 
дуб Termocotto. Размеры ванны Дл. 180 Выс. 35 Гл. 85

Baignoire Ska 35 semi-encastrée Milltek à éclairage DEL.
Estrade  et boiserie rétro-éclairée Chêne Termocotto.
Dimensions baignoire L. 180  H. 35  P.85

PURO /01
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PURO /02

Composizione a sbalzo laccato opaco Origano, 
top integrato Tray 94 Milltek.
Dimensioni base L. 225  P. 54,4  H. 46,1

Matt lacquer Origano cantilevered composition, 
integrated Milltek Tray 94 worktop.
Base size L. 225  D. 54,4  H. 46,1

Композиция со смещением, матовая лакированная 
Origano, встроенный верх Tray 94 Milltek.
Размеры основания Дл. 225 Гл. 54,4 Выс. 46,1.

Composition en porte-à-faux laqué mat Origano, 
plan intégré Tray 94 Milltek.
Dimensions base L. 225  P. 54,4  H. 46,1

14/15
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Dettaglio dell’allestimento cassettoni, 
interno Wengè e sponde Moka, con frontale unico.

Nei frontali laccati l’unghiatura è laccata in tinta.

Close-up of the drawers, wenge interior and Moka sides, 
with single front piece. The groove on the lacquered front 

pieces is lacquered in the same colour.

Деталь отделки ящиков, внутренняя отделка Wengè и бортики 
Moka, с общей фронтальной панелью. У лакированных 

фронтальных панелей углубление, лакированное в тот же цвет.

Détail de l’agencement des tiroirs, intérieur Wengé et bords 
Moka, façade unique. Dans les façades laquées, 

la gorge est laquée de la même couleur.

PURO /02
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Sanitari sospesi Senna ceramica 
bianca lucida con sedile soft close.

Rubinetteria Flow in acciaio lucido.

High gloss white ceramic Senna wall-hung 
bathroom fixtures with soft close toilet seat.

Polished steel Flow faucets.

Подвесная сантехника Senna из блестящей белой 
керамики с сиденьем с “мягким” закрытием.

Краны Flow из блестящей стали.

Sanitaires suspendus Senna céramique 
blanche brillante, siège soft close.

Robinetterie Flow en acier brillant.

PURO /02
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PURO /03

Composizione pietra Medea opaca con
top integrato Height 90.

Specchio retroilluminato con
taglio verticale a luce LED.

Dimensioni base L. 225  P. 54,4  H. 36,3

Matt stone Medea composition with
built-in worktop Height 90.

Backlit mirror with vertical cut and LED lights.
Base size L. 225  D. 54,4  H. 36,3

Композиция из матового камня Medea с
Встроенным верхом Height 90.

Зеркало с подсветкой с вертикальным 
разрезом и светодиодными светильниками.

Размеры основания Дл. 225  Гл. 54,4  Выс. 36,3.

Composition pierre Medea mate à
plan intégré Height 90.

Miroir rétro-éclairé à 
coupe verticale éclairage DEL.

Dimensions base L. 225  P. 54,4  H. 36,3

24/25



Dettaglio stilistico della collezione Puro. 
Frontale, fianco e top pietra Medea opaca.

Style details of the Puro collection.
Matt Medea stone front, sides and worktop.

Стилистический элемент коллекции Puro. Фронтальная 
часть, боковины и верх из матового камня Medea.

Détail stylistique de la collection Puro.
Façade, côté et plan pierre Medea mate.

PURO /03
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Top lavabo Height 90 pietra Medea opaca.
Dettaglio dell’allestimento cassettoni, 
interno Wengè e sponde Moka con frontali in pietra.

Matt Medea stone worktop for the vanity unit, Height 90.
Close-up of the drawers, with wenge interior 
and Moka sides and stone fronts piece. 

Верх раковины Height 90 из матового камня Medea.
Деталь отделки ящиков, внутренняя отделка Wengè и 
бортики Moka с фронтальной панелью из камня.

Plan lavabo Height 90 pierre Medea mate.
Détail de l’agencement des tiroirs, 
intérieur Wengé et bords Moka, façades en pierre. 

PURO /03
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Dettaglio della lavorazione a 45° su frontale, fianco e top.
Nei frontali in pietra Medea l’unghiatura è anodizzata Champagne.

Close-up of the 45° work on the front, side and worktop
The groove on the Medea stone fronts is anodized Champagne.

Деталь обработки под 45° на фронтальной панели, боковинах и верхе.
Фронтальные панели из камня Medea, углубление анодированное Champagne.

Détail du façonnage à 45° sur façade, côté et plan. Dans les façades en pierre 
Medea, l’ouverture par prise en main est anodisée Champagne.

PURO /03
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PURO /04

Composizione top lavabo Unique Corian® | DuPont.
Specchi contenitori ad incasso.

Dimensioni lavabo L. 180  P. 47,5  H. 13

Unique Corian® | DuPont vanity unit surface.
Built-in mirrored bathroom cabinets.
Hand basin size L. 180  D. 47,3  H. 13

Композиция верха раковины Unique Corian® | DuPont.
Встраиваемые зеркала-шкафчики.

Размеры раковины Дл. 180  Гл. 47,3  Выс. 13.

Composition plan lavabo Unique Corian® | DuPont.
Miroirs conteneurs à encastrement.

Dimensions base L. 180  P. 47,3  H. 13



Lavabo Unique Corian® | DuPont con sistema di deflusso dell’acqua centrale 
a scomparsa. La ricercatezza di progettazione di questo lavabo ne permette la 
realizzazione al centimetro con dimensioni massime fino a 216 cm. 
Svincolato dalla rubinetteria, sempre posizionata a parete, è inoltre di 
pratico utilizzo grazie all’inserimento di vassoi mobili nello stesso materiale. 
Portasciugamano  Unique Corian® | DuPont a misura.

Unique Corian® | DuPont single hand basin with hideaway central drain. 
The bespoke nature of this hand basin means that it can be tailor made to sizes of 
up to 216 cm. Detached from the wall-mounted faucets, this hand basin is practical 
thanks to the inclusion of mobile trays in the same material. 
Bespoke Unique Corian® | DuPont towel rack.
 
Раковина Unique Corian® | DuPont со скрытой системой оттока воды в центре. 
Продуманное проектирование раковины позволило ее точное исполнение строго по 
размеру, с макс. размерами до 216 см. Независимая от кранов, помещенных в стену, 
раковина практична в использовании, благодаря наличию съемных лотков из того 
же материала. Вешалка для полотенец Unique Corian® | DuPont по размеру.

Lavabo Unique Corian® | DuPont à système d’écoulement de l’eau central 
escamotable. La finesse distinguant la conception de ce lavabo permet une 
réalisation au centimètre dans la limite de dimensions maximales de 216 cm.
Libéré de la robinetterie - toujours positionnée sur le mur - ce lavabo est 
particulièrement facile à utiliser grâce à l’insertion de plateaux mobiles réalisés 
dans la même matière. Porte-serviette Unique Corian® | DuPont réalisé sur mesure.

PURO /04
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Dettaglio degli specchi contenitori ad incasso con interno 
Wengè, ripiani in vetro e illuminazione LED.

Close-up of the built-in mirrored bathroom cabinets with their 
wenge interior, glass shelving and LED lighting.

 
Детали встроенных зеркал-шкафчиков с внутренней частью из 

Wengè, стеклянными полками и светодиодной подсветкой.

Détail des miroirs conteneurs à encastrer,  intérieur Wengé, 
tablettes en verre et éclairage DEL.

PURO /04
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PURO /05
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Composizione top lavabo Strict marmo Arabescato 
opaco. Basi a pavimento laccato lucido Mandorla.
Specchio retroilluminato LED.
Dimensioni basi L. 252  P. 47,3  H. 46,1

Matt Strict marble Arabescato vanity unit worktop.
Mandorla high gloss lacquer for the floor-mounted base. 
LED backlit mirror.
Base size L. 252  D. 47,3  H. 46,1

Композиция верха раковины Strict мрамор Arabescato 
матовый. Основание пола блестящее лакированное 
Mandorla. Зеркало с подсветкой со светодиодами
Размеры основания Дл. 252  Гл. 47.3  Выс. 46.1.

Composition plan lavabo Strict marbre Arabescato mat.
Base au niveau du sol laquée brillante Mandorla.
Miroir rétro-éclairé DEL.
Dimensions base L. 252  P. 47,3  H. 46,1



Dettaglio top lavabo Strict marmo Arabescato opaco
con deflusso dell’acqua centrale a scomparsa.
Rubinetteria H2O cromo integrata all’alzata.

Close-up of the Matt Strict marble Arabescato vanity 
unit worktop with hideaway central drain.

H2O chrome faucets built into the splashback.

Деталь верха раковины Strict мрамор Arabescato 
матовый со скрытым оттоком воды в центре.

Краны H2O хромированные, встроенные в стену.

Détail du plan lavabo Strict marbre Arabescato mat
à évacuation d’eau centrale escamotable.

Robinetterie H2O chrome intégrée au dosseret. 

PURO /05
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Vasca Styling Milltek. 
Rivestimento laccato lucido Mandorla con 
lavorazione a 45°. Unghiatura, laccata in tinta con 
i frontali, con illuminazione LED.
Dimensioni vasca  L. 220  P. 110  H. 53

Milltek Styling bathtub. 
Mandorla high gloss lacquer finish at 45°.
Groove, lacquered in the same shade as the front 
pieces, with LED lighting
Bathtub size L. 220  D. 110  H. 53

Ванна Styling Milltek. Лакированное блестящее 
покрытие Mandorla с обработкой под 45°. 
Углубление, лакированное в цвет с фронтальными 
панелями, со светодиодной подсветкой. 
Размеры ванны Дл. 220  Гл. 110  Выс. 53

Baignoire Styling Milltek. 
Revêtement laqué brillant Mandorla,
façonnage à 45°. Gorge de la même couleur que 
les façades et à éclairage DEL.
Dimensions baignoire L. 220  P.110  H.53

PURO /05
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Dettaglio della gestione su frontali e 
nicchie del fuori misura al centimetro. 
Nelle versioni laccate l’unghiatura è in 
abbinamento con i frontali.

Close-up of the detail on the front and 
detailing of the bespoke item.
The groove matches the front pieces 
in the lacquered versions.

Детали регулирования нестандартных 
фронтальных панелей и ниш точно по 
сантиметрам.  В лакированных вариантах 
углубление сочетается с фронтальными панелями.

Détail de la gestion sur façades et 
niches des hors mesure au centimètre. 
Dans les versions laquées, 
la gorge est assortie aux façades.

PURO /05
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L’essenza del design si 
traduce in una collezione 
armonica e moderna, in cui 
infinite combinazioni sono 
state pensate per disporre di 
una totale libertà compositiva 
ed ottenere soluzioni 
personalizzate.
Modularità e funzionalità 
creano una gamma trasversale 
capace di adattarsi a qualsiasi 
progetto d’arredo della 
stanza da bagno. I materiali 
selezionati ed ecosostenibili 
ne garantiscono qualità, 
eleganza e stile italiano.

The essence of the design 
translates into a modern, 
harmonious collection and 
the infinite possible 
combinations offer customers 
the freedom to personalise 
their own solution.
The modular and functional 
nature of the range means 
it can be adapted to all 
bathroom designs and 
the carefully-selected, 
environmentally-friendly 
materials guarantee quality,
elegance and Italian style.

Простой дизайн отличает эту 
современную и гармоничную 
коллекцию, бесконечное 
сочетание элементов 
которой обеспечивает 
полную свободу компоновки 
и получения идеальных 
решений. Модульность и 
функциональность создают 
полную гамму решений, 
адаптирующуюся к любому 
проекту интерьера ванной 
комнаты. Выбранные 
экологически чистые 
материалы гарантируют 
качество, элегантность и 
абсолютно итальянский стиль.

L’essence du design s’exprime 
dans cette collection moderne 
et harmonieuse qui prévoit 
des combinaisons infinies 
permettant d’assurer une 
liberté de composition totale 
tout en garantissant des 
solutions personnalisées.
Sa modularité et sa 
fonctionnalité donnent 
naissance à une gamme 
universelle pouvant 
s’adapter à tous les projets 
d’ameublement de salles 
de bain, quels qu’ils soient. 
Les matériaux sélectionnés 
- écodurables - garantissent 
qualité, élégance et style 
100% italien.

SINTESI



SINTESI /01

Composizione Rovere Termocotto con unghiatura 
superiore e fianchi con unghiatura. 

Top Infinity Milltek. 
Specchio retroilluminato LED. 
Pensili contenitori a specchio.

Dimensioni base L. 216  P. 47,3  H. 46,1

Oak Termocotto composition with 
upper groove and sides with groove.

Worktop Infinity Milltek
LED backlit mirror.

Mirrored suspended cabinets.
Base size L. 216  D. 47,3  H. 46,1

Композиция дуб Termocotto с верхним 
углублением и боковые стороны с углублениями. 

Верх Infinity Milltek Зеркало с подсветкой со 
светодиодами Подвесные шкафчики с зеркалами.

Размеры основания Дл. 216  Гл. 47,3  Выс. 46,1

Composition Chêne Termocotto avec
gorge supérieure et côtés avec gorge.

Plan Inifnity Milltek
Miroir rétro-éclairé DEL.

Conteneurs suspendus à miroir.
Dimensions base L. 216  P. 47,3  H. 46,1

54/55



Dettaglio top Infinity in Milltek.
Rubinetteria Flow acciaio inox satinato.

Close-up of Milltek Infinity worktop.
Flow brushed stainless steel faucets.

Детали верха Infinity из Milltek. 
Краны Flow из сатинированной нержавеющей стали.

Détail plan Infinity en Milltek.
Robinetterie Flow acier inox satiné.

SINTESI /01
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Sopra: dettaglio del frontale con unghiatura 
superiore e fianco con unghiatura anodizzata nera.
Nella pagina accanto: dettaglio del senso vena 
verticale su fianchi e frontali in essenza.
 
Above: close-up of the front piece with upper groove 
and side with anodized black groove.
Other page: close-up of the vertical-running
veins on wood sides and fronts.

Вверху: деталь фронтальной панели с верхним углублением и 
боковиной стороной с анодированном черном углублением. 
На странице рядом: деталь направления вертикальной прожилки 
на боковинах и фронтальной панели из древесины. 
 
Ci-dessus: détail de la façade avec gorge supérieure 
et côté avec gorge anodisée noire.
Page ci-contre: détail du sens de la veine
verticale sur côtés et façade en bois.
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Dettaglio dell’allestimento cassettoni 
interno Wengè e sponde Moka.

Close-up of the drawers with 
wenge interior and Moka sides. 

Деталь отделки ящиков внутренняя 
отделка Wengè и бортики Moka.

Détail de l’agencement des tiroirs,
intérieur Wengé et bords Moka.

SINTESI /01
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Sopra: miscelatore bidet H2O cromo.
Nella pagina accanto: sanitari sospesi Senna
ceramica bianca opaca con sedile soft close .
Rubinetteria Flow in acciaio satinato.

Above: H2O chrome bidet mixer tap.
Other page: Senna suspended matt white 
ceramic sanitary fixtures with soft close seat.
 Flow brushed steel faucets.

Вверху: смеситель для биде H2O хромированный. 
На странице рядом: подвесная сантехника Senna 
матовая белая керамика с сиденьем с “мягким” 
закрытием. Краны Flow из сатинированной стали.

Ci-dessus: mélangeur bidet H2O chrome.
Page ci-contre: sanitaires suspendus Senna.
Céramique blanche mate avec siège soft close.
Robinetterie Flow en acier satiné.

SINTESI /01

62/63



64/65

SINTESI /02

Composizione laccato lucido Fango con
unghiatura centrale e fianchi di finitura.

Top Whole 90 Milltek.
Specchi contenitori ad incasso.

Dimensioni base: L. 218,8  P. 47,3  H. 46,1

Fango high gloss lacquered composition
with central and side finishing groove.

Top Whole 90 Milltek.
Built-in mirrored bathroom cabinets.

Base size: L. 218,8  D. 47,3  H. 46,1

Композиция из лакированного блестящего
материала Fango с центральным

углублением и боковинами отделки.
Верх Whole 90 Milltek

Встраиваемые зеркала-шкафчики.
Размеры основания: Дл. 218,8  Гл. 47,3  Выс. 46,1.

Composition laquée brillante Fango à
ouverture par prise en main 
centrale et côtés de finition.

Plan Whole 90 Milltek.
Miroirs conteneurs à encastrer.

Dimensions base: L. 218,8  P. 47,3  H. 46,1



Dettaglio top Whole 90 Milltek. 
Specchi contenitori ad incasso con cornice laccata  lucida Fango.

Close-up of Milltek worktop Whole 90.
Fango high gloss lacquered framed built-in mirrored bathroom cabinet.

Деталь верха Whole 90 Milltek.
Встроенные зеркала-шкафчики с лакированной блестящей рамой Fango.

Détail plan Whole 90 Milltek.
Miroirs conteneurs à encastrer, cadre laqué brillant Fango.

SINTESI /02
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SINTESI /02
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Sopra: Dettaglio del frontale con 
unghiatura centrale e fianchi di finitura.
A sinistra: allestimento cassettoni con 
interno Wengè e sponde Moka.

Above: close-up of front with 
central groove and and finish sides.
On the left: drawers with wenge 
interior and Moka sides. 

Вверху: Деталь фронтальной панели с 
центральным углублением и боковинами 
отделки. Слева: ящики с внутренней 
отделкой Wengè и бортиками Moka.

Ci-dessus: Détail de la façade avec 
gorge centrale et côtés de finition. 
À gauche: agencement tiroirs, 
intérieur Wengé et bords Moka.



Dettaglio specchi  contenitori ad incasso 
con lente d’ingrandimento, ripiani in vetro e interni in Wengè.

La cornice di sp. 4,5 cm consente un’ installazione semplificata. 
Rubinetteria Flow acciaio inox satinato.

Close-up of built-in mirrored bathroom cabinets 
with magnifying section, glass shelving and wenge interiors.

The frame with thickness of 4.5 cm allows easy installation. 
Flow brushed stainless steel faucets. 

Детали встроенных зеркал-шкафчиков с увеличительным
стеклом, стеклянными полками и внутренней частью из Wengè.

Рама толщ. 4,5 см упрощает монтаж. 
Краны Flow из сатинированной нержавеющей стали.

Détails miroirs conteneurs à encastrer dotés de miroir 
grossissant, tablettes en verre et intérieur en Wengé.

Le cadre de  4,5 cm d’épaisseur permet une installation facile. 
Robinetterie Flow acier inox satiné.

SINTESI /02
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SINTESI /03

Composizione argilla Polvere con 
unghiatura superiore e fianchi di finitura.

Lavabo Step 45 Milltek esterno argilla Polvere.
Specchio sagomato sull’alzata.

Dimensioni basi L. 182,8  P. 54,4  H. 23,9

Polvere clay composition with 
upper and side finishing groove.

Washbasin Step 45 Milltek with Polvere clay exterior.
Shaped mirror on splashback.

Base size L. 182,8  D. 54,4  H. 23,9

Композиция глина Polvere с верхним 
углублением и боковинами отделки.

Раковина Step 45 Milltek, наружная часть глина Polvere. 
Фигурное зеркало на подставке.

Размеры основания Дл. 182,8  Гл.54,4  Выс. 23,9.

Composition argile Polvere à ouverture 
par gorge supérieure et côtés de finition.

Lavabo Step 45 Milltek extérieur argile Polvere.
Miroir profilé sur le vaisselier.

Dimensions base L. 182,8  P. 54,4  H. 23,9
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SINTESI /03

Dettaglio lavabo Step 45 Milltek esterno argilla Polvere.
Alzata argilla Polvere retroilluminata LED.

Close-up of the Milltek Step 45 hand basin with clay Polvere exterior.
LED backlit clay Polvere splashback.

Детали раковины Step 45 Milltek, наружная часть глина Polvere. 
Подставка глина Polvere со светодиодной подсветкой.

Détail lavabo Step 45 Milltek extérieur argile Polvere.
Dosseret argile Polvere rétro-éclairé DEL.



Sopra: dettaglio del frontale con unghiatura 
superiore e fianchi di finitura. 
L’unghiatura è laccata in tinta con i frontali.

Above: close-up of front with 
upper and side groove detailing.
Lacquer of groove matches the front.

Вверху: деталь фронтальной панели с верхним углублением 
и боковинами отделки. Углубление, лакированное в 
одинаковый цвет с фронтальными панелями.

Ci-dessus: détail de la façade avec gorge 
supérieure et côtés de finition. 
La gorge est laquée de la même couleur que les façades.

SINTESI /03
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Dettaglio del top argilla Polvere.
Rubinetteria Flow acciaio inox lucido con comando remoto.

Close-up of clay Polvere worktop.
Flow brushed stainless steel faucets with remote control.

Деталь верха глина Polvere. Краны Flow из блестящей 
нержавеющей стали с дистанционным управлением.

Détail du plan argile Polvere.
Robinetterie Flow acier inox brillant dotée de commande à distance.

SINTESI /03
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Vasca Slash Milltek con illuminazione LED.
L. 175  P. 75  H. 50

Slash Milltek bathtub with LED lighting.
L. 175  D. 75  H. 50

Ванна Slash Milltek с подсветкой светодиодами.
Дл. 175 Гл. 75 Выс. 50

Baignoire Slash Milltek à éclairage DEL.
L. 175  P. 75  H. 50

SINTESI /03
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SINTESI /04
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Composizione laccato opaco Ottanio con apertura premi & apri
Top rovere Barrique. Lavabo Silky 55 ceramica.

Specchio con anta girevole completa di ingranditore
Dimensioni base L. 182,8  P. 47,3  H. 36,3

Ottanio matt lacquer composition with push open & soft close 
mechanism Oak Barrique worktop. Silky 55 ceramic hand basin.

Mirror with revolving side that has magnifying glass section
Base size L. 182,8  D. 47,3  H. 36,3

Композиция лакированная матовая Ottanio с открытием “нажми и 
открой” Верх Дуб Barrique. Раковина Silky 55 керамика.

Зеркало с поворотной створкой, с увеличительной линзой.
Размеры основания Дл. 182,8  Гл. 47,3  Выс. 36,3.

Composition laquée mate Ottanio, ouverture par pression 
Plan Chêne Barrique. Lavabo Silky 55 céramique.

Miroir à porte pivotante doté de miroir grossissant
Dimensions base L. 182,8  P. 47,3  H. 36,3



Dettaglio top rovere Barrique sp. 8 cm
con staffe a scomparsa.

Lavabo Silky 55 ceramica.

Close-up of Oak Barrique worktop 
8 cm thickness with concealed brackets.

Silky 55 ceramic hand basin.

Деталь верха Дуб Barrique толщ. 8 cм
со скрытыми кронштейнами.

Раковина Silky 55 керамика.

Détail plan Chêne Barrique épaisseur 
8 cm à étriers escamotables.
Lavabo Silky 55 céramique.

SINTESI /04
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SINTESI /04
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Specchio  con anta girevole completa di ingranditore.

Mirror with revolving side that has magnifying glass section.

Зеркало с поворотной створкой, с увеличительной линзой.

Miroir à porte pivotante doté de miroir grossissant.



SINTESI /04
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Sopra: dettaglio del frontale con apertura premi & apri, 
top e fianchi di finitura.
Nella pagina accanto: dettaglio del top Rovere Barrique
e lavabo Silky 55 ceramica.

Above: close-up of front with push open & soft close 
mechanism, worktop and side finishings.
Other page: close-up of the Oak Barrique worktop
and Silky 55 ceramic hand basin.

Вверху: деталь фронтальной панели с открытием 
“нажми и открой”, верхом и боковинами отделки.
На странице рядом: деталь верха Дуб Barrique с 
раковиной Silky 55 керамика.

Ci-dessus: détail de la façade à ouverture par pression, 
plan et côtés de finition.
Page ci-contre: détail du plan en Chêne Barrique
et lavabo Silky 55 céramique.



Vasca Oval Mineralmarmo.
L. 170  P. 80  H. 50

Oval Mineralmarmo bathtub.
L. 170  D. 80  H. 50

Ванна Oval Mineralmarmo.
Дл. 170  Гл. 80  Выс. 50

Baignoire Oval Mineralmarmo.
L. 170  P. 80  H. 50

SINTESI /04
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SINTESI /05
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Composizione Poro Rovere Piombo e laccato opaco 
Bianco con apertura premi & apri.

Top lavabo Dip 58 Milltek h.10.
Specchio inclinato retroilluminato LED.

Dimensione basi L. 216  P. 47,3  H. 23,9/36,3

Pore Oak Piombo and matt white lacquered 
composition with push open & soft close mechanism.

H.10 Milltek Dip 58 vanity worktop.
LED backlit tilted mirror.

Base size L. 216  D. 47,3  H. 23,9/36,3

Композиция  Пора Дуб Piombo и матовая лакированная 
Bianco с открытием “нажми и открой”

Верх раковины Dip 58 Milltek.
Наклонное зеркало с подсветкой со светодиодами.
Размеры основания Дл. 216  Гл. 47,3  Выс. 23,9/36,3

Composition Pore Chêne Piombo et 
laqué mat Bianco, ouverture par pression.

Plan lavabo Dip 58 Milltek h10.
Miroir incliné rétro-éclairé DEL.

Dimensions base L. 216  P. 47,3  H. 23,9/36,3



Dettaglio lavabo Dip 58 Milltek h. 10 con piano 
copripiletta e rubinetteria H2O cromo integrata.

Close-up of Dip 58 h.10 Milltek hand basin with drain 
cover and integrated H2O chrome faucets.

Детали раковины Dip 58 с поверхностью для закрытия
стока Milltek и встроенными кранами H2O хром.

Détail lavabo Dip 58 Milltek h. 10, avec plan 
couvre-bonde et robinetterie H2O chrome intégrée.

SINTESI /05

94/95



SINTESI /05
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Sopra: dettaglio del frontale con 
apertura premi & apri e cielo finito.

Above: close-up of the front with push open & soft 
close mechanism and finished open part.

Вверху: деталь фронтальной панели с открытием 
“нажми и открой” и отделанным открытым отсеком.

Ci-dessus: détail de la façade à ouverture par pression 
et extrémité supérieure finie.



SINTESI /05
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Dettaglio top lavabo Dip 58 Milltek h.10
con miscelatore H2O cromo integrato.

Close-up of Milltek Dip 58 h. 10 vanity unit 
worktop with integrated H2O chrome mixer tap.

Деталь верха раковины Dip 58 Milltek.
с встроенным смесителем H2O cromo.

Détail plan lavabo Dip 58 Milltek h. 10
à mélangeur H2O chrome intégré.



SINTESI /06

Composizione laccato opaco Corda e laminato Sacco con 
maniglia MA051. Lavabo Basic rettangolare Milltek.

Dimensioni base: L. 180  P. 54,4  H. 36,3

Corda matt lacquer and Sacco laminate composition with 
handle MA051. Rectangular Milltek Basic hand basin.

Base size: L. 180  D. 54,4  H. 36,3

Композиция матовая лакированная Corda и ламинат Sacco с 
ручкой MA051. Раковина Basic прямоугольная Milltek

Размеры основания: Дл. 180  Гл. 54,4  Выс. 36,3.

Composition: laqué mat Corda et stratifié Sacco 
à poignée MA051. Lavabo Basic rectangulaire Milltek.

Dimensions base: L. 180  P. 54,4  H. 36,3
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Dettaglio lavabo Basic rettangolare Milltek,
vano a giorno in laminato Sacco

e pensile laccato opaco Corda.

Close-up of rectangular Milltek Basic hand basin, 
Sacco laminate open unit and 

Corda matt lacquered suspended unit.

Деталь раковины Basic прямоугольной Milltek,
открытый отсек из ламината Sacco

и лакированный подвесной шкафчик Corda.

Détails lavabo Basic rectangulaire Milltek,
conteneur ouvert en stratifié Sacco

et élément suspendu laqué mat Corda.

SINTESI /06
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Sopra: dettaglio del frontale 
con maniglia MA051 Brill e top in finitura. 

Above: close-up of front with MA051 Bril 
handle and finished worktop.

Вверху: деталь фронтальной панели 
с ручкой MA051 Bril и верх отделки.

Ci-dessus: détail de la façade à poignée 
MA051 Bril et plan en finition.



SINTESI /06
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Lavabo Basic rettangolare Milltek.
Rubinetteria Flow acciaio inox satinato.

Rectangular Milltek Basic hand basin.
Flow brushed stainless steel faucets.

Раковина Basic прямоугольная Milltek.
Краны Flow из сатинированной нержавеющей стали.

Lavabo Basic rectangulaire Milltek
Robinetterie Flow acier inox satiné.



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

CArACTérIsTIquEs TECHNIquEs



UNGHIATURA SUPERIORE - UPPER GROOvE HANdlE - Верхний Паз - GORGE SUPéRIEURE

Unghiatura superiore con top e frontale a 45°.
Possibilità, con l’utilizzo dei fiachi di finitura,  
di avere l’unghiatura su 3 o 4 lati del mobile. 
L’unghiatura è anodizzata champagne, nera o 
laccata in abbinamento con i frontali.

Upper groove handle with 45° chamfer on top and front.
By adding sides, the groove handle is available also on 3 
or 4 sides of the unit.
The groove handle colour matches with lacquered fronts.
With veneer, stone or clay fronts, the handle colour is 
established by the manufacturer.

Верхний паз с 45° фаской на столешнице и фасаде.
При добавлении стенки, паз также доступен на 3 или 4 
сторон мебели.
Цвет паза связан с лакированным фасадом.
Для фасадов из шпона, камня или глины, 
связанность цветов определена компанией.

Gorge supérieure avec chanfrein 45° sur le plan e la 
façade. En ajoutant les côtés, gorge optionnelle sur 3 ou 4 
côtés du meuble. 
La couleur de la gorge est associée aux façades en laque.
Pour les façades en essence, pierre ou argile, l’association 
est établie par le producteur.

FUORI MISURA - BESPOkE - По разМеру - SUR MESURE

Per gestire i progetti fuori misura vengono 
utilizzati i moduli di serie con l’integrazione 
di un tamponamento interno. 
Il frontale viene tagliato al centimetro. 

On bespoke projects, standard units 
combined with inner fillers are used. 
Fronts can be tailored to measure.

Для ниш и проектов по размеру, стандартные 
элементы используются с внутренними 
доборами. Управление фасадов - на сантиметр.

Pour gêrer les projets sur mesure 
on utilise les éléments standard 
en combination d’un fileur interne. 
La façade est coupée au centimètre.

110/111

PUROPURO

MOdUlI dISPONIBIlI - AvAIlABlE MOdUlES - ВозМожные Модули - MOdUlES dISPONIBlES

Senza fianco di finitura
Without finish side
Без боковой стенки
Sans côté de finition

versione in nicchia
Niche version
Версия в нишу
version en niche

H.36,3 H.46,1 H.46,1 H.46,1 H.69,1 H.69,1H.69,1H.23,9 H.36,3

Con fianco di finitura
With finish side
С боковой стенкой
Avec côté de finition

Senza lEd
Without lEd
Без диодной подсветки
Sans lEd

Senza lEd
Without lEd
Без диодной подсветки
Sans lEd

Con lEd
With lEd
С диодной подсветкой
Avec lEd

Con lEd
With lEd
С диодной подсветкой
Avec lEd

M090
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PUROPURO

TOP - TOP - Столешницы - PlAN

Sintetici - Compounds - Соединений - Synthétiques

Mineralmarmo Milltek Corian
Bianco
Ceramicato

FRONTAlI - FRONTS - фаСады - FAçAdES

Laccati opachi - Matt lacquered - Матовые лакированные - Laque mate

Laccati lucidi - Glossy lacquered - Глянцевые лакированные - Laque brillante

Bianco

Bianco

Mandorla

Mandorla

Castoro

Castoro

Argilla

Argilla

Fango

Fango

Turchese

Turchese

Bosco

Bosco

Corallo

Corallo

Peonia

Peonia

Malva

Malva

Muschio

Muschio

Ghiaia

Ghiaia

Grafite

Grafite

Zaffiro

Zaffiro

Riso

Riso

Corda

Corda

Cipria

Cipria

Creta

Creta

Agata

Agata

Origano

Origano

Pietra

Pietra

Nero

Nero

Ottanio

Ottanio

Pistacchio

Pistacchio

Zafferano

Zafferano

Fuoco

Fuoco

Vinaccia

Vinaccia

UNGHIATURE - GROOvE HANdlES - Пазы - GORGES

Laccati opachi o lucidi - Matt or glossy lacquers - Матовые или глиянцевые лакировки - Laques mates ou brillantes

Bianco Mandorla Castoro Argilla Fango Turchese Bosco Corallo Peonia MalvaMuschio Ghiaia Grafite Zaffiro

Riso Corda Cipria Creta Agata Origano Pietra Nero Ottanio Pistacchio Zafferano Fuoco Vinaccia

Anodizzati - Anodized - Анодированы - Anodisés

Champagne Nero

Marmi - Marbles - Мраморы - Marbres

Medea

Essenze opache - Matt veneers - Матовые шпоны - Essences mates

Poro Rovere
Calce

Poro Rovere
Naturale

Essenze lucide - Glossy veneers - Глянцевые шпоны - Essences brillantes

Ebano

Poro Rovere
Fango

Poro Rovere
Cotto

Poro Rovere
Piombo

Poro Rovere
Grafite

Poro Rovere
Carbone

Rovere
Barrique

Rovere
Termocotto

Tranché 
Rovere Calce

Tranché 
Rovere Nat.

Tranché 
Rovere Fango

Tranché 
Rovere Cotto

Tranché 
Rov. Piombo

Tranché 
Rov. Grafite

Tranché 
Rov. Carbone Ebano

Laccati opachi - Matt lacquered - Матовые лакированные - Laque mate

Laccati lucidi - Glossy lacquered - Глянцевые лакированные - Laque brillante

Vetri lucidi - Glossy glasses - Блестящие стекла - Verres brillantes

Bianco

Bianco

Bianco

Mandorla

Mandorla

Mandorla

Castoro

Castoro

Castoro

Argilla

Argilla

Argilla

Fango

Fango

Fango

Turchese

Turchese

Turchese

Bosco

Bosco

Bosco

Corallo

Corallo

Corallo

Peonia

Peonia

Peonia

Malva

Malva

Malva

Muschio

Muschio

Muschio

Ghiaia

Ghiaia

Ghiaia

Grafite

Grafite

Grafite

Zaffiro

Zaffiro

Zaffiro

Riso

Riso

Riso

Corda

Corda

Corda

Cipria

Cipria

Cipria

Creta

Creta

Creta

Agata

Agata

Agata

Origano

Origano

Origano

Pietra

Pietra

Pietra

Nero

Nero

Nero

Ottanio

Ottanio

Ottanio

Pistacchio

Pistacchio

Pistacchio

Zafferano

Zafferano

Zafferano

Fuoco

Fuoco

Fuoco

Vinaccia

Vinaccia

Vinaccia

Essenze opache - Matt veneers - Матовые шпоны - Essences mates

Poro Rovere
Calce

Poro Rovere
Naturale

Essenze lucide - Glossy veneers - Глянцевые шпоны - Essences brillantes 

Ebano

Poro Rovere
Fango

Poro Rovere
Cotto

Poro Rovere
Piombo

Poro Rovere
Grafite

Poro Rovere
Carbone

Rovere
Barrique

Rovere
Termocotto

Tranché 
Rovere Calce

Tranché 
Rovere Nat.

Tranché 
Rovere Fango

Tranché 
Rovere Cotto

Tranché 
Rov. Piombo

Tranché 
Rov. Grafite

Tranché 
Rov. Carbone Ebano

I campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - образцы имеют исключительно ориентировочное значение - Les échantillons sont à caractère purement indicatif I campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - образцы имеют исключительно ориентировочное значение - Les échantillons sont à caractère purement indicatif

Argille - Clays - Глины - Argiles

Neve Polvere Avorio Arena

Argille - Clays - Глины - Argiles

Neve Polvere Avorio Arena

Marmi - Marbles - Мраморы - Marbres

Materiali disponibili su preventivo, richiedere all’ufficio commerciale
Available materials upon request, ask sales department for a quotation
доступные материалы, спросите в офис продаж для цитаты
Matériaux disponibles sur requête, contactez le bureau commercial pour un chiffrage

Paonazzetto
Bronzo
Amani

Bianco 
Carrara Grafite

Lipica 
Unito

Calacatta 
Vagli

Bianco
Arabescato

Nero
MarquiniaEmperador

MedeaPaonazzetto
Bronzo
Amani

Bianco 
Carrara Grafite

Lipica 
Unito

Calacatta 
Vagli

Bianco
Arabescato

Nero
MarquiniaEmperador



MANIGlIE - HANdlES - ручки - POIGNéES UNGHIATURA - GROOvE HANdlE - Паз - GORGE

PREMI & APRI - PUSH OPEN - нажиМная защёлка - PUSH-PUll

MOdUlI dISPONIBIlI - AvAIlABlE MOdUlES - ВозМожные Модули - MOdUlES dISPONIBlES MOdUlI dISPONIBIlI - AvAIlABlE MOdUlES - ВозМожные Модули - MOdUlES dISPONIBlES

MA051

MOdUlI dISPONIBIlI - AvAIlABlE MOdUlES - ВозМожные Модули - MOdUlES dISPONIBlES MOdUlI dISPONIBIlI - AvAIlABlE MOdUlES - ВозМожные Модули - MOdUlES dISPONIBlES

MOdUlI dISPONIBIlI - AvAIlABlE MOdUlES - ВозМожные Модули - MOdUlES dISPONIBlES

H.23,9 H.36,3 H.36,3 H.46,1 H.46,1 H.46,1 H.69,1 H.69,1H.69,1 H.23,9 H.36,3 H.36,3 H.46,1 H.46,1 H.46,1 H.69,1 H.69,1H.69,1

PREMI & APRI
PREMI & APRI

PREMI & APRI

PREMI & APRI

PREMI & APRI

H.23,9 H.36,3 H.36,3 H.46,1 H.46,1 H.46,1 H.69,1 H.69,1H.69,1

PREMI & APRI
PREMI & APRI

PREMI & APRI

PREMI & APRI

PREMI & APRI

H.36,3 H.46,1 H.69,1 H.69,1

PREMI & APRI

H.23,9 H.36,3 H.36,3 H.46,1 H.46,1 H.46,1 H.69,1 H.69,1

M091

M080 M090M070
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Maniglie in finitura cromo inserite in fresata sul frontale.

Chrome handle milled into the fronts.

Хромированные ручки вставлены в бороздками и доступны.

Poignées chromées insérées dans la rainure fraisée.

CROMO - CHROME - хроМ - CHROME SUPERIORE - UPPER
Верхний - SUPéRIEURE

CENTRAlE - CENTRAl 
центральный - CENTRAlE

Cielo finito
Finish carcass
отделанная верхняя часть
Couvercle en finition

Top
Top
Столешница
Plan

Cielo finito
Finish carcass
отделанная верхняя часть
Couvercle en finition

Top
Top
Столешница
Plan

Cielo finito
Finish carcass
отделанная верхняя часть
Couvercle en finition

Top
Top
Столешница
Plan

Top e fianchi di finitura
Top and finish sides
Столешница и боковые стенки
Plan et côtés de finition

Top
Top
Столешница
Plan

Top e fianchi di finitura
Top and finish sides
Столешница и боковые стенки
Plan et côtés de finition

Top
Top
Столешница
Plan

Top e fianchi di finitura
Top and finish sides
Столешница и боковые стенки
Plan et côtés de finition

Top e fianchi con unghiatura
Top and sides with groove
Столешница и боковые стенки с пазом
Plan et côtés avec gorge

Top e fianchi di finitura
Top and finish sides
Столешница и боковые стенки
Plan et côtés de finition

Top e fianchi di finitura
Top and finish sides
Столешница и боковые стенки
Plan et côtés de finition

BRIll - BRIl - Брил - BRIl

Unghiaura anodizzata champagne, nera  o laccata in 
abbinamento con i frontali . Nelle basi con 2 o 3 cassetti 
quelli inferiori sono premi e apri

Groove handle in anodized champagne, black or
lacquered colour, matching front colours. On 2 and 
3-drawer units, the lower drawers have push opening.
 
Фронтальный анодированный паз, чёрного, шампанского
цвета или лакированных цветов, связанных с фасадами.
На тумб с двумя или тремя ящиками, нижние фасады
открываются нажатием.
 
Gorge anodisée champagne, noire ou laquée en
combinaison à la couleur des façades. Dans les meubles
bas deux ou trois tiroir, ceux inférieurs sont avec push-pull.

Maniglia trafila in finitura Brill. Nei frontali con cassetto 
ha lunghezza totale. Nelle ante il modulo è ridotto di 9 cm 
sul lato della cerniera.

Plate handle in bril finish. On drawer units it equals the 
front in width. On door units its width is reduced by 9 cm 
on the hinge side.

Рейлинговая ручка в отделке брил. На тумбы с ящикам 
она имеют эквивалентную длину фасада. На тумбы с 
дверками длина уменьшается на 9 см на стороне петель.

Poignée tréfilage en finition bril. Dans les meubles 
tiroirs a la même longueur que la façade. Dans les 
meubles portes la longueur est réduite 9 cm par 
le côté des charnières.

Unghiaura anodizzata champagne, nera  o laccata in 
abbinamento con i frontali. Nelle basi con 3 cassetti 
quello inferiore è premi e apri.

Front groove handle in anodized champagne, black or 
lacquered colour, matching front colours. On 3-drawer 
units, the lower drawer has push opening.
 
Фронтальный анодированный паз, чёрного, шампанского цвета 
или лакированных цветов, связанных с фасадами. На тумб с 
тремя ящиками, нижний фасад открывается нажатием.
 
Gorge frontale anodisée champagne, noire ou laquée en
combinaison à la couleur des façades. Dans les meubles
bas deux ou trois tiroir, celui inférieur est avec push-pull.

Apertura a pressione nella parte centrale del frontale.

Push latch in the middle of the front.
 
Нажимная защёлка в середине фасадат.
 
Ouverture par pression au milieu de la façade.

SINTESISINTESI
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SINTESISINTESI

Laminati - Laminated - Ламинаты - MélaminésLaminati - Laminated - Ламинаты - Mélaminés

Rovere
Bianco

Rovere
Bianco Venato LatteVenato Latte Venato CaffèVenato Caffè Venato FumoVenato Fumo

Venato
Tabacco

Venato
Tabacco

Tranché
Terra

Tranché
Terra

Tranché
Argilla

Tranché
Argilla

Tranché
Sabbia

Tranché
Sabbia

Venato
Biscotto

Venato
Biscotto

Venato
Perla

Venato
Perla

Venato
Papiro

Venato
Papiro LinoLino CanapaCanapa JutaJuta SaccoSacco

Sintetici - Compounds - Соединений - Synthétiques

Mineralmarmo Milltek Corian
Bianco
Ceramicato

Laccati opachi - Matt lacquered - Матовые лакированные - Laque mate

Laccati lucidi - Glossy lacquered - Глянцевые лакированные - Laque brillante

Bianco

Bianco

Mandorla

Mandorla

Castoro

Castoro

Argilla

Argilla

Fango

Fango

Turchese

Turchese

Bosco

Bosco

Corallo

Corallo

Peonia

Peonia

Malva

Malva

Muschio

Muschio

Ghiaia

Ghiaia

Grafite

Grafite

Zaffiro

Zaffiro

Riso

Riso

Corda

Corda

Cipria

Cipria

Creta

Creta

Agata

Agata

Origano

Origano

Pietra

Pietra

Nero

Nero

Ottanio

Ottanio

Pistacchio

Pistacchio

Zafferano

Zafferano

Fuoco

Fuoco

Vinaccia

Vinaccia

Argille - Clays - Глины - Argiles

Neve Polvere Avorio Arena

Essenze opache - Matt veneers - Матовые шпоны - Essences mates

Poro Rovere
Calce

Poro Rovere
Naturale

Essenze lucide - Glossy veneers - Глянцевые шпоны - Essences brillantes

Ebano

Poro Rovere
Fango

Poro Rovere
Cotto

Poro Rovere
Piombo

Poro Rovere
Grafite

Poro Rovere
Carbone

Tranché 
Rovere Calce

Tranché 
Rovere Nat.

Tranché 
Rovere Fango

Tranché 
Rovere Cotto

Tranché 
Rov. Piombo

Tranché 
Rov. Grafite

Tranché 
Rov. Carbone Ebano

Laccati opachi - Matt lacquered - Матовые лакированные - Laque mate

Laccati lucidi - Glossy lacquered - Глянцевые лакированные - Laque brillante

Bianco

Bianco

Mandorla

Mandorla

Castoro

Castoro

Argilla

Argilla

Fango

Fango

Turchese

Turchese

Bosco

Bosco

Corallo

Corallo

Peonia

Peonia

Malva

Malva

Muschio

Muschio

Ghiaia

Ghiaia

Grafite

Grafite

Zaffiro

Zaffiro

Riso

Riso

Corda

Corda

Cipria

Cipria

Creta

Creta

Agata

Agata

Origano

Origano

Pietra

Pietra

Nero

Nero

Ottanio

Ottanio

Pistacchio

Pistacchio

Zafferano

Zafferano

Fuoco

Fuoco

Vinaccia

Vinaccia

Vetri lucidi - Glossy glasses - Блестящие стекла - Verres brillantes

Bianco Mandorla Castoro Argilla Fango Turchese Bosco Corallo Peonia MalvaMuschio Ghiaia Grafite Zaffiro

Riso Corda Cipria Creta Agata Origano Pietra Nero Ottanio Pistacchio Zafferano Fuoco Vinaccia

Essenze opache - Matt veneers - Матовые шпоны - Essences mates

Poro Rovere
Calce

Poro Rovere
Naturale

Essenze lucide - Glossy veneers - Глянцевые шпоны - Essences brillantes

Ebano

Poro Rovere
Fango

Poro Rovere
Cotto

Poro Rovere
Piombo

Poro Rovere
Grafite

Poro Rovere
Carbone

Rovere
Barrique

Rovere
Termocotto

Tranché 
Rovere Calce

Tranché 
Rovere Nat.

Tranché 
Rovere Fango

Tranché 
Rovere Cotto

Tranché 
Rov. Piombo

Tranché 
Rov. Grafite

Tranché 
Rov. Carbone Ebano

UNGHIATURE - GROOvE HANdlES - Пазы - GORGES

Laccati opachi o lucidi - Matt or glossy lacquers - Матовые или глиянцевые лакировки - Laques mates ou brillantes

Bianco Mandorla Castoro Argilla Fango Turchese Bosco Corallo Peonia MalvaMuschio Ghiaia Grafite Zaffiro

Riso Corda Cipria Creta Agata Origano Pietra Nero Ottanio Pistacchio Zafferano Fuoco Vinaccia

Anodizzati - Anodized - Анодированы - Anodisés

Rovere
Barrique

Rovere
Termocotto

I campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - образцы имеют исключительно ориентировочное значение - Les échantillons sont à caractère purement indicatif I campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - образцы имеют исключительно ориентировочное значение - Les échantillons sont à caractère purement indicatif

TOP - TOP - Столешницы - PlANFRONTAlI - FRONTS - фаСады - FAçAdES

Argille - Clays - Глины - Argiles

Champagne Nero

Marmi - Marbles - Мраморы - Marbres

Neve Polvere Avorio Arena

MedeaPaonazzetto
Bronzo
Amani

Bianco 
Carrara Grafite

Lipica 
Unito

Calacatta 
Vagli

Bianco
Arabescato

Nero
MarquiniaEmperador



graphic design JoinDesign

set design Michele Marcon

photo Studio Rocci

styling 02Studio

printing Grafiche Filacorda

paper Heaven 42 - 135 grammi

cover paper Savile Row Plain Dark Grey - 300 gr

P
U

R
O

 &
 S

IN
T

E
S

I  
 C

re
d

its designer
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art director
Stefano Brescacin



MILLDUE S.p.A.

Via Balegante, 7 - 31039 Riese Pio X - Treviso - Italy
Tel. +39 0423.756611 - Fax +39 0423.756699
Exp. Dept. +39 0423.756622 - Fax +39 0423.756699
www.milldue.com - milldue@milldue.com

P. Iva 00544260268 - Cap. Soc. 671.320,00 i. v.
Iscritto alla C.C.I.A.A. di Treviso - N. Rea: 123276
C.F. e N. Iscrizione Registro Imprese IT00544260268

Milldue si riserva il diritto di apportare 
modifiche migliorative al prodotto in 
qualsiasi momento e senza preavviso.

Milldue reserves the right
to make improvements of the
product at any time and
in any way without prior notice.
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Evocazioni raffinate, soluzioni formali ricercate e finiture pregiate interpretano la bellezza senza tempo delle 
nuove collezioni Mitage, Milldue edition. Una nuova dimensione del bagno d’autore in cui forme morbide ed 
avvolgenti, geometrie pure ed essenziali e riflessi preziosi si fondono per donare all’ambiente atmosfere ricche di 
magia e suggestione. Quattro diversi modelli, novità assolute o risultato di un attento restyling, sono raccontati 
in ambienti bagno concreti e ispirati ad un lifestyle evoluto e contemporaneo. Linguaggi caratteristici, unici e 
inconfondibili, ma accomunati da una visione coerente in cui gli elementi di derivazione classica vengono 
riproposti con una interpretazione pienamente attuale. Una proposta esclusiva, perfettamente in sintonia con la 
filosofia Mitage, resa possibile dalla qualità e dalla sapienza artigianale del made in Italy.

Atmospheres full of charm, sophisticated formal solutions and precious finishes interpret the timeless beauty of 
the new Mitage collections, Milldue edition. A new dimension of designer bathrooms, in which soft and envel-
oping shapes, pure and simple geometries and precious reflections are combined to give each environment a 
truly magical and charming atmosphere. Four different models, brand new or the result of accurate restyling, 
which are suited to practical bathroom environments, inspired by an evolved and contemporary lifestyle. Char-
acteristic styles, unique and unmistakable, yet united by a coherent vision in which classically derived elements 
are reinterpreted with a fully modern approach. An exclusive offer, perfectly in line with the Mitage philosophy, 
which was achieved thanks to “Made in Italy” quality and skilled craftsmanship.

Évocations raffinées, solutions formelles recherchées et finitions de qualité interprètent la beauté intemporelle 
de les nouvelles collections Mitage, Milldue edition. Une nouvelle dimension de la salle de bain d’auteur où les 
formes souples et envoûtantes, les géométries pures et minimalistes et les reflets précieux se fondent pour 
procurer au milieu des atmosphères pleines de charme et de magie. Quatre modèles différents, des nouveautés 
absolues ou le résultat d’un remodelage précis, sont racontés dans des salles de bain concrètes et inspirées d’un 
art de vivre moderne et contemporain. Des langages caractéristiques, uniques et incomparables mais unis par 
une vision cohérente où les éléments de dérivation classique sont reproposés selon une interprétation totalement 
actuelle. Une proposition exclusive, parfaitement conforme à la philosophie Mitage, qui est possible grâce à la 
qualité et la sagesse artisanale du made in Italy.
 
Утончённая притягательность, изысканные формальные решения и ценные отделки - отображение 
красоты, не знающей времени, новой коллекции бренда Mitage от Milldue edition. Новое измерение 
ванной комнаты авторского дизайна с мягкими и обволакивающими линиями, чистые геометрические 
формы с минималистским дизайном и ценными отблесками сливаются в единое, чтобы придать 
помещению волшебную и впечатляющую атмосферу. Четыре разные модели - абсолютные новинки или 
результат внимательного рестайлинга отображают конкретную обстановку ванной комнаты, 
навеянную передовым и современным образом жизни. Характерные, уникальные и неповторимые 
способы выражения, но связанные одним логическим видением идеи, в котором элементы классического 
стиля предлагаются заново в совершенно современном ключе. Эксклюзивное предложение, 
полностью в соответствии с философией коллекции Mitage, что стало возможным благодаря качеству и 
мастерству ручной работы под знаком «сделано в Италии».
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design by Iosa Ghini

Dall’incontro tra leggerezza, rigore e ricchezza dei materiali nasce la nuova Algonquin, una collezione dal 
forte valore espressivo, definita da un’estetica rigorosa e al contempo sofisticata, dal design simmetrico ed 
elegante. Una soluzione versatile frutto di una scrupolosa ricerca estetica ed architettonica, sottolineata da 
una combinazione armoniosa tra volumi pieni e geometrie strutturali. Filo conduttore della proposta è il 
telaio, lineare e leggero a sezione quadrata, che sostiene ed incornicia i contenitori e i rivestimenti delle vasche, 
rendendo le superfici protagoniste assolute, impreziosite da materiali pregiati e senza tempo.

The combination of lightness, rigour and the preciousness of materials has given life to Algonquin, a new 
collection with a strong expressive value, defined by rigorous yet sophisticated aesthetics, with a symmetrical 
and elegant design. A versatile solution resulting from meticulous aesthetic and architectural research, 
highlighted by a harmonious combination of full volumes and structural geometries. The central idea of the 
offer is the frame, which is linear and lightweight with a square section to support and frame the vanity units 
and the wall covering panels of the bathtubs, making surfaces the absolute protagonists, embellished with 
fine, timeless materials.

La rencontre entre légèreté, rigueur et richesse des matériaux a permis de créer Algonquin, une nouvelle 
collection extrêmement expressive, définie par un esthétisme à la fois rigoureux et sophistiqué, au design 
symétrique et élégant. Une solution polyvalente qui est le fruit d’une recherche esthétique et architectonique 
attentive, soulignée par une association harmonieuse entre les volumes pleins et les géométries structurelles. 
Le fil conducteur de la proposition est le châssis, linéaire et léger à section carrée, qui soutien et encadre les 
meubles de rangement et les revêtements des baignoires, faisant ainsi des surfaces les protagonistes absolues, 
agrémentées de matériaux de qualité et intemporels.

Из сочетания лёгкости, строгости стиля и богатства материалов появилась на свет коллекция 
Algonquin - новая коллекция с богатой экспрессивностью, отличающаяся строгой и, в то же время, 
изысканной красотой, а также элегантным и симметричным дизайном. Универсальное решение, 
результат тщательного эстетического и архитектурного поиска, что подчёркивается гармоничной 
комбинацией полных объёмов с геометрическими линиями конструкции. Общим элементом 
предлагаемой коллекции является рама - лёгкая и линейная, прямоугольного сечения, которая 
является основанием и обрамлением для ящиков и обшивки ванны, делая поверхности, украшенные 
ценными и не знающими времени материалами, настоящими протагонистами.
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Basi portalavabo tranché rovere grafite. Telaio finitura ottone spazzolato. Top marmo kenia black. Lavabo 
New York ceramica nera. Specchio Manhattan bisellato retroilluminato a led con telaio in alluminio finitura 
ottone spazzolato. | Washbasin units tranché oak grafite. Frame brushed brass finish. Top marble kenia black. 
Washbasin mod. New York black ceramic. Mirror mod. Manhattan bevelled edge with LED-backlighting, 
aluminium frame brushed brass finish. | Meubles sous vasque tranché rovere grafite. Châssis finition laiton 
brossé. Plan marbre kenia black. Vasque New York céramique noire. Miroir Manhattan biseauté rétroéclairé 
à led, châssis en aluminium finition laiton brossé. | Тумбы для раковины-дуб с отделкой транше цвет 
«графит». Рама с отделкой брашированная латунь. Столешница из мрамора kenia black. Раковина New 
York чёрная керамическая. Зеркало Manhattan со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой, 
алюминиевая рама с отделкой брашированная латунь. 

A 0 1
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Sopra: dettaglio cassetto base portalavabo con attrezzatura in rovere carbone e frontale in tranché rovere gra-
fite. Top marmo kenia black. Lavabo New York ceramica nera. A destra: basi portalavabo con unghiatura 
centrale in laccato anodizzato ottone. Specchio Manhattan bisellato retroilluminato a led, telaio in alluminio 
finitura ottone spazzolato. | Above: detail of drawer washbasin unit with oak carbone equipment and tranché 
oak grafite front. Top marble kenia black. Washbasin mod. New York black ceramic. Right: washbasin units 
with central recessed handle in painted anodised brass. | Ci-dessus : détail tiroir meuble sous vasque avec éq-
uipement en rovere carbone et façade en tranché rovere grafite. Plan marbre kenia black. Vasque New York 
céramique noire. À droite : meubles sous vasque avec gorge centrale en laqué anodisé laiton. | Вверху: деталь 
- ящик тумбы для раковины с оснащением из дуба цвета «уголь» и фасадом из дуба с отделкой транше 
цвета «графит». Столешница из мрамора kenia black. Раковина New York чёрная керамическая. 
Справа: тумбы для раковин с центральным пазом в лаке с отделкой анодированной латунью. 

A 0 1
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Sopra: dettaglio vasca New York 200 con rivestimento tranché rovere grafite e telaio in alluminio finitura 
ottone spazzolato. Top marmo kenia black. A destra: dettaglio vasca New York 200 e zoccolo con illumina-
zione a led. | Above: detail of bathtub mod. New York 200 with tranché oak grafite coating and aluminium 
frame brushed brass finish. Top marble kenia black. Right: detail of bathtub mod. New York 200 and plinth 
with LED lighting. | Ci-dessus : détail baignoire New York 200 avec revêtement tranché rovere grafite et 
châssis en aluminium finition laiton brossé. Plan marbre kenia black. À droite : détail baignoire New York 200 
et socle avec éclairage à led. | Вверху: деталь - ванна New York 200 с облицовкой дубом транше цвета 
«графит» и алюминиевой рамой с отделкой брашированной латунью. Столешница из мрамора kenia 
black. Справа: деталь - ванна New York 200 с цоколем со светодиодной подсветкой.

A 0 1
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Basi portalavabo tranché rovere grafite. Telaio finitura ottone spazzolato. Top marmo kenia black. Lavabo New York ceramica nera. Specchio Manhattan 
bisellato retroilluminato a led, telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Vasca New York 200 con rivestimento tranché rovere grafite e telaio in alluminio 
finitura ottone spazzolato, zoccolo con illuminazione a led. | Washbasin units tranché oak grafite. Frame brushed brass finish. Top marble kenia black. Wa-
shbasin mod. New York black ceramic. Mirror mod. Manhattan bevelled edge with LED-backlighting, aluminium frame brushed brass finish. Bathtub mod. 
New York 200 with tranché oak grafite coating and aluminium frame brushed brass finish and plinth with LED lighting. | Meuble sous vasque tranché rove-
re grafite. Châssis finition laiton brossé. Plan marbre kenia black. Vasque New York céramique noire. Miroir Manhattan biseauté rétroéclairé à led, châssis en 
aluminium finition laiton brossé. Baignoire New York 200 avec revêtement tranché rovere grafite et châssis en aluminium finition laiton brossé et socle avec 
éclairage à led. | Тумбы для раковины - дуб с отделкой транше цвет «графит». Рама с отделкой брашированная латунь. Столешница из мрамора kenia 
black. Раковина New York чёрная керамическая. Зеркало Manhattan со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой, алюминиевая рама с 
отделкой брашированная латунь. ванна New York 200 с облицовкой дубом транше цвета «графит» и алюминиевой рамой с отделкой 
брашированной латунью с цоколем со светодиодной подсветкой.

A 0 1
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Base portalavabo poro rovere fango. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescato 
lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. | Washbasin 
unit pore oak fango. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. 
New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled edge with LED-backlighting. | Meuble sous vasque 
poro rovere fango. Châssis en aluminium finition laiton brossé. Plan en marbre arabescato brillant. Vasque 
New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biseauté rétroéclairé à led. | Тумба для раковины из 
пористого дуба цвета грязи. Рама алюминиевая с отделкой брашированной латунью. Столешница из 
полированного мрамора Арабескато. Раковина New York белая керамическая. Зеркало Brooklyn со 
скошенной кромкой со светодиодной подсветкой. 

A 0 2
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Sopra: dettaglio base portalavabo poro rovere fango con unghiatura centrale in laccato anodizzato ottone. A 
destra: base portalavabo poro rovere fango. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabesca-
to lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. | Above: detail 
of washbasin unit pore oak fango with central recessed handle in painted anodised brass. Right: washbasin unit 
pore oak fango. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. New 
York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled edge with LED-backlighting. | Ci-dessus : détail meuble 
sous vasque poro rovere fango avec gorge centrale en laqué anodisé laiton. À droite : meuble sous vasque poro 
rovere fango. Châssis en aluminium finition laiton brossé. Plan en marbre arabescato brillant. Vasque New York 
céramique blanche. Miroir Brooklyn biseauté rétroéclairé à led. | Вверху: деталь-тумба для раковины из 
пористого дуба цвета грязи с центральным пазом в лаке с отделкой анодированной латунью. Справа: 
тумба для раковины из пористого дуба цвета грязи. Рама алюминиевая с отделкой брашированной 
латунью. Столешница из полированного мрамора Арабескато. Раковина New York белая керамическая. 
Зеркало Brooklyn со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой.
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Base portalavabo poro rovere fango. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescato lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Spec-
chio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. | Washbasin unit pore oak fango. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Wa-
shbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled edge with LED-backlighting. | Meuble sous vasque poro rovere fango. Châssis en 
aluminium finition laiton brossé. Plan en marbre arabescato brillant. Vasque New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biseauté rétroéclairé à led.  
Тумба для раковины из пористого дуба цвета грязи. Рама алюминиевая с отделкой брашированной латунью. Столешница из полированного 
мрамора Арабескато. Раковина New York белая керамическая. Зеркало Brooklyn со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой. 
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Basi portalavabo con telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top argilla polvere. Lavabo New York cera-
mica bianca. Specchio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. | Washbasin units with aluminium frame bru-
shed brass finish. Top polvere clay. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled 
edge with LED-backlighting. | Meubles sous vasque avec châssis en aluminium finition laiton brossé. Plan argi-
le polvere. Vasque New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biseauté rétroéclairé à led. | Тумбы для 
раковины с алюминиевой рамой с отделкой брашированной латунью. Столешница - глина цвета «серая 
пыль». Раковина New York белая керамическая. Зеркало Brooklyn со скошенной кромкой со 
светодиодной подсветкой.

A 0 3
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Dettaglio base portalavabo con telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top argilla polvere. Lavabo 
New York ceramica bianca. | Detail of washbasin unit with aluminium frame brushed brass finish. Top polve-
re clay. Washbasin mod. New York white ceramic. | Détail meuble sous vasque avec châssis en aluminium fini-
tion laiton brossé. Plan argile polvere. Vasque New York céramique blanche. | Деталь-тумба для раковины с 
алюминиевой рамой с отделкой брашированной латунью. Столешница-глина цвета «серая пыль». 
Раковина New York белая керамическая.

A 0 3
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Basi portalavabo con telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top argilla polvere. Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn bisellato retroillu-
minato a led. | Washbasin units with aluminium frame brushed brass finish. Top polvere clay. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn 
bevelled edge with LED-backlighting. | Meubles sous vasque avec châssis en aluminium finition laiton brossé. Plan argile polvere. Vasque New York céramique 
blanche. Miroir Brooklyn biseauté rétroéclairé à led. | Тумбы для раковины с алюминиевой рамой с отделкой брашированной латунью. Столешница - 
глина цвета «серая пыль». Раковина New York белая керамическая. Зеркало Brooklyn со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой.
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composizione | composition | состав

vasca | bathtub | baignoire | ванна
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Forme prismatiche e segni decisi danno vita alla collezione Dandy di Mitage. Materiali pregiati e innovativi 
caratterizzano una nuova visione dell’ambiente bagno, il cui design combina con estrema eleganza dettagli 
ricercati e contemporanee geometrie strutturali. Caratteristica della collezione è la forma tridimensionale a 
diamante, impreziosita da una raffinata cornice alla base degli arredi. La preziosa figura monolitica è riproposta 
nella maniglia ottagonale, che nella collezione Dandy diventa forte elemento decorativo, definendo in modo 
inequivocabile l’iconicità di una collezione dal grande impatto scenografico.

The Dandy collection by Mitage comes to life thanks to prismatic shapes and sharp signs. The new vision of the 
bathroom environment is characterised by fine and innovative materials, with a design that combines fine details 
and contemporary structural geometries in an extremely elegant way. A key feature of the collection is its three-
dimensional diamond shape, embellished with an elegant frame at the base of the furnishings. The precious 
monolithic figure can also be found in the octagonal handle, which, in the Dandy collection, becomes a strong 
decorative element, unequivocally defining the iconic nature of a collection with a remarkable visual impact.

Des formes prismatiques et des signes décisifs créent la collection Dandy de Mitage. Des matériaux de qualité 
et innovants caractérisent une nouvelle vision de la salle de bain, dont le design associe avec une extrême 
élégance des détails recherchés et des géométries structurelles contemporaines. La forme tridimensionnelle 
en diamant, agrémentée d’un cadre raffiné à la base du mobilier est une caractéristique de la collection. La 
précieuse figure monolithique est reproposée dans la poignée octogonale, qui dans la collection Dandy 
devient un important élément de décoration, définissant ainsi sans équivoque l’iconicité d’une collection au 
fort impact scénographique.

Призматические формы с выразительными отметками легли в основу коллекции Dandy бренда Mitage. 
Ценные и инновационные материалы характеризуют новую идею ванной комнаты, в дизайне которой с 
непринуждённой элегантностью сочетаются изысканные детали и современные геометрические 
линии конструкции. Характерной отличительной чертой коллекции является объёмная форма, 
напоминающая алмаз, с изысканной рамой в основании всех элементов обстановки. Форма ценного 
монолита предлагается также для восьмигранной ручки, которая является ярким декоративным 
элементом коллекции Dandy, делая таким образом эту коллекцию настоящей иконой с потрясающим 
театральным эффектом.

design by Alessandro La Spada
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Basi portalavabo con frontale e fianchi laccato grafite lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa sati-
nato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Specchio Crystal bisellato. | Washbasin units with front and sides lac-
quered glossy grafite. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. 
Mirror mod. Crystal bevelled. | Meubles sous vasque avec façade et cotés laqué grafite brillant. Profil inférieur 
et poignée finition or rose satiné. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biseauté. | Тумбы для 
раковины с фасадом и боковинами в глянцевом лаке цвета «графит». Нижний профиль и ручка с 
отделкой розовым золотом с сатинированием. Раковина Crystal из минерального мрамора. Зеркало 
Crystal со скошенной кромкой. 

D 0 1
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A sinistra: base portalavabo con frontale e fianchi laccato grafite lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro 
rosa satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Specchio Crystal bisellato. Sopra: dettaglio maniglia finitura oro 
rosa satinato. | Left: washbasin unit with front and sides lacquered glossy grafite. Lower profile and handle satin 
rose gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. Mirror mod. Crystal bevelled. Above: detail of han-
dle satin rose gold finish. | À gauche : meuble sous vasque avec façade et cotés laqué grafite brillant. Profil in-
férieur et poignée finition or rose satiné. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biseauté. Ci-dessus : 
détail poignée finition or rose satiné. | Слева: тумба для раковины с фасадом и боковинами в глянцевом лаке 
цвета «графит». Нижний профиль и ручка с отделкой розовым золотом с сатинированием. Раковина 
Crystal из минерального мрамора. Зеркало Crystal со скошенной кромкой. Вверху: деталь - ручка с 
отделкой розовым золотом с сатинированием.
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Sopra: colonna con frontale e fianchi laccato grafite lucido, maniglia finitura oro rosa satinato. A destra: vasca 
Crystal 195 mineralmarmo, rivestimento laccato grafite lucido, zoccolo finitura oro rosa satinato con illumina-
zione a led. Tavolini Dandy laccati grafite lucido e struttura finitura oro rosa satinato. | Above: column with 
front and sides lacquered glossy grafite and handle satin rose gold finish. Right: bathtub mod. Crystal 195 mine-
ralmarmo, lacquered glossy grafite coating, satin rose gold finish plinth with LED lighting. Dandy small tables 
lacquered glossy grafite and satin rose gold finish structure. | Ci-dessus : colonne avec façade et cotés laqué gra-
fite brillant et poignée finition or rose satiné. À droite : baignoire Crystal 195 mineralmarmo, revêtement laqué 
grafite brillant, socle finition or rose satiné avec éclairage à led. Petites tables Dandy laquées grafite brillant et 
structure finition or rose satiné. | Вверху: пенал с фасадом и боковинами в глянцевом лаке цвета «графит», 
ручка с сатиновой отделкой розовое золото. Справа: ванна Crystal 195 из минерального мрамора, 
облицовка в глянцевом лаке цвета «графит», цоколь с сатинированной отделкой розовым золотом со 
светодиодной подсветкой. Столики Dandy с глянцевой лакировкой цвета «графит» и несущей 
конструкцией с сатинированной отделкой розовым золотом.

D 0 1
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composizione | composition | состав colonne | column | пенал

vasca | bathtub | baignoire | ванна tavolini | small tables | petites tables | столики

D 0 1

Basi portalavabo con frontale e fianchi laccato grafite lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Specchio 
Crystal bisellato. Colonna con frontale e fianchi laccato grafite lucido e maniglia finitura oro rosa satinato. Vasca Crystal 195 mineralmarmo, rivestimento 
laccato grafite lucido, zoccolo finitura oro rosa satinato con illuminazione a led. Tavolini Dandy laccati grafite lucido e struttura finitura oro rosa satinato.  
Washbasin units with front and sides lacquered glossy grafite. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. Mirror 
mod. Crystal bevelled. Column with front and sides lacquered glossy grafite and handle satin rose gold finish. Bathtub mod. Crystal 195 mineralmarmo, lac-
quered glossy grafite coating, satin rose gold finish plinth with LED lighting. Dandy small tables lacquered glossy grafite and satin rose gold finish structure. 
Meubles sous vasque avec façade et cotés laqué grafite brillant. Profil inférieur et poignée finition or rose satiné. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Cry-
stal biseauté. Colonne avec façade et cotés laqué grafite brillant et poignée finition or rose satiné. Baignoire Crystal 195 mineralmarmo, revêtement laqué 
grafite brillant, socle finition or rose satiné avec éclairage à led. Petites tables Dandy laquées grafite brillant et structure finition or rose satiné. | Тумбы для 
раковины с фасадом и боковинами в глянцевом лаке цвета «графит». Нижний профиль и ручка с отделкой розовым золотом с сатинированием. 
Раковина Crystal из минерального мрамора. Зеркало Crystal со скошенной кромкой. пенал с фасадом и боковинами в глянцевом лаке цвета 
«графит», ручка с сатиновой отделкой розовое золото. Ванна Crystal 195 из минерального мрамора, облицовка в глянцевом лаке цвета «графит», 
цоколь с сатинированной отделкой розовым золотом со светодиодной подсветкой. Столики Dandy с глянцевой лакировкой цвета «графит» и 
несущей конструкцией с сатинированной отделкой розовым золотом.
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Base portalavabo con frontale, fianchi e top laccato bianco lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro nero 
satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Specchio Crystal bisellato. | Washbasin unit with front, sides and top 
lacquered glossy bianco. Lower profile and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal mineral-
marmo. Mirror mod. Crystal bevelled. | Meuble sous vasque avec façade, cotés et plan laqué bianco brillant. 
Profil inférieur et poignée finition or noir satiné. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biseauté.  
Тумба для раковины с фасадом, боковинами и столешницей в глянцевом лаке белого цвета. Нижний 
профиль и ручка с отделкой чернённым золотом с сатинированием. Раковина Crystal из минерального 
мрамора. Зеркало Crystal со скошенной кромкой. 

D 0 2

42



A sinistra: base portalavabo con frontale, fianchi e top laccato bianco lucido. Profilo inferiore e maniglia fini-
tura oro nero satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Specchio Crystal bisellato. Sopra: dettaglio maniglia 
finitura oro nero satinato. | Left: washbasin unit with front, sides and top lacquered glossy bianco. Lower pro-
file and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. Mirror mod. Crystal bevelled. 
Above: detail of handle satin black gold finish. | À gauche : meuble sous vasque avec façade, cotés et plan laqué 
bianco brillant. Profil inférieur et poignée finition or noir satiné. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Cry-
stal biseauté. Ci-dessus : détail poignée finition or noir satiné. | Слева: тумба для раковины с фасадом, 
боковинами и столешницей в глянцевом лаке белого цвета. Нижний профиль и ручка с отделкой 
чернённым золотом с сатинированием. Раковина Crystal из минерального мрамора. Зеркало Crystal 
со скошенной кромкой. Вверху: деталь-ручка с отделкой чернённым золотом с сатинированием.
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Sopra: dettaglio cassetto interno base portalavabo con attrezzatura in rovere carbone, frontale in laccato bianco 
lucido e maniglia finitura oro nero satinato. | Above: detail of inside drawer washbasin unit with accessories in oak 
carbone, bianco lacquered glossy front and handle satin black gold finish. | Ci-dessus: détail tiroir interne meuble 
sous vasque avec équipement en rovere carbone, façade en laqué bianco brillant et poignée finition or noir satiné. 
Вверху: деталь-внутренний ящик тумбы для раковины с внутренним оснащением из дуба цвета «уголь», 
фасадом в глянцевом лаке белого цвета, ручка с отделкой сатинированным чернённым золотом. 
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Base portalavabo con frontale, fianchi e top laccato bianco lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro nero satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. 
Specchio Crystal bisellato. | Washbasin unit with front, sides and top lacquered glossy bianco. Lower profile and handle satin black gold finish. Washbasin 
mod. Crystal mineralmarmo. Mirror mod. Crystal bevelled. | Meuble sous vasque avec façade, cotés et plan laqué bianco brillant. Profil inférieur et poignée 
finition or noir satiné. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biseauté. | Тумба для раковины с фасадом, боковинами и столешницей в глянцевом 
лаке белого цвета. Нижний профиль и ручка с отделкой чернённым золотом с сатинированием. Раковина Crystal из минерального мрамора. 
Зеркало Crystal со скошенной кромкой. 

D 0 2

vasca | bathtub | baignoire | ванна tavolini | small tables | petites tables | столики
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Base portalavabo con frontali, fianchi e profilo inferiore laccato fango lucido. Maniglie finitura cromo lucido. 
Top in marmo arabescato lucido bordo bisellato. Lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica. Specchio Cry-
stal bisellato retroilluminato a led. | Washbasin unit with fronts, sides and lower profile lacquered glossy fango. 
Handles glossy chrome finish. Marble top glossy arabescato bevelled edge. Ceramic undermounted washba-
sin mod. Panama 47. Mirror mod. Crystal bevelled with LED-backlighting. | Meuble sous vasque avec façad-
es, cotés et profil inférieur laqué fango brillant. Poignées finition chrome brillant. Plan en marbre arabescato 
brillant bord biseauté. Vasque encastrée Panama 47 en céramique. Miroir Crystal biseauté rétroéclairé à led.
Тумба для раковины с фасадом, боковинами и нижним профилем в глянцевом лаке цвета грязи. Ручка 
с отделкой блестящим хромированием. Столешница из полированного мрамора Арабескато со 
скошенной кромкой. Устанавливаемая под столешницу раковина Panama 47 керамическая. Зеркало 
Crystal со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой.
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A sinistra: base portalavabo laccato fango lucido. Maniglie finitura cromo lucido. Top in marmo arabescato 
lucido bordo bisellato. Lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica. Sopra: Specchio Crystal bisellato retroillu-
minato a led. Top in marmo arabescato lucido bordo bisellato. | Left: washbasin unit lacquered glossy fango. 
Handles glossy chrome finish. Marble top glossy arabescato bevelled edge. Ceramic undermounted washbasin 
mod. Panama 47. Above: mirror mod. Crystal bevelled with LED-backlighting. Marble top glossy arabescato 
bevelled edge. | À gauche : meuble sous vasque laqué fango brillant. Poignées finition chrome brillant. Plan en 
marbre arabescato brillant bord biseauté. Vasque encastrée Panama 47 en céramique. Ci-dessus : miroir Cry-
stal biseauté rétroéclairé à led. Plan en marbre décoré d’arabesques brillant bord biseauté. | Слева: тумба для 
раковины в глянцевом лаке цвета грязи. Ручка с отделкой блестящим хромированием. Столешница из 
полированного мрамора Арабескато со скошенной кромкой. Устанавливаемая под столешницу 
раковина Panama 47 керамическая. Вверху: зеркало Crystal со скошенной кромкой со светодиодной 
подсветкой. Столешница из полированного мрамора Арабескато со скошенной кромкой.
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A destra: base portalavabo con frontali e fianchi laccato fango lucido. Profilo inferiore e maniglie finitura oro 
satinato. Specchio Crystal bisellato retroilluminato a led. Sopra e a destra: top in marmo grafite lucido bordo 
bisellato e lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica nera. | Right: washbasin unit with fronts and sides lacque-
red glossy fango. Lower profile and handles satin gold finish.Mirror mod. Crystal bevelled with LED-backli-
ghting. Above and right: marble top glossy grafite bevelled edge and black ceramic undermounted washbasin 
mod. Panama 47. | À droite : meuble sous vasque avec façades et cotés laqué fango brillant. Profil inférieur et 
poignées finition or satiné. Miroir Crystal biseauté rétroéclairé à led. Ci-dessus et à droite : plan en marbre 
grafite brillant bord biseauté et vasque encastrée Panama 47 en céramique noire. | Справа: тумба для раковины 
с фасадом и боковинами в глянцевом лаке цвета грязи. Нижний профиль и ручка с золотистой отделкой 
с сатинированием. Зеркало Crystal со скошенной кромкой со светодиодной подсветкой. Вверху и 
справа: полированная гранитная столешница цвета «графит» со скошенной кромкой, встраиваемая 
под столешницу раковина Panama 47 керамическая чёрная. 
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D03: base portalavabo con frontali, fianchi e profilo inferiore laccato fango lucido. Maniglie finitura cromo lucido. Top in marmo arabescato lucido bordo bisel-
lato. Lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica. Specchio Crystal bisellato retroilluminato a led. D03 b: profilo inferiore e maniglie finitura oro satinato. Top in 
marmo grafite lucido bordo bisellato e lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica nera. | D03: washbasin unit with lacquered glossy fango front, sides and lower 
profile. Handles glossy chrome finish. Marble top glossy arabescato bevelled edge. Ceramic undermounted washbasin mod. Panama 47. Mirror mod. Crystal 
bevelled with LED-backlighting. D03 b: lower profile and handles satin gold finish. Marble top glossy grafite bevelled edge and black ceramic undermounted 
washbasin mod. Panama 47.  | D03: meuble sous vasque avec façades, cotés et profil inférieur laqué fango brillant. Poignées finition chrome brillant. Plan en marbre 
décoré d’arabesques brillant bord biseauté. Vasque encastrée Panama 47 en céramique. Miroir Crystal biseauté rétroéclairé à led. D03 b: profil inférieur et poi-
gnées finition or satiné.  Plan en marbre grafite brillant bord biseauté et vasque encastrée Panama 47 en céramique noire. | D03: Тумба для раковины с фасадом, 
боковинами и нижним профилем в глянцевом лаке цвета грязи. Ручка с отделкой блестящим хромированием. Столешница из полированного мрамора 
Арабескато со скошенной кромкой. Устанавливаемая под столешницу раковина Panama 47 керамическая. Зеркало Crystal со скошенной кромкой со 
светодиодной подсветкой. D03 b: нижний профиль и ручка с золотистой отделкой с сатинированием. Полированная гранитная столешница цвета 
«графит» со скошенной кромкой, встраиваемая под столешницу раковина Panama 47 керамическая чёрная. 
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La storica collezione Majestic conferma una interpretazione dell’ambiente bagno ricercata ed esclusiva, 
dettata da raffinate soluzioni formali. Una linea caratterizzata dall’estetica del vetro, da particolari pregiati e 
da forme morbide ed avvolgenti. Un ambiente bagno concreto e ricco di suggestione, ispirato da una visione 
contemporanea ma fortemente legata alla tradizione, in cui dettagli ricercati e delicate note decò raccontano 
atmosfere eleganti e senza tempo. Elemento iconico della collezione Majestic, il piedino in metallo, si 
ripropone in una forma più sinuosa, en paires con la maniglia, dal design leggero e delicato. Altra novità della 
collezione sono i preziosi rivestimenti in velluto abbinati al vetro: una soluzione esclusiva che si aggiunge al 
vasto campionario di finiture disponibili.

The historical Majestic collection provides a sophisticated and exclusive interpretation of the bathroom 
environment, dictated by elegant formal solutions. A line characterised by the aesthetic appeal of glass, with 
fine details and soft and enveloping shapes. A practical bathroom environment full of charm, inspired by a 
contemporary vision which is nevertheless still strongly linked to tradition, in which fine details and delicate 
decorative touches help create elegant and timeless atmospheres. An iconic element of the Majestic collection, 
the metal foot now has a more sinuous design that matches the handle featuring a light and delicate design. 
Another new feature of the collection are the precious velvet wall covering panels matched with the glass: a 
unique solution included in the extensive collection of samples of the available finishes.

L’historique collection Majestic historique confirme une interprétation de la salle de bain recherchée et 
exclusive, dictée par des solutions formelles raffinées. Une ligne caractérisée par l’esthétisme du verre, par des 
détails de qualité et par des formes souples et envoûtantes. Une salle de bain concrète et pleine de charme, 
inspirée d’une vision contemporaine mais fortement liée à la tradition, où des détails recherchés et des notes 
déco délicates racontent des atmosphères élégantes et intemporelles. Élément emblématique de la collection 
Majestic, le pied en métal est reproposé sous une forme plus sinueuse, en paires avec la poignée, au design léger 
et délicat. Une autre nouveauté de la collection, ce sont les précieux revêtements en velours associés au verre : 
une solution exclusive qui s’ajoute au vaste échantillonnage de finitions disponibles.

Уже хорошо известная коллекция Majestic подтверждает собой идею ванной комнаты, как 
изысканного и эксклюзивного помещения, продиктованного использованием изящных формальных 
решений. Для этой серии характерна красота стекла, ценные детали и мягкие, обволакивающие 
формы. Конкретное видение идеи ванной комнаты, полное очарования, навеянное современным 
взглядом, но сильно привязанное к традициям, в которой изысканные детали с нотками деко навевают 
элегантную атмосферу, не знающую времени. Настоящая икона коллекции Majestic - металлическая 
ножка - предлагается более фигурной формы, в соответствии с ручкой лёгкого и деликатного дизайна. 
Ещё одной новинкой коллекции является ценная велюровая обивка в сочетании со стеклом - 
эксклюзивное решение в дополнение к уже широкому выбору образцов доступных отделок.

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada
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Base portalavabo e top vetro extrachiaro velvet pearl bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio 
cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio Notre Dame cornice specchio fumè bisellato. 
Washbasin unit and top extralight glass velvet pearl bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa black 
chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror fra-
me fumè bevelled edge. | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair velvet pearl bord biseauté, profil plan et 
pieds Anversa acier chrome noir. Vasque Lione céramique, extérieur platine. Miroir Notre Dame cadre miro-
ir fumé biseauté. | Тумба для раковины сверхсветлое  из столешница стекло velvet pearl со скошенной 
кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного цвета. Раковина 
Lione керамическая, наружная часть платиновая отделка. Зеркало Notre Dame в раме, зеркало 
дымчатое со скошенной кромкой. 
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Base portalavabo e top vetro extrachiaro velvet pearl bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio 
cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio Notre Dame cornice specchio fumè bisellato. 
Washbasin unit and top extralight glass velvet pearl bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa black 
chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame 
fumè bevelled edge. | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair velvet pearl bord biseauté, profil plan et 
pieds Anversa acier chrome noir. Vasque Lione céramique, extérieur platine. Miroir Notre Dame cadre miro-
ir fumé biseauté. | Тумба для раковины сверхсветлое  из столешница стекло velvet pearl со скошенной 
кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного цвета. Раковина 
Lione керамическая, наружная часть платиновая отделка. Зеркало Notre Dame в раме, зеркало 
дымчатое со скошенной кромкой. 
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Sopra e a sinistra: base portalavabo vetro extrachiaro velvet pearl bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa 
acciaio cromo nero. Top in marmo paonazzetto lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio No-
tre Dame cornice specchio fumè bisellato. | Above and left: washbasin unit extralight glass velvet pearl bevelled 
edge, top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Top glossy paonazzetto marble. Washbasin mod. 
Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fumè bevelled edge. | Ci-dessus 
et à gauche : meuble sous vasque verre extra-clair velvet pearl bord biseauté, profil plan et pieds Anversa acier 
chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant. Vasque Lione céramique, extérieur platine. Miroir Notre 
Dame cadre miroir fumé biseauté. | Вверху и слева: тумба для раковины сверхсветлое стекло velvet pearl 
со скошенной кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного 
цвета. Столешница из полированного мрамора Паонацетто. Раковина Lione керамическая, наружная 
часть-платиновая отделка. Зеркало Notre Dame в раме, зеркало дымчатое со скошенной кромкой.
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Sopra: dettaglio vasca Anversa 205 con top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. A destra: vasca 
Anversa 205 rivestimento vetro extrachiaro velvet pearl bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio 
cromo nero. Top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. | Above: detail of bathtub mod. Anversa 205 
with top in glossy paonazzetto marble bevelled edge. Right: bathtub mod. Anversa 205 extralight glass coa-
ting velvet pearl bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa chrome steel nero. Top glossy paonazzetto 
marble bevelled edge. | Ci-dessus : détail baignoire Anversa 205 avec plan en marbre paonazzetto brillant bord 
biseauté. À droite : baignoire Anversa 205 revêtement verre extra-clair velvet pearl bord biseauté, profil plan et 
pieds Anversa acier chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant bord biseauté. | Вверху: деталь - ванна 
Anversa 205 со столешницей из полированного мрамора Панацетто со скошенной кромкой. Справа: 
ванна Anversa 205 с обшивкой из сверхсветлого стекла velvet pearl со скошенной кромкой, профиль 
столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного цвета. Столешница из полированного 
мрамора Паонацетто со скошенной кромкой.
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M06: base portalavabo e top vetro extrachiaro velvet pearl bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno 
platino. Specchio Notre Dame cornice specchio fume bisellato. Vasca Anversa 205 con top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellato, rivestimento vetro 
extrachiaro velvet pearl bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio cromo nero. M06 b: top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. | M06: 
washbasin unit and top extralight glass velvet pearl bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, 
platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fumè bevelled edge. Bathtub mod. Anversa 205 with top in glossy paonazzetto marble bevel-
led edge, extralight glass coating velvet pearl bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa chrome steel nero. M06 b: top glossy paonazzetto marble be-
velled edge. | M06: meuble sous vasque et plan verre extra-clair velvet pearl bord biseauté, profil plan et pieds Anversa acier chrome noir. Vasque Lione 
céramique, extérieur platine. Miroir Notre Dame cadre miroir fumé biseauté. Baignoire Anversa 205 avec plan en marbre paonazzetto brillant bord biseauté, 
revêtement verre extra-clair velvet pearl bord biseauté, profil plan et pieds Anversa acier chrome noir.  M06 b: plan en marbre paonazzetto brillant bord bise-
auté. | M06: тумба для раковины сверхсветлое  из столешница стекло velvet pearl со скошенной кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из 
хромированной стали чёрного цвета. Раковина Lione керамическая, наружная часть платиновая отделка. Зеркало Notre Dame в раме, зеркало 
дымчатое со скошенной кромкой. Деталь - ванна Anversa 205 со столешницей из полированного мрамора Панацетто со скошенной кромкой, с 
обшивкой из сверхсветлого стекла velvet pearl со скошенной кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного 
цвета. M06 b: Столешница из полированного мрамора Паонацетто со скошенной кромкой.
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Base portalavabo bronzo acidato bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio cromo nero. Top spec-
chio bronzo con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Losanna cornice re-
troilluminata a led bronzo acidato, profilo acciaio cromo nero. | Washbasin unit etched bronze bevelled edge, 
top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Top mirror bronze with bevelled edge. Washbasin mod. 
Nizza 88, platinum outside. Mirror mod. Losanna LED back-lit frame etched bronze profile black chrome 
steel. | Meuble sous vasque bronzo acidato bord biseauté, profil plan et pieds Anversa acier chrome noir. Plan 
miroir bronze avec bord biseauté. Vasque Nizza 88 céramique, extérieur platine. Miroir Losanna cadre 
rétroéclairé à led bronzo acidato, profil en acier chrome noir. | Тумба для раковины из травлённой бронзы 
со скошенной кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного 
цвета. Столешница зеркальная с бронзовой отделкой со скошенной кромкой. Раковина Nizza 88 из 
керамики, наружная часть-платиновая отделка. Зеркало Losanna в раме из травлённой бронзы со 
светодиодной подсветкой, профиль стальной хромированный чёрный.
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Sopra e a destra: dettaglio base portalavabo bronzo acidato bordo bisellato. Dettaglio interno cassetto wengè e 
sponde moka. Profilo top e piedini Anversa acciaio cromo nero. Top specchio bronzo acidato con bordo bisel-
lato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. | Above and right: detail of washbasin unit etched bronze be-
velled edge. Detail of wengè inside drawer with moka sides. Top profile and feet mod. Anversa black chrome 
steel. Top mirror etched bronze with bevelled edge. Washbasin mod. Nizza 88, platinum outside. | Ci-dessus et 
à droite : détail meuble sous vasque bronzo acidato bord biseauté. Détail intérieur tiroir wengè et bords moka. 
Profil plan et pieds Anversa acier chrome noir. Plan miroir bronzo acidato avec bord biseauté. Vasque Nizza 88 
céramique, extérieur platine. | Вверху и справа: деталь-тумба для раковины травлённая бронза со 
скошенной кромкой. Деталь - внутренняя часть ящика и борта коричневого цвета. Профиль 
столешницы и ножки Anversa из хромированной стали чёрного цвета. Столешница зеркальная с 
отделкой травлённая бронза со скошенной кромкой. Раковина Nizza 88 керамическая, наружная часть 
- платиновая отделка. 
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A destra: dettaglio specchio Losanna cornice retroilluminata a led bronzo acidato, profilo acciaio cromo 
nero. | Right: detail of mirror mod. Losanna LED back-lit frame etched bronze profile black chrome steel. | À 
droite : détail miroir Losanna cadre rétroéclairé à led bronzo acidato, profil en acier chrome noir. | Справа: 
зеркало Losanna в раме из травлённой бронзы со светодиодной подсветкой, профиль стальной 
хромированный чёрный.
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composizione | composition | состав

vasca | bathtub | baignoire | ванна

M 0 7

Base portalavabo bronzo acidato bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio cromo nero. Top specchio bronzo con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 
ceramica, esterno platino. Specchio Losanna cornice retroilluminata a led bronzo acidato, profilo acciaio cromo nero. | Washbasin unit etched bronze bevelled 
edge, top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Top mirror bronze with bevelled edge. Washbasin mod. Nizza 88, platinum outside. Mirror mod. 
Losanna LED back-lit frame etched bronze profile black chrome steel. | Meuble sous vasque bronzo acidato bord biseauté, profil plan et pieds Anversa acier 
chrome noir. Plan miroir bronze avec bord biseauté. Vasque Nizza 88 céramique, extérieur platine. Miroir Losanna cadre rétroéclairé à led bronzo acidato, 
profil en acier chrome noir. | Тумба для раковины из травлённой бронзы со скошенной кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из хромированной 
стали чёрного цвета. Столешница зеркальная с бронзовой отделкой со скошенной кромкой. Раковина Nizza 88 из керамики, наружная часть - 
платиновая отделка. Зеркало Losanna в раме из травлённой бронзы со светодиодной подсветкой, профиль стальной хромированный чёрный.
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M 0 8

Base portalavabo e top vetro extrachiaro fango bordo bisellato. Profilo top e piedini Anversa finitura acciaio 
lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio Montmartre bordo bisellato. | Washbasin unit and 
extralight glass top fango bevelled edge. Top profile and feet mod. Anversa polished steel finish. Washbasin 
mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Montmartre bevelled edge. | Meuble sous vasque et plan 
verre extra-clair fango bord biseauté. Profil plan et pieds Anversa finition acier brillant. Vasque Lione céram-
ique, extérieur platine. Miroir Montmartre bord biseauté. | Тумба для раковины и столешница из 
сверхсветлого стекла цвета грязи со скошенной кромкой. Профиль столешницы и ножки Anversa, 
отделка блестящая стальная. Раковина Lione керамическая, наружная часть - платиновая отделка. 
Зеркало Montmartre со скошенной кромкой.
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M 0 8

A destra: base portalavabo vetro extrachiaro fango bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa finitura ac-
ciaio lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio Montmartre bordo bisellato. Sopra: dettaglio 
cassetto base portalavabo con attrezzatura in vetro fumè. | Right: washbasin unit extralight glass fango bevel-
led edge, top profile and feet mod. Anversa polished steel finish. Mirror mod. Montmartre. Washbasin mod. 
Lione ceramic, platinum outside. Above: detail of drawer washbasin unit with fumè glass equipment. | À droi-
te : meuble sous vasque verre extra-clair fango bord biseauté, profil plan et pieds Anversa finition acier brillant. 
Miroir Montmartre. Vasque Lione céramique, extérieur platine. Ci-dessus : détail tiroir meuble sous vasque 
avec équipement en verre fumé. | Справа: тумба для раковины из сверхсветлого стекла цвета грязи со 
скошенной кромкой, профиль столешницы и ножки Anversa из стали с глянцевой отделкой. Зеркало 
Montmartre. Раковина Lione керамическая, наружная часть - платиновая отделка. Вверху: деталь - 
ящик тумбы для раковины с оснащением из дымчатого стекла. 
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Base portalavabo e top vetro extrachiaro fango bordo bisellato. Profilo top e piedini Anversa finitura acciaio lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. 
Specchio Montmartre bordo bisellato. | Washbasin unit and extralight glass top fango bevelled edge. Top profile and feet mod. Anversa polished steel finish. 
Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Montmartre bevelled edge. | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair fango bord biseauté. 
Profil plan et pieds Anversa finition acier brillant. Vasque Lione céramique, extérieur platine. Miroir Montmartre bord biseauté. | Тумба для раковины и 
столешница из сверхсветлого стекла цвета грязи со скошенной кромкой. Профиль столешницы и ножки Anversa, отделка блестящая стальная. 
Раковина Lione керамическая, наружная часть - платиновая отделка. Зеркало Montmartre со скошенной кромкой.

vasca | bathtub | baignoire | ванна

composizione | composition | состав colonne | column | пенал
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design by Alessandro La Spada

Una proposta inedita, caratterizzata da una delicata eleganza formale grazie alle particolari linee morbide e 
avvolgenti. La collezione Tailor interpreta l’ambiente bagno con raffinata semplicità, in un sottile equilibrio 
tra suggestioni stilistiche e design moderno, lifestyle contemporaneo ed evocazioni di memoria. Forme nitide 
ed essenziali delineano la silhouette dei lavabi, dei mobili contenitori, della vasca e di originali tavolini. 
Superfici laccate e riflettenti, specchi dal particolare disegno geometrico e marmi raffinati vengono abbinati 
alla preziosa laccatura della cornice alla base degli elementi. Una collezione che esprime un’inedita eleganza, 
risultato di ricercatezza formale e cura delle proporzioni, una nuova interpretazione dell’ambiente bagno nata 
dalla esclusiva visione di Mitage.

A brand new offer, featuring a delicate formal elegance thanks to its special soft and enveloping lines. The 
Tailor collection interprets the bathroom environment with refined simplicity, with a fine balance between 
stylistic influences and modern design, contemporary lifestyle and past memories. Clear and simple shapes 
outline the silhouette of the washbasins, vanity units, bathtub and of the original small tables. Lacquered and 
reflective surfaces, mirrors with an original geometric pattern and fine marbles are combined with the 
precious lacquer of the frame at the base of the elements. This collection shows an unprecedented elegance, 
which is the result of formal elegance and attention to proportions, a new interpretation of the bathroom 
environment originating from the exclusive Mitage vision.

Une proposition inédite, caractérisée par une élégance formelle délicate grâce aux lignes souples et envoûtantes 
particulières. La collection Tailor interprète la salle de bain avec une simplicité raffinée, dans un subtil équilibre 
entre inspirations stylistiques et design moderne, un art de vivre contemporain et des évocations de mémoire. 
Des formes nettes et minimalistes définissent la silhouette des vasques, des meubles de rangement, de la 
baignoire et des petites tables originales. Des surfaces laquées et réfléchissantes, des miroirs caractérisés par un 
dessin géométrique particulier et des marbres raffinés sont associés au laquage précieux du cadre à la base des 
éléments. Une collection qui exprime une élégance inédite, résultant d’une recherche formelle et d’une 
attention aux proportions, une nouvelle interprétation de la salle de bain issue de la vision exclusive de Mitage.

Необычное предложение, характеризующееся нежной элегантностью формального стиля, благодаря 
мягким и обволакивающим линиям. Коллекция Tailor отображает помещение ванной комнаты, 
характеризующееся изысканной простотой, с тонким равновесием между стилистическим очарованием 
и воспоминаниями прошлого. Чистейшие формы и минималистские линии определяют силуэт раковин, 
шкафчиков, ванны и оригинальных столиков. Лакированные зеркальные поверхности, зеркала особого 
геометрического дизайна и изысканный мрамор в сочетании с ценной лакировкой рамки лежат в основе 
всех элементов. Коллекция, отображающая неслыханную элегантность - результат изысканности 
формального стиля и внимания к пропорциям, новая интерпретация ванной комнаты, появившаяся на 
свет из эксклюзивной идеи бренда Mitage.
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T 0 1

Base portalavabo con frontali, fianchi e top laccato ghiaia lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro sati-
nato. Lavabo Bend mineralmarmo. Specchio Bend bisellato. | Washbasin unit with fronts, sides and top lac-
quered glossy ghiaia. Lower profile and handle satin gold finish. Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mir-
ror mod. Bend bevelled edge. | Meuble sous vasque avec façades, cotés et plan laqués ghiaia brillant. Profil 
inférieur et poignée finition or satiné. Vasque Bend mineralmarmo. Miroir Bend biseauté. | Тумба для 
раковины с фасадом, боковинами и столешницей в глянцевом лаке цвета «галька». Нижний профиль 
и ручка с золотистой отделкой с сатинированием. Раковина Bend из минерального мрамора. Зеркало 
Bend со скошенной кромкой.
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T 0 1

A destra: base portalavabo con frontali, fianchi e top laccati ghiaia lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura 
oro satinato. Sopra: dettaglio lavabo Bend mineralmarmo. | Right: washbasin unit with fronts, sides and top 
lacquered glossy ghiaia. Lower profile and handle satin gold finish. Above: detail of washbasin mod. Bend mi-
neralmarmo. | À droite : meuble sous vasque avec façades, cotés et plan laqué ghiaia brillant. Profil inférieur et 
poignée finition or satiné. Ci-dessus : détail vasque Bend mineralmarmo. | Справа: тумба для раковины с 
фасадом, боковинами и столешницей в глянцевом лаке цвета «галька». Нижний профиль и ручка с 
золотистой отделкой с сатинированием. Вверху: деталь-раковина Bend из минерального мрамора.
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Vasca Bend 190 mineralmarmo, rivestimento laccato ghiaia lucido, zoccolo finitura oro satinato con illumina-
zione a led. Tavolini Tailor laccato ghiaia lucido e struttura finitura oro satinato. | Bathtub mod. Bend 190 mi-
neralmarmo, lacquered glossy ghiaia coating, satin gold finish plinth with LED lighting. Small tables mod. 
Tailor glossy lacquered ghiaia and satin gold finish structure. | Baignoire Bend 190 mineralmarmo, revêtem-
ent laqué ghiaia brillant, socle finition or satiné avec éclairage à led. Petites tables Tailor laqués ghiaia brillant et 
structure finition or satiné. | Ванна Bend 190 из минерального мрамора, обшивка в глянцевом лаке цвета 
«галька», цоколь золотистый с сатинированием и светодиодной подсветкой. Столики Tailor с глянцевой 
лакировкой цвета «галька» и структурой с золотистой сатинированной отделкой.
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Base portalavabo con frontali, fianchi e top laccati ghiaia lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato. Lavabo Bend mineralmarmo. Specchio 
Bend bisellato. Vasca Bend 190 mineralmarmo, rivestimento laccato ghiaia lucido, zoccolo finitura oro satinato con illuminazione a led. Tavolini Tailor lacca-
ti ghiaia lucido e struttura finitura oro satinato. | Washbasin unit with fronts, sides and top lacquered glossy ghiaia. Lower profile and handle satin gold finish. 
Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. Bend bevelled edge. Bathtub mod. Bend 190 mineralmarmo, lacquered glossy ghiaia coating, satin gold 
finish plinth with LED lighting. Small tables mod. Tailor glossy lacquered ghiaia and satin gold finish structure. | Meuble sous vasque façades, cotés et plan 
laqués ghiaia brillant. Profil inférieur et poignée finition or satiné. Vasque Bend mineralmarmo Miroir Bend biseauté. Baignoire Bend 190 mineralmarmo, 
revêtement laqué ghiaia brillant, socle finition or satiné avec éclairage à led. Petites tables Tailor laqués gravier brillant et structure finition or satiné. | Тумба 
для раковины с фасадом, боковинами и столешницей в глянцевом лаке цвета «галька». Нижний профиль и ручка с золотистой отделкой с 
сатинированием. Раковина Bend из минерального мрамора. Зеркало Bend со скошенной кромкой. Ванна Bend 190 из минерального мрамора, 
обшивка в глянцевом лаке цвета «галька», цоколь золотистый с сатинированием и светодиодной подсветкой. Столики Tailor с глянцевой 
лакировкой цвета «галька» и структурой с золотистой сатинированной отделкой.

composizione | composition | состав colonne | column | пенал

vasca | bathtub | baignoire | ванна tavolini | small tables | petites tables | столики
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T 0 2

Base portalavabo con frontali e fianchi laccato zaffiro lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato. 
Top integrato Aspen in vetro extrachiaro retroverniciato zaffiro. Specchio Bend bisellato. | Washbasin unit 
with fronts and sides lacquered glossy zaffiro. Lower profile and handle satin gold finish. Integrated top mod. 
Aspen in extralight glass back-lacquered zaffiro. Mirror mod. Bend bevelled edge. | Meuble sous vasque 
façades et cotés laqué zaffiro brillant. Profil inférieur et poignée finition or satiné. Plan intégré Aspen en verre 
extra-clair rétro-peint zaffiro. Miroir Bend biseauté. | Тумба для раковины с фасадом и боковинами в 
глянцевом лаке сапфирового цвета. Нижний профиль и ручка с золотистой отделкой с сатинированием. 
Интегрированная столешница Aspen из сверхсветлого стекла, окрашенного с обратной стороны в 
сапфировый цвет. Зеркало Bend со скошенной кромкой.
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T 0 2

Base portalavabo con frontali e fianchi laccato zaffiro lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato. 
Top integrato Aspen in vetro extrachiaro retroverniciato zaffiro. Dettaglio apertura cassetto base portalavabo 
con scasso centrale in rovere carbone. | Washbasin unit with fronts and sides lacquered glossy zaffiro. Lower 
profile and handle satin gold finish. Integrated top mod. Aspen in extralight glass back-lacquered zaffiro. 
Detail of drawer washbasin unit with central cutout in oak carbone. | Meuble sous vasque façades et cotés 
laqué zaffiro brillant. Profil inférieur et poignée finition or satiné. Plan intégré Aspen en verre extra-clair rétro-
peint zaffiro. Détail tiroir meuble sous vasque avec découpe centrale en rovere carbone. | Тумба для раковины 
с фасадом и боковинами в глянцевом лаке сапфирового цвета. Нижний профиль и ручка с золотистой 
отделкой с сатинированием. Интегрированная столешница Aspen из сверхсветлого стекла, 
окрашенного с обратной стороны в сапфировый цвет. Деталь-ящик тумбы для раковины с вырезом по 
центру из дуба цвета «уголь».
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Base portalavabo con frontali e fianchi laccato zaffiro lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato. Top integrato Aspen in vetro extrachiaro retrover-
niciato zaffiro. Specchio Bend bisellato. | Washbasin unit with fronts and sides lacquered glossy zaffiro. Lower profile and handle satin gold finish. Integrated top 
mod. Aspen in extralight glass back-lacquered zaffiro. Mirror mod. Bend bevelled edge. | Meuble sous vasque façades et cotés laqué zaffiro brillant. Profil inférieur 
et poignée finition or satiné. Plan intégré Aspen en verre extra-clair rétro-peint zaffiro. Miroir Bend biseauté. | Тумба для раковины с фасадом и боковинами в 
глянцевом лаке сапфирового цвета. Нижний профиль и ручка с золотистой отделкой с сатинированием. Интегрированная столешница Aspen из 
сверхсветлого стекла, окрашенного с обратной стороны в сапфировый цвет. Зеркало Bend со скошенной кромкой.

composizione | composition | состав

vasca | bathtub | baignoire | ванна tavolini | small tables | petites tables | столики
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T 0 3

Base portalavabo con frontale e fianchi laccato argilla lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satinato. 
Lavabo Bend mineralmarmo. Specchio Bend bisellato. | Washbasin unit with fronts and sides lacquered glossy 
argilla. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. Bend 
bevelled edge. | Meubles sous vasque avec façade et cotés laqué argilla brillant. Profil inférieur et poignée finition 
or rose satiné. Vasque Bend mineralmarmo. Miroir Bend biseauté. | Тумба для раковины с фасадом и 
боковинами, глянцевая лакировка глина. Нижний профиль и ручка с отделкой розовым золотом с 
сатинированием. Раковина Bend из минерального мрамора. Зеркало Bend со скошенной кромкой. 
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T 0 3

Base portalavabo con frontale e fianchi laccato argilla lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satina-
to. Lavabo Bend mineralmarmo. Specchio Bend bisellato. | Washbasin unit with fronts and sides lacquered glos-
sy argilla. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. 
Bend bevelled edge. | Meubles sous vasque avec façade et cotés laqué argilla brillant. Profil inférieur et poignée 
finition or rose satiné. Vasque Bend mineralmarmo Miroir Bend biseauté. | Тумба для раковины с фасадом и 
боковинами, глянцевая лакировка глина. Нижний профиль и ручка с отделкой розовым золотом с 
сатинированием. Раковина Bend из минерального мрамора. Зеркало Bend со скошенной кромкой. 
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T 0 3

A destra: colonna con frontale e fianchi laccato argilla lucido, profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa sati-
nato. Sopra e a destra: tavolini Tailor laccato argilla lucido e struttura finitura oro rosa satinato. | Right: column 
with front and sides lacquered glossy argilla, lower profile and handle satin rose gold finish. Above and right: 
small tables mod. Tailor lacquered glossy argilla and satin rose gold finish structure. | À droite : colonne avec 
façade et cotés laqué argilla brillant, profil inférieur et poignée finition or rose satiné. Ci-dessus et à droite : peti-
tes tables Tailor laqué argilla brillant et structure finition or rose satiné. | Справа: пенал с фасадом и 
боковинами, глянцевая лакировка глина, нижний профиль и ручка с отделкой розовым золотом с 
сатинированием. . Вверху и справа: столики Tailor, глянцевая лакировка глина, и несущая конструкция 
с сатинированной отделкой розовым золотом. 
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Base portalavabo con frontale e fianchi laccato argilla lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satinato. Lavabo Bend mineralmarmo. Specchio 
Bend bisellato. Colonna con frontale e fianchi laccato argilla lucido, profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satinato. Tavolini Tailor laccato argilla lucido 
e struttura finitura oro rosa satinato. | Washbasin unit with front and sides lacquered glossy argilla. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin 
mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. Bend bevelled edge. Column with front and sides lacquered glossy argilla, lower profile and handle satin rose gold 
finish. Small tables mod. Tailor lacquered glossy argilla and satin rose gold finish structure. | Meubles sous vasque avec façade et cotés laqué argilla brillant. 
Profil inférieur et poignée finition or rose satiné. Vasque Bend mineralmarmo Miroir Bend biseauté. Colonne avec façade et cotés laqué argilla brillant, profil 
inférieur et poignée finition or rose satiné. Petites tables Tailor laqué argilla brillant et structure finition or rose satiné. | Тумба для раковины с фасадом и 
боковинами, глянцевая лакировка глина. Нижний профиль и ручка с отделкой розовым золотом с сатинированием. Раковина Bend из 
минерального мрамора. Зеркало Bend со скошенной кромкой. пенал с фасадом и боковинами, глянцевая лакировка глина, нижний профиль и 
ручка с отделкой розовым золотом с сатинированием. столики Tailor, глянцевая лакировка глина, и несущая конструкция с сатинированной 
отделкой розовым золотом. 

composizione | composition | состав colonne | column | пенал

vasca | bathtub | baignoire | ванна tavolini | small tables | petites tables | столики

T 0 3

16 3/8”

85
 3/

8”

9”

1 1/8” 14 1/8” 1 1/8”

70
 1/

8”
1 1

/4
”

3

41,6

21
7

2,82,8 36

17
8

23

43
 3/

8”
14

 1/
4”

4 3
/4

”
1 1

/4
” 34
 1/

4”

85
 3/

8”

18
 5/

8”

19 1/4”

17 3/4”3”

23 5/8”

47
,3

49

21
7

11
0

87

7,5

3”

7,545

36
,3

3
12

60

190
74 3/4”

40
,4
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 7/
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52
20

 1/
2”

1,2 1/
2”
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 1 
/2

”
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4” 1/
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 15
”

15
 1/

2”
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 7/
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1,4
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E S T E R N I  L A V A B O  |  W A S H B A S I N  O U T S I D E S  |  E X T E R I E U R S  L A V A B O S  |  Н А Р У Ж Н А Я  П О В Е Р Х Н О С Т Ь  Р А К О В И Н I N T E R N I  C A S S E T T I  |  D R A W E R  I N S I D E S  |  I N T E R I E U R S  T I R O I R S  |  В Н У Т Р И  Я Щ И К И

A T T R E Z Z A T U R A  I N T E R N A  |  I N N E R  E Q U I P M E N T  |  É Q U I P E M E N T  I N T É R I E U R  |  В Н У Т Р Е Н Н Е Е  О С Н А Щ Е Н И Е

Algonquin, Dandy, Tailor

Sponde Brown. Interno Brown. 
Brown runners. Brown inside.
Bords en Brown. Intérieur Brown.
Стальные бортики. Внутренний ящик из 
матованной лакировки.

Attrezzatura interna in vetro.
Glass inner equipment.
Équipement intérieur en verre.
Внутреннее оснащение из стекла.

Four Seasons, Hilton, Majestic, Ritz

Sponde metallo Moka. Interno Wengè. 
Moka metal runners. Wenge inside.
Bords en métal Moka. Intérieur Wengé.
Направляющие Moka. Поверхности из венге.

Four Seasons, Hilton, Majestic, Ritz

Sponde acciaio. Interno laccato opaco. 
Steel runners. Lacquered inside.
Bords en acier. Intérieur laqué mat.
Стальные бортики. Внутренний ящик из 
матованной лакировки.

Attrezzatura interna in legno.
Wooden inner equipment.
Équipement intérieur en bois.
Внутреннее оснащение из древесины.

Algonquin, Dandy, Four Seasons, Hilton, Majestic, Ritz, Tailor

Interno ceramica. Esterno oro.
Ceramic inside. Gold outside.
Intérieur céramique. Extérieur or.
Керамическая внутренняя часть.
Наружная поверхность золота.

Interno ceramica. Esterno platino.
Ceramic inside. Platinum outside.
Intérieur céramique. Extérieur platine.
Керамическая внутренняя часть.
Наружная поверхность платина.

Interno ceramica. Esterno ceramica.
Ceramic inside. Ceramic outside.
Intérieur céramique. Extérieur céramique.
Керамическая внутренняя часть.
Керамическая наружная поверхность.

Interno mineralmarmo. Esterno mineralmarmo.
Mineralmarmo inside. Mineralmarmo outside.
Intérieur mineralmarmo. Extérieur mineralmarmo. 
Минерального мрамора внутренняя часть.
Минерального мрамора наружная поверхность.
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bianco corda castoro nero  vinaccia  peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

poro rovere calce tranché rovere calce poro rovere cotto tranché rovere cotto poro rovere carbone tranché rovere carbone

poro rovere calce tranché rovere calce poro rovere cotto tranché rovere cotto poro rovere carbone tranché rovere carbone

poro rovere fango tranché rovere fango poro rovere grafite tranché rovere grafite rovere mezza fiamma rovere barrique  

poro rovere fango tranché rovere fango poro rovere grafite tranché rovere grafite rovere mezza fiamma rovere barrique  

poro rovere naturale tranché rovere naturale poro rovere piombo tranché rovere piombo rovere termocotto ebano opaco

poro rovere naturale tranché rovere naturale poro rovere piombo tranché rovere piombo rovere termocotto ebano opaco

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

ottone spazzolato

neve

neve

polvere

polvere

avorio

avorio

arena

arena bianco 

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica kenia black

a.

c.

d.

d.

14

20

25

alluminio | aluminium | алюминиевая
TELAIO, GOLA | FRAME, GROOVE | CHÂSSIS, GORGE | РАМА, ПАЗ 

1.
2.

2.

3.

a.

a.

essenza opaca | matt veneer | essence mate | матовый шпон 

essenza opaca | matt veneer | essence mate | матовый шпон 

argille | clays | argiles | глины 

argille | clays | argiles | глины 
2.

b. 15

ceramicatoc.

marmo | marble | marbre | мраморc.

laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка

A L G O N Q U I N  C O L L E C T I O N

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ3.
laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА1.
a. 
b.
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bianco mineralmarmo milltek

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

oro oro rosa oro nero

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

oro oro rosa oro nero  cromo 

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica kenia black

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

1.

4.

2.

3.

e. 20

ceramicatoe.

f. 30

sintetici | compounds | synthétiques | соединенийa.

a.
top integrati | integrated tops 
plans intégrés | интег. столешницы

12

c. 14

top lineari | linear tops 
plans linéaires | линейные столешницы

d. 15

laccato satinato | satin-finish lacquer | laque satinée | лак сатинированныйf.

laccato satinato | satin-finish lacquer | laque satinée | лак сатинированный cromo | chrome | хромированной стали
4.MANIGLIE | HANDLES | POIGNÉES | РУЧКИ

marmo | marble | marbre | мраморb | e.

13 20b.
lavabo sottopiano | undermount 
basin | vasque encastrée  
раковиной под столешницу

D A N D Y  C O L L E C T I O N

vetro integrato e vetro lucido | integrated  glass and glossy glass | verre intégrés et verre brillant | интегрированный стекло с блестящее стекло
laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА1.
a | d. 
c.

PROFILO INFERIORE | LOWER PROFILE | PROFIL INFÉRIEUR | НИЖНИЙ ПРОФИЛЬ3.
f.

laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка
2. FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ 

laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка
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oro oro rosa oro nero

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

oro oro rosa oro nero  cromo 

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

bianco mineralmarmo milltek

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica kenia black

e. 20

f. 30

a.
top integrati | integrated tops 
plans intégrés | интег. столешницы

12

c. 14

top lineari | linear tops 
plans linéaires | линейные столешницы

d. 15

13 20b.
lavabo sottopiano | undermount 
basin | vasque encastrée  
раковиной под столешницу

1.

4.

2.

3.

possibilità apertura push-pull | push-pull opening available | possibilité d’ouverture push-pull | возможность открытия с нажимным механизмом

laccato satinato | satin-finish lacquer | laque satinée | лак сатинированныйf.

laccato satinato | satin-finish lacquer | laque satinée | лак сатинированный cromo | chrome | хромированной стали
4.MANIGLIE | HANDLES | POIGNÉES | РУЧКИ

ceramicatoe.sintetici | compounds | synthétiques | соединенийa.

marmo | marble | marbre | мраморb | e.

T A I L O R  C O L L E C T I O N

PROFILO INFERIORE | LOWER PROFILE | PROFIL INFÉRIEUR | НИЖНИЙ ПРОФИЛЬ3.
f.

laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка
2. FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ 

laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка
vetro integrato e vetro lucido | integrated  glass and glossy glass | verre intégrés et verre brillant | интегрированный стекло с блестящее стекло

laccato opaco e laccato lucido spazzolato | matt lacquer and high glossy lacquered | laque mate et laque brillante brossée | лак матовый и брашированная глянцевая лакировка

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА1.
a | d. 
c.
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onice tigrato 

fumè 

bianco 

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica  kenia black

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

ceramicato

acciaio lucido acciaio cromo nero acciaio oro nero  vinaccia   peonia

alligator gold alligator silver canneté  golden crash velvet pearl  

fumè bronzo acidato

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

ghiaia muschio pistacchio 

alligator gold alligator silver velvet pearl*

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

onice | onyx | onyx | оникс

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА

R I T Z  C O L L E C T I O N

1.

d. d.

c|c2. 

1.

2.

3.

4.

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло specchio | mirror | miroir | мраморc|c2. c|c1. 

marmo | marble | marbre | мраморd.

4a.

5 8c.

6 10

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

c1.

8 12c2.

13 20d.

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

laccato lucido spazzolato | high glossy lacquered | laqué brillant brossé | брашированная глянцевая лакировка
 FRAME | РАМА2.

metallo | metal | métal | металл 
ZOCCOLI | BASES | SOCLES | ЦОКОЛЫ 4.

vetro acidato | etched glass | verre acidifié | вытравленное стекло

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

specchio | mirror | miroir | мрамор

FORMELLE | GLASS PANELS | CARREAUX | ФОРМЫ 

a.

a.

a.

3.

escluso top vasca | except bathtub top | à l’exclusion baignoire | кроме столешница ванны*
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bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica kenia black

onice tigrato bianco 

poro rovere calce poro rovere naturale poro rovere fango poro rovere cotto poro rovere piombo poro rovere grafite

ebano  ebano macassar

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

acciaio lucido acciaio cromo nero acciaio oro nero  vinaccia    peonia

acciaio lucido acciaio cromo nero acciaio oro nero  vinaccia   peonia

poro rovere carbone ebano

bianco agata nero crema visone moka

F O U R  S E A S O N S  C O L L E C T I O N

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

marmo | marble | marbre | мрамор

onice | onyx | onyx | оникс

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА

1.

2.

4.

4.

3.

1.

ceramicatod.

d.

d |e |f.

d |e .

13 30
e.

35

50

95

f.

13 20d.
laccato lucido spazzolato | high glossy lacquered | laqué brillant brossé | брашированная глянцевая лакировка

essenza opaca | matt veneer | essence mate | матовый шпон 

ecopelle trapuntata | artificial quilted leather | cuir synthétique piqué | стеганая экологическая кожа

metallo | metal | métal | металл 

essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | глянцевый шпон

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ

metallo | metal | métal | металл 
ZOCCOLI, PROFILI MANIGLIA | BASES, PROFILES, HANDLE | SOCLES, PROFILS, POIGNÉE | ЦОКОЛЫ, ПРОФИЛИ, РУЧКА

2|3.

4.

solo fianchi | only sides 
seulement côtés | только 
боковые стенки

solo fianchi | only sides 
seulement côtés | только 
боковые стенки
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onice tigrato bianco 

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

alligator gold alligator silver velvet pearl* fumè bronzo

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica kenia black

alligator gold alligator silver velvet pearl

fumè bronzo acidato

acciaio lucido acciaio cromo nero acciaio oro nero  vinaccia   peonia

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

ebano

M A J E S T I C  C O L L E C T I O N

1.

2.

2.

3.

3.

3.

onice | onyx | onyx | ониксd.

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло c|c2. 

ceramicatod.

marmo | marble | marbre | мраморd.

13 20d.

2 4b.

5 8c.

c1.

c2.

specchio | mirror | miroir | мраморc|c1. 

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

6 10

8 12

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

specchio | mirror | miroir | мрамор

metallo | metal | métal | металл 
MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNÉES, PIEDS, PROFILS | РУЧКИ, НОЖКИ, ПРОФИЛИ

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | глянцевый шпон

2.

3.

b.

b.

b.

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ

escluso top vasca | except bathtub top | à l’exclusion baignoire | кроме столешница ванны

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА1.
vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стеклоc|c2. 

*
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onice tigrato bianco 

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

alligator gold alligator silver velvet pearl*

bianco carrara arabescato  grafite nero marquinia emperador bronzo amani

calacatta vagli paonazzetto lipica kenia black

alligator gold alligator silver velvet pearl

fumè bronzo acidato

acciaio lucido acciaio cromo nero acciaio oro nero  vinaccia   peonia

bianco corda castoro nero  vinaccia   peonia

mandorla agata fango pietra turchese   corallo

riso argilla creta grafite malva   fuoco

cipria origano bosco zaffiro ottanio   zafferano

ghiaia muschio pistacchio 

ebano

fumè bronzo

H I L T O N  C O L L E C T I O N

1.

2.

2.

3.

3.

3.

TOP | PLAN | СТОЛЕШНИЦА1.

onice | onyx | onyx | ониксd.

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

c|c2. 

c|c2. 

d.

marmo | marble | marbre | мраморd.

13 20d.

2 4b.

5 8c.

c1.

c2.

ceramicato

6 10

8 12

vetro speciale | special glass | verre spécial | особое стекло 

specchio | mirror | miroir | мрамор

metallo | metal | métal | металл 
MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNÉES, PIEDS, PROFILS | РУЧКИ, НОЖКИ, ПРОФИЛИ

vetro lucido | glossy glass | verre brillant | блестящее стекло

essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | глянцевый шпон

2.

3.

b.

b.

b.

FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FAÇADES, CÔTÉS | ФАСАДА, БОКОВЫЕ СТЕНКИ

specchio | mirror | miroir | мраморc|c1. 

escluso top vasca | except bathtub top | à l’exclusion baignoire | кроме столешница ванны*

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire 
только столешница ванны
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Non specifiche tradizioni né particolari aree geografiche; 
ciò che nel nome Noorth vuole evocare è piuttosto una idea di 
freschezza e di semplicità che, variamente modulata, si ritrova 
comunque unanimemente percepita e condivisa in culture diffe-
renti e fra loro anche lontane. Per fare vivere questa atmosfera 
Noorth realizza prodotti pensati per spazi reali, arredi che defi-
niscono l’architettura stessa di qualsiasi stanza da bagno perché 
reinterpretano la tradizione con un linguaggio contemporaneo, 
in equilibrio tra la capacità progettuale e l’eccellenza nelle lavo-
razioni dei materiali. Il risultato è una collezione senza tempo, e 
perciò assolutamente contemporanea, sempre attuale perché 
propone soluzioni versatili e funzionali, articolate su diverse linee 
che interpretano in modo completo differenti estetiche, elemen-
ti e stili, forme e tipologie di materiali. I contenitori dal forte valo-
re formale e compositivo, le specchiere e i complementi affian-
cano le vasche e i lavabi pensati come soluzioni integrate; e poi 
la rubinetteria e i sanitari, i pensili variamente organizzati sono 
tutti contraddistinti da una studiata purezza delle forme e delle 
linee che nel progetto di Noorth non scivola mai in un rarefatto 
minimalismo autocompiaciuto, ma rimane armonico strumento 
di controllo. Per raggiungere questo risultato Noorth concepisce 
l’arredo per l’ambiente bagno basandosi sull’esclusività dei mate-
riali, su lavorazioni e finiture studiate, su forme perfette definite 

da dettagli sofisticati, come i volumi longitudinali che intersecano 
elementi monolitici verticali, o i tagli luminosi che conferiscono 
leggerezza all’insieme. Ai più tradizionali materiali come le dif-
ferenti essenze e i marmi ricercati, Noorth ne affianca di nuovi 
come i solid surface o l’argilla, per ottenere così intriganti quanto 
misurati giochi d’equilibrio tra spessori importanti ed estrema 
leggerezza. Le varie lavorazioni e finiture delle superfici e le cro-
mie proposte arricchiscono ulteriormente le forme e i materiali 
con sensazioni esclusive. 

Noorth va oltre gli aspetti puramente funzionali per ap-
profondire il tema dello stare bene in un ambiente reale curato 
nei particolari, in cui i volumi, le superfici e le linee si compon-
gono tra loro con eleganza contemporanea e sofisticata. È questo 
un approccio innovativo e sartoriale al mondo del benessere, in 
sintonia con la visione internazionale della migliore artigianalità 
italiana. La dimensione architettonica di ogni modello permette 
di leggere i vari spazi nella loro complessità e diversità; funzio-
nalità ed eleganza impreziosiscono l’insieme con accenti di stile. 

Noorth risolve il rapporto tra funzione e forma con solu-
zioni compositive concrete, accostamenti ricercati, volumi equi-
librati e misurati, forme diverse in dialogo, tra texture materiche 
e superfici omogenee, tra riflessi e cromie delicate. Da vivere 
ogni giorno, in ogni casa. 

The name does not refer to specific traditions or geograph-
ical areas. In fact, Noorth intends to evoke an idea of freshness 
and simplicity, which is modulated in different ways and is unan-
imously perceived and shared by different cultures that are also 
distant from one another. To ensure you experience this atmos-
phere, Noorth manufactures products designed for real spaces, 
furnishings that define the layout of any bathroom, since they re-
interpret tradition with a modern twist, perfectly balancing design 
skills and excellent processing of materials. This results in a time-
less collection, which is therefore absolutely contemporary and 
always relevant, since it offers versatile and functional solutions, 
structured on different lines that fully interpret different aesthet-
ics, elements and styles, shapes and types of materials. Storage 
units with a distinct formal and compositional value, mirrors and 
accessories along with bathtubs and washbasins designed as inte-
grated solutions; though also taps and sanitary ware, and variously 
organised wall units are all characterised by a thought-out puri-
ty of shapes and lines that, in the Noorth project, never results 
in a subtle display of minimalism, but remains a well-balanced 
protagonist. To achieve this result, Noorth designs bathroom fur-
niture by using the finest materials, detailed processing and fin-
ishing, perfect shapes defined by sophisticated details, such as 
the longitudinal volumes intersecting vertical monolith elements 

or luminous tones that make the composition appear lighter. 
Noorth juxtaposes traditional materials, such as different veneers 
and fine marbles, with new ones, such as solid surfaces or clay, 
thus obtaining an intriguing yet balanced interplay between large 
thicknesses and extreme lightness. The various processing and 
finishing touches of the surfaces and the colours offered provide 
the shapes and materials with unique visual and tactile sensations. 

Noorth goes beyond purely functional aspects to explore 
the theme of well-being in a real environment, studied in detail, 
blending volumes, surfaces and lines together with contemporary 
and sophisticated elegance. It is an innovative, custom approach 
to the world of well-being, in line with the way the finest Italian 
craftsmanship is perceived worldwide. The architectural dimen-
sion of each model highlights the complexity and diversity of the 
various spaces; functionality and elegance embellish the compo-
sitions with stylish touches. 

Noorth summarises the relationship between function 
and form with practical layouts, sophisticated combinations, 
well-balanced volumes, shapes merged together, featuring quality 
textures and even surfaces, reflections and delicate colours. For 
everyday living, in every home.

“We like to think that the name Noorth doesn’t come 
from an attempt to evoke a certain culture or country, 

but from the idea of freshness and pureness that 
somehow cross everything despite place and time.”
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Studio Lievore Altherr

È gennaio. Venendo da una fredda e nevosa Venezia, im-
batterci nella limpidezza di una calda giornata invernale è senza 
dubbio una piacevole sorpresa. Scesi dal volo delle 8, dall’ae-
roporto di El Prat ci dirigiamo verso il famoso Barrio Gotico 
di Barcellona. Abbiamo organizzato per la tarda mattinata un 
incontro con i designer Alberto Lievore e Jeannette Altherr, nel 
loro studio in Plaza Berenguer. È più o meno mezzogiorno quan-
do arriviamo al portone del loro palazzo. Suoniamo il campanel-
lo, una voce risponde e ci invita a salire. Raggiungiamo l’attico, 
è Jeannette Altherr ad aprirci la porta, la vediamo attraverso il 
vetro dell’ascensore. Ci sediamo ad un grande tavolo al centro 
di una veranda nel gradevole tepore di un tipico mezzogiorno 
Barcellonese. Intorno a noi piante di vario genere e profumate 
erbe aromatiche. Ci versa un caffè da una moka: ci sentiamo 
piacevolmente a casa. Jeannette è tedesca, con un non so che 
di francese; ci racconta che viene dal sud-est della Germania, 
da un paese di confine con la Francia - ecco spiegato quel certo 
savoir-faire - e che ha fondato lo studio Lievore Altherr Molina 
con Alberto Lievore e Manel Molina, negli anni ‘90. Nel 2016 
il nome dello studio diventa Lievore Altherr. Vive con la fami-
glia sulle montagne, alle spalle della città a circa 40 minuti di 
distanza dallo studio, immersa nella pace e nella tranquillità del-
la campagna catalana. Alberto Lievore ci raggiunge in veranda 

It’s the beginning of January and coming from a snowy 
Venice, the blue sky and the striking sun are quite a pleasant 
relief. We’ve just got off the 8am flight and we’ve made our 
way from El Prat airport to what we then discover is the Barrio 
Gotico district of Barcelona. We’ve arranged to meet designer 
Alberto Lievore and Jeannette Altherr in their studio in Plaza 
Berenguer, in the late morning. It is about 12 o’clock when we 
get to their door. Someone lets us up. Jeannette Altherr is the 
one opening the door as we reach the last floor of the building, 
a luminous attic. We step into their studio. She walks us to a big 
table in the centre of a bright, charming veranda. We sit down, 
in the bright, natural light of a typical noon in Barcelona. We’re 
pleasantly surrounded by plants and aromatic herbs. As we sit 
at the table she offers us a cup of moka coffee, which made us 
feel home. Jeannette is German, but you can sense something 
French in her, somehow. It’s because she’s from south-western 
Germany, she says, quite close to the French border. She founded 
Lievore Altherr Molina with Alberto Lievore and Manel Molina 
in the 90’s, the name of the studio changed into Lievore Altherr 
later on, in 2016. We find out she lives on the mountains, about 
40 minutes away from the studio, with her family, in the tran-
quillity of the countryside. Alberto Lievore joins us on the veran-
da, together with the rest of the team of the studio: a fresh group 
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accompagnato dagli altri membri dello studio: un gruppo varie-
gato di giovani designer e collaboratori. Si respira un’atmosfera 
serena e familiare. Chiacchierando ci spostiamo su un grande 
terrazzo panoramico che sovrasta la città: la vista si spinge fino 
al mare e dal lato opposto si scorgono le montagne, invidiabile. 
Vasi di ulivi e rosmarino in fiore rendono tutto ancora più in-
cantevole. Alberto Lievore è un uomo socievole e carismatico, 
con un grande bagaglio culturale. Ci racconta di essere arrivato 
in città negli anni ‘70, in piena rivoluzione culturale - periodo 
particolarmente fertile e perfetto per gettare le basi di ciò che 
poi delineerà la nascita del grande design spagnolo. Ci mostra lo 
studio, descrivendone l’architettura e i diversi rinnovi fatti negli 
anni. Padroneggiano i toni naturali del legno e il bianco essen-
ziale delle pareti, illuminati dai caldi raggi del sole. Camminan-
do, il pavimento scricchiola dolcemente sotto i piedi. 

Lo studio è accogliente, vissuto; oggetti risalenti a progetti 
passati - modelli in scala, materiali di scarto, disegni - portano 
alla luce la sua storia e quella delle persone che lo hanno abitato, 
raccontandone tratti della personalità altrimenti difficili da deci-
frare. La passione per l’arte, per la storia e per la cultura accomu-
na i due designer e si percepisce nei piccoli dettagli che rendono 
lo studio unico e personale. E ci troviamo così a parlare di forma, 
di design, del capitalismo, del buon cibo e di Majorca.

of designer and operators. The ambience is casual, you could 
breathe a friendly and domestic atmosphere. We all sit together 
enjoying the warmth of the glasshouse. We all step outside to a 
lovely tiled floor terrace overlooking the city. A view both to the 
sea and to the Catalan mountains. Quite enviable. Olive trees 
and rosemary in bloom increase the architectural fascination. 
Mr. Lievore is a charismatic and communicative person, with 
great cultural baggage. He tells us he moved to Barcelona in the 
70s, a fertile period due to the cultural revolution, perfect for 
him to take roots to his design visions. He describes the archi-
tecture of the studio and the several renovations they made over 
the years. He shows us around. A vivid white and mild wood-
en-tones environment. White crackling wooden floors. A bright 
light coming from big windows.

 The studio is full of remnants from past projects: scale 
models, excess materials, drawings, all arranged in a tidy disor-
der. It’s always curious to perceive by intuitions life and person-
ality of people by getting a glimpse of their working space. It’s 
something extremely fascinating. It is rather difficult to picture 
the wrong portrait. Jeannette Altherr and Alberto Lievore are 
two passionate, cultural, pleasant individuals, that’s what joins 
them. And there we were, talking about form, the essence of de-
sign, capitalism, food, and Majorca.

It is about 12 o’clock when we get to 
their door. Someone lets us up. Jeannette 
Altherr is the one opening the door as we 

reach the last floor of the building,  
a luminous attic. We step into their studio.
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La collezione 2017 di Noorth si arricchisce di due nuovi 
progetti, entrambi firmati dallo Studio Lievore Altherr di Barcello-
na. Davvero differenti le estetiche cui i designers Alberto Lievore 
e Jeannette Altherr – argentino lui, tedesca lei - si sono ispirati: 
il Giappone e la Roma classica. Due mondi, due vicende storiche 
e culturali lontane nel tempo e nello spazio, che ci hanno tuttavia 
tramandato vivissimo un rigoroso vocabolario di segni e di geo-
metrie, una attenzione particolare per i materiali e le loro lavo-
razioni. Nella Roma di ieri e nel Giappone di sempre il momento 
del bagno quotidiano era ed è un rito importante, che si svolge 
seguendo regole precise e va “officiato” in un luogo accoglien-
te, per sé, nel quale tutto è studiato per muoversi liberamente e 
altrettanto comodamente fermarsi e dedicarsi al proprio benes-
sere. A queste tradizioni i designer dello Studio Lievore Altherr si 
sono accostati con spirito libero e contemporaneo: in tal modo 
hanno saputo opportunamente rileggerne la vera sostanza e non 
la semplice forma, evitando in tal modo gli stereotipati esotismi e 
le oleografiche citazioni. Il risultato sono due linee dai differenti 
caratteri e personalità che sanno sorprendere e incuriosire per 
la coerenza e il vigore dei progetti. Due linee in piena sintonia con 
quella speciale concezione dell’ambiente del bagno quale archi-
tettura funzionale e non semplice arredo che è alla base di tutte 
le collezioni Noorth.

The 2017 Noorth collection is enriched with two new 
projects, both designed by the Lievore Altherr Studio of Barce-
lona. Argentinian designer Alberto Lievore and German designer 
Jeannette Altherr were inspired by contrasting aesthetics: Japan 
and classical Rome. Two separate worlds, two histories and cul-
tures distant in time and space, which, however, have left us an 
extensive wealth of symbols and geometries, which are still to-
pical, but also a special focus on materials and their processing. 
In ancient Rome and in modern-day Japan, the time dedicated 
to the daily bath was and still is an important ritual, which ta-
kes place according to precise rules and must be “officiated” in 
a cosy environment where everything is specifically designed to 
allow freedom of movement and to easily take a break and focus 
on our wellbeing. The designers of the Lievore Altherr Studio ap-
proached these traditions freely and with a contemporary point 
of view: in this way, they conveniently managed to reinterpret its 
true substance rather than its mere form, thus avoiding any ste-
reotypical exoticism or holographic references. This resulted in 
two lines with different characters and personalities, which sur-
prise and intrigue due to the consistency and strength of these 
projects. Two lines in full harmony with a special concept of the 
bathroom environment as functional architecture and not merely 
as furniture, which characterises all Noorth collections.

NEW PRODUCTS

CHAPTER 02

 New Products,
from Rome to Japan 

Everyday Spaces
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I lavabi – che possono essere sia da appoggio sia vertica-
li – e la vasca sono i protagonisti di Azuma, la linea che lo Studio 
Lievore Altherr ha disegnato ispirandosi al confortevole mondo 
del bagno nipponico. Un approccio teso a cogliere non solo le 
suggestioni estetiche, ma anche le emozioni che la scelta di de-
terminate forme e materiali comportano. 

Esemplare è il modo nel quale il bianco “astratto”, come 
lo definisce Jeannette Altherr, del Milltek, cioè il materiale scelto 
da Noorth per realizzare i lavabi e la vasca, viene ammorbidito e 
reso in certo modo più caldo alla vista e al tatto grazie al gioco di 
linee che i designer hanno elaborato: in pieno mood giapponese, 
ispirandosi alle forme fluide della natura i contorni della vasca 
e dei lavabi, come una goccia d’acqua che cade, evolvono dal-
la circolarità della parte superiore fino ad allargarsi al quadrato 
delle basi. E tutto avviene con una meditata lentezza, una attenta 
misura nelle forme e nelle proporzioni, una grande cura ai valori 
anche tattili e cromatici dei materiali impiegati. Artificiale e natu-
rale dialogano in piena armonia che viene dimostrata dall’ampio 
impiego del legno in tutta la linea. Per esempio, è stata creata una 
serie di piani lignei le cui forme morbide rimandano a quelle dei 
larghi ciotoli levigati dallo scorrere delle acque: proposti in diffe-
renti misure, sono studiati per essere posizionati sui bordi della 
vasca con funzione di appoggio. Sempre di legno sono anche i  

The washbasins - which can be either sit-on or vertical 
and the bathtub are the protagonists of Azuma, the line designed 
by the Lievore Altherr Studio, which is inspired by the comfort-
ing world of the Japanese bathroom. This approach attempts to 
convey not only aesthetic charm, but also the emotions stirred 
by selecting certain shapes and materials. 

A perfect example is the way in which the “abstract” white 
- as Jeannette Altherr defines it - of Milltek, i.e. the material 
chosen by Noorth for making its washbasins and bathtub, is sof-
tened and becomes somewhat warmer, both visually and to the 
touch, thanks to an interplay of lines created by the designers: 
in full Japanese style, inspired by the flowing shapes of nature, 
the contours of the bathtub and washbasins, like a drop of water 
falling, evolve from a circular top part and then widen until they 
form a square shape on the bases. And all this is well-thought-
out, carefully balancing shapes and proportions, and paying 
great attention to the textures and colours of the materials used. 
Artificial and natural elements are harmoniously combined, as 
we can see from the extensive use of wood in the entire product 
line. For example, this line includes a number of wooden tops 
with soft shapes that recall those of large pebbles smoothed by 
the flow of water: available in different sizes, they are designed 
to be placed on the edge of the bathtub with a supporting func-

NEW PRODUCTS
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paraventi a listelli verticali che possono essere posizionati libe-
ramente nello spazio; realizzati con ante mobili – anche di di-
verse altezze assemblabili e con specchi - diventano in tal modo 
delle quinte teatrali mobili, delle architetture leggere che non 
frantumano l’ambiente, ma, al contrario, permettendo di mo-
dulare a piacere la luce arricchendolo di continui giochi d’om-
bre, di trasparenze o di riflessi. La funzione dei paraventi non è 
semplicemente decorativa: come i piani lignei per le vasche, an-
ch’essi hanno una ragione pratica essendo dotati di pomoli per 
appendere accappatoi e abiti e di traversine porta asciugamani. 
Di legno anche l’appendiabiti, una forma pura, un segno arche-
tipo, modernissimo nella sua astrazione, tracciato nello spazio 
che viene proposto declinato in diverse tipologie: è infatti dispo-
nibile da parete, free standing o quali alto schienale per sedute 
o servo muto che richiamano alla memoria le antiche sedie dei 
dignitari orientali: ancora una volta, dunque stile, scenografia e 
funzione diventano tutt’uno in un riuscito gioco che è tra i leit 
motiv del progetto di Lievore Altherr.  

Completano la proposta della linea Azuma una serie di dif-
ferenti sgabelli realizzati in legno e in sughero che si possono po-
sizionare liberamente nella stanza. Sono essenziali volumi, come 
le rocce del classico giardino zen; solidi geometrici che riprendo-
no nelle linee anche il motivo ascendente dei lavabi e della vasca. 

tion. The screens with vertical strips, which are also made of 
wood, can be placed in the room as needed; made with sliding 
doors - also in different adjustable heights and with mirrors - 
they thus become mobile theatre wings, light architectures that 
do not interrupt the overall look of the room, but rather allow 
light to be modulated as needed enriching it with a continuous 
interplay of shadows, transparency or reflections. The screens 
do not just have a decorative function: as the wooden tops for 
the bathtubs, they also have a practical purpose, since they are 
fitted with knobs for hanging bathrobes and clothes, as well as 
towel rails. The clothes stand is also in wood, a pure shape, an 
archetypal sign, abstract and yet highly modern, as if traced in 
the space that is offered in various types: indeed, it is available 
in a wall-mounted or free standing version or as a high backrest 
for chairs or valet stand, which bring to mind the ancient seats 
of oriental dignitaries: therefore, once again, style, setting and 
function are successfully combined, becoming one of the leit-
motifs of the Lievore Altherr project. 

The Azuma line also comprises a series of different stools 
made of wood and cork, which can be placed anywhere in the 
room. Volumes are essential, as the rocks of the classic Zen 
garden; solid geometric shapes have lines that replicate the as-
cending pattern of the washbasins and bathtub.

NEW PRODUCTS
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Azuma

Nella pagina precedente e a sinistra lavabo Azuma in Milltek. Rubinetto in appoggio serie Flow in acciaio inox satinato. Base portalavabo 
in Rovere Mezza Fiamma. Paravento serie Azuma in Rovere Mezza Fiamma. | On the previous page and to the left, the Azuma washbasin in 
Milltek. Flow series sit-on tap in brushed stainless steel. Washbasin base in Mezza Fiamma oak. Screen Azuma series in Mezza Fiamma oak.
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CHAPTER 02

A destra: serie pouf Azuma in sughero naturale. Paravento serie Azuma rivestimento in lino. Nella pagina precedente: appendino a parete 
serie Azuma in Rovere Mezza Fiamma. Vasca Azuma in Milltek con vassoi in Rovere Mezza Fiamma. Rubinetto a pavimento serie Flow in 
acciaio inox satinato. Paravento serie Azuma in Rovere Mezza Fiamma. | Right: Azuma ottoman series in natural cork. Azuma series screen 
upholstered in linen. On the previous page: Azuma series wall-mounted clothes hanger in Mezza Fiamma oak. Azuma bathtub in Milltek with 
trays in Mezza Fiamma oak. Flow series floor-mounted tap in brushed stainless steel. Screen Azuma series in Mezza Fiamma oak.
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Noorth è un nuovo brand. Esiste una affinità tra la filo-
sofia dello studio e la visione dell’arredo bagno che si prefigura 
di interpretare l’azienda?

Discutendo con il cliente, abbiamo compreso che il nome 
Noorth non deriva dalla volontà di evocare una certa cultura 
o un paese specifico, ma da un’idea di armonia e purezza che 
in qualche modo lega diversi paesi e culture. Lo stesso vale per 
la semplicità e la luminosità, che richiamano l’essenzialità che è 
presente nel nostro studio multietnico sin dai suoi albori.

Azuma e Roma sono due collezioni per l’ambiente ba-
gno che esprimono una estetica molto diversa. Cosa hanno in 
comune?

I materiali sono i protagonisti di entrambe le linee. No-
orth lavora con il Milltek, materiale bianco, liscio e “astratto”. 
Freddo, in qualche modo. Quando pensiamo a un bagno, lo vi-
sualizziamo come luogo in cui ci si spoglia, in cui ci si sente 
esposti e in cui si è particolarmente sensibili al “freddo”. Come 
descritto nel “Libro d’ombra” di Junichiro Tanizaki, ci siamo av-
vicinati all’idea del bagno inteso come ambiente morbido, caldo, 
non troppo luminoso, in penombra: è così che abbiamo comin-
ciato a pensare di “scaldare” questo materiale. Abbiamo quindi 
usufruito delle caratteristiche tecniche del Milltek per ottenere 
la forma grafica sottile che da cerchio diventa quadrato. Come 
una goccia d’acqua che cade su ripiano. Abbiamo modellato il 
Milltek e lo abbiamo unito ad accessori in legno, quali i diviso-
ri di spazio ispirati alle tradizionali porte scorrevoli giapponesi, 
piccoli sgabelli e appendiabiti. La collezione Roma si basa invece 
sulla pietra e per questa linea ci siamo ispirati alla cultura me-
diterranea. Vicino a casa di Alberto, a Majorca, c’è una vecchia 
cava che è ora una piscina naturale, ho immaginato che fare il 

Noorth is a new brand. Is there any affinity between the 
philosophy of your studio and the vision of the bathroom area as 
pictured by the company?

Speaking with the client we realized that the name Noorth 
doesn’t come from an attempt to evoke a certain culture or a 
specific country, but from the idea of balance and purity that 
somehow links different cultures and places. This longing for lu-
minosity and simplicity in the sense of the essential, not poor, has 
also in our multi–ethnic studio since the very beginning.

Azuma and Roma are two bathroom collections which 
express two quite different aesthetics. What do they have in 
common? 

The materiality is very important for both proposals. 
Noorth works with Milltek which is a white, smooth and “ab-
stract” material. A bit cold in fact. However when we think 
about a bathroom, it is a place in which you are naked, unpro-
tected and very sensitive to the cold. Like in Junichiro Tanizaki’s 
“In praise of shadows” we feel close to the japanese idea of a 
bathroom as a place that should be soft, warm, not too bright 
and even a bit in the shade, so we were wondering how to warm 
up this material. We ended up using the technical characteris-
tic of Milltek which allows for a thin, graphic shape – a circle 
that evolves into a square. Like a water droplet that falls on a 
shelf. We interpreted Milltek in a soft way and mixed it with 
wooden accessories such as wall dividers that are inspired by 
the japanese sliding doors, little stools and wooden hangers for 
the clothes. The Roma collection instead is based on stone. Here 
we thought about the mediterranean culture. Close to Alberto’s 
house in Mallorca there is an old quarry that is now a natural 
pool, bathing there is a bit how I imagined a roman bath would 
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bagno in quel luogo evocasse ciò che doveva essere nei bagni 
romani. È uno spazio protetto e grandioso. È un rituale, un mo-
mento di pace, come un “hamam” con una forte luce zenitale. La 
pietra ha qualcosa di nobile e di nuovo scegliamo di interpretarla 
in modo caldo, non freddo e lucido marmo ma con una texture 
più opaca, unendo diversi colori e texture per ottenere una com-
posizione forte e decisa.

Che valore ha l’ambiente bagno nella casa contemporanea? 
Intimità. Tutti gli spazi hanno una seconda funzione. La 

cucina è anche un luogo in cui si socializza, il salotto diventa 
spesso luogo di lavoro. 

Il bagno è forse l’unico posto in qui sei solo, spogliato di 
tutto, sotto ogni punto di vista. Un luogo in cui ti vuoi sentire 
protetto e a tuo agio. È dove ti guardi allo specchio, in cui ti vedi 
in modo fisico, diciamo.

Come vi immaginate l’evoluzione dell’idea di “lusso” in 
un panorama internazionale nel prossimo futuro?

L’idea del lusso legata ad oggetti costosi appartiene ormai 
al passato. La ricchezza non è possedere ma avere il tempo di go-
dersi le cose. Il lusso di oggi è più una questione di possibilità di 
vivere esperienze e di avere una stabilità economica quotidiana. 
Può essere ad esempio un privilegio quello di avere accesso ad un 
posto non affollato. O di poter scegliere cibo biologico. Di po-
ter decidere di essere responsabile del tuo corpo, di cosa mangi, 
dell’ambiente, persino le questioni sociali diventano una scelta 
culturale, ma anche una questione di benessere.

Devi avere una certa cultura, una certa educazione, devi 
essere informato e avere il tempo e la capacità di affrontare tutto 
ciò. Lo stesso vale per la disponibilità di spazio e tempo per godersi 

be. It is protected yet grandiose. It is another ritual, another 
kind of serene moment, like a “hamam” bathed with strong ze-
nital light. Stone has something noble, and again we interpret it 
in a warm way, not as a cold, shiny marmol but rather a matte 
texture, mixing different colors and texture to get a strong com-
position.

What is the value of bathroom areas in a contemporary 
household?

Intimacy. All spaces are blended together. A kitchen is also 
a place to share and meet, the living room is a place to work.

The bathroom is maybe the only place where you are pret-
ty much alone, naked in many senses. A place where you want to 
feel protected and at ease. It is the place where you see yourself in 
the mirror, where you see yourself in quite a physical way. 

How do you picture the concept of “luxury” in the near 
future, on an international scene?

The idea of luxury defined through expensive objects be-
longs to the past. Wealth is not ownership but the time to enjoy 
the world. The luxury of today is more a question of an experi-
ence you can make and of a safe everyday reality. It can be for 
example the privileged experience to have access to a place with-
out a crowd. It can be to have safe everyday choices like ecofood. 
To decide to be responsible for your body, what you eat, your 
environment, even social questions, is a cultural choice, but also 
aquestion of wealth.

You need to have access to a certain culture, a certain edu-
cation, to information, and have the time and knowledge to pro-
cess it. The same goes for having space, or having time to enjoy. If 
you spend your time travelling to work because you can’t afford 
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sfida è quella di immaginare l’impatto che ogni dettaglio avrà sul 
prodotto finale vedendolo fuori da quello che sarà il suo futuro 
contesto naturale, una sorta di prototipo astratto. Sono quindi 
molto importanti continui e costanti confronti del progetto in 
relazione all’ambiente che occuperanno.

Colori e finiture poi possono davvero definire un pro-
dotto, permettendogli di raccontare una specifica storia che è 
in seguito tradotta in testi e immagini. Questo è un lavoro che 
facciamo sull’immagine di ogni prodotto, lavoro fatto in studio o 
in location: dobbiamo comprenderne l’utilizzo, la forma, il detta-
glio. Infine c’è la sua presentazione nello stand fieristico. 

Quanto è importante il rapporto con l’azienda per la na-
scita di un buon prodotto? 

Un buon rapporto con l’azienda è decisivo! Direi che è la 
base per ottenere un buon risultato. La fase progettuale è molto 
complessa e qualcosa può andare storto in qualsiasi momento. 
Capita quando non si parla con gli stessi codici, oppure quando 
non si ha una visione simile riguardo lo sviluppo di un proget-
to. Oppure quando la compagnia non percepisce l’importanza di 
tutti i passaggi progettuali. È essenziale che il partner, l’azien-
da, approfondisca il progetto mantenendo una visione realistica 
del mercato, proponendo quindi il giusto prezzo per la giusta 
distribuzione, senza sacrificare nuove prospettive, assicurando 
qualità e coerenza al prodotto, fino alla presentazione al grande 
pubblico. Solamente se designer e compagnia collaborano si può 
ottenere un prodotto di successo.

here is to imagine the impact of each detail on the final product 
that you see during the process out of context, as a quite abstract 
prototype. Therefore constant checks of the whole context are 
very important to us. 

Then colors and finishes can really define a product, allow-
ing it to tell a specific story that is then translated into texts and 
images. This can be all kind of images in studio or location that 
explains what the product stands for: a use, a mood, shapes and 
details. And ultimately there is its presentation in the fair booth. 

How important is the relationship you have with the cli-
ent in order to conceive a good product?

A good relation is crucial! I would say that it is the base 
of a successful product. A project is so complex that it can fail 
at any moment. It can fail if you don’t speak the same codes, or 
because you don’t have a similar vision about how things could 
develop. Or if the company is not aware of the way each step in 
the project interacts with the other. It is crucial to have a partner, 
the company, that understands the project from the marketing 
perspective in terms of being realistic on the market, getting the 
prices and distribution right without sacrificing new perspectives, 
who makes the quality and production right, until it’s presenta-
tion to the audience. Only if the designer and the company work 
together as one will the project be successful.

la vita. Se passi il tuo tempo in auto per arrivare al lavoro perchè 
non ti puoi permettere di vivere vicino al tuo ufficio o lo passi 
controllando costantemente le tue finanze, tutto diventa lavoro e 
non avrai tempo per divertirti.

Il vostro linguaggio progettuale risulta molto preciso e 
riconoscibile. Come lo definireste?

Siamo alla ricerca di un approccio olistico su diversi fron-
ti: per chi? Perchè? Come? Cerchiamo sempre di intrecciare i di-
versi fili che compongono un progetto: ispirazioni, identità del 
produttore e le sue necessità, i bisogni e i desideri dei possibili 
acquirenti. Non pensiamo che il nostro lavoro abbia uno stile 
specifico o un unico linguaggio espressivo, è più che altro la sin-
tesi di molti livelli uniti in un’unica forma. Ricerchiamo armonia 
ed equilibrio, valori in cui crediamo.

Come si sviluppa un progetto nel vostro studio? Esiste 
una metodologia definita, costante?

Parliamo del progetto, ci confrontiamo, condividiamo 
punti di vista e riflessioni riguardo le sue potenzialità. Solitamen-
te non è il solo lavoro sul design di un prodotto, ma più che altro 
è progettare una strategia di design per un’intera collezione o 
addirittura per una compagnia. Ognuno di noi ha poi il proprio 
metodo di lavoro. Può essere una “moodboard” che illustri un’i-
dea o un’atmosfera; possono essere precise analisi di mercato per 
capire su cosa puntare; può essere una critica sulla comunicazio-
ne attuale; può essere un consiglio diretto al produttore. Ad un 
certo punto tutti questi aspetti si uniscono. Un’altra parte dello 
sviluppo di un prodotto è la presentazione al produttore dei di-
segni e dei render che esplorano dettagli e proporzioni, prototipi, 
correzioni e altre correzioni... è un processo piuttosto lungo. La 

to live nearby, or you need strategies to save money, everything 
becomes work, you won’t have time for enjoyment.

Your design language is precise and recognizable. How 
would you define it?

We are in search for a holistic approach on all levels: for 
whom? Why? How? We try to interweave the different threads 
that compose a project: things we are inspired in, the producers 
identity and needs, the needs and the possible desires of the peo-
ple who might buy it.

We don’t think about our work as having a specific style 
or design language, but rather as a synthesis of meaning on many 
levels into one single form. We seek to instill harmony and bal-
ance, values we believe in.

When it comes to the development of a project, does your 
studio follow a defined and constant method?

We speak about the project, share different points of view 
and perspectives about why we think the project is interesting. 
Sometimes it is not just about designing a product but rather a 
design strategy for a whole collection or even the company. Then 
each of us has their own way to start. It can be a moodboard to 
illustrate an atmosphere, it can be a – sometimes pretty extensive 
– analysis of the situation in our society or on the market to un-
derstand where there is a gap; it can be a critique of the existing 
offer; it can be a specific production facility of the producer. At 
some point all these aspects come together.

Another part is the specific product development: pres-
entation and discussion with the producer, executive drawings, 
renders to explore the proportions and details, prototypes, cor-
rections, more corrections… this is a long process. The challenge 
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Per la serie Roma lo Studio Lievore Altherr ha reinterpre-
tato la grande cultura architettonica mediterranea. Protagonista 
è dunque non più il legno, ma la pietra ed esplicito è il richiamo 
ai numerosissimi edifici della Roma antica ancora esistenti e che 
ovunque segnano l’Europa, soprattutto le nazioni latine. Più in 
generale, si avverte nel concept proposto il desiderio di volersi 
riallacciare sia a quella cultura architettonica classica cui Roma, a 
sua volta, si rifaceva e dunque alla Grecia, sia alla percezione tut-
ta contemporanea che l’antichità è una civiltà ancora vivissima. 

Come per i giapponesi, così anche per i romani il bagno 
era un rituale, un momento di sosta e di serenità. Se d’altro canto 
per gli orientali il tempo che a esso si dedica è anche in certo 
modo quello della meditazione e l’occasione per un temporaneo 
appartarsi dal mondo, per i romani era invece più spesso il tempo 
che dedicavano allo svago e alla socialità, come testimoniano i 
resti dei loro imponenti complessi termali. Su questa conviven-
za di ispirazioni antiche – la grandiosità dei luoghi e il piacere 
dell’abluzione – Lievore Altherr hanno incentrato la serie Roma 
su un lavabo verticale cilindrico e una importante vasca stondata, 
entrambi monoliti dalle forme purissime e altamente espressive. 
In questa ottica, i progettisti hanno scelto di fare un passo in-
dietro e dunque hanno limitato al minimo il loro intervento sulle 
pietre e sui marmi impiegati: per lasciare libera espressione alla  

For the Roma series, the Lievore Altherr Studio has rein-
terpreted the great Mediterranean architectural culture. Hence, 
the protagonist is no longer wood but stone, with an explicit ref-
erence to the many buildings of ancient Rome that still exist and 
that can be found all over Europe, especially in Latin countries. 
More in general, the proposed concept highlights the desire to 
reconnect not only with the classical architecture culture that 
Rome also took inspiration from, i.e. that of Greece, but also with 
the contemporary perception that antiquity is a civilisation that is 
still very much alive. 

As for the Japanese, for the Romans having a bath was a 
ritual, a moment of rest and tranquillity. Besides, if in the Eastern 
world the time spent having a bath can also be a time of medita-
tion and an opportunity to momentarily get away from the world, 
for the Romans, instead, it was more frequently a time dedicated 
to leisure and socialising, as we can see from the remains of their 
impressive spa complexes. This coexistence of ancient inspira-
tions - the grandeur of the places and the pleasure of ablution 
- was the central theme of the Roma series by Lievore Altherr, 
featuring a cylindrical vertical washbasin and a large rounded 
bathtub, both monoliths with pure and highly expressive shapes. 
In this perspective, the designers chose to take a step back and, 
therefore, to intervene as little as possible on the stones and 
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Roma

nobiltà dei materiali questi non vengono lucidati, ma sono lascia-
ti naturali; i numerosi accostamenti che sono stati studiati fra 
pietre e marmi creano un gioco sempre differente tra le diverse 
venature e i trattamenti cui sono sottoposte le superfici; come 
nella serie Azuma, anche qui i colori sono assolutamente naturali: 
l’intervento della mano dell’uomo non ha aggiunto nulla, ma si è 
limitato a rivelarli. E sono cromie calde, solari che conferiscono 
alle pietre un tratto caratteristico di nobiltà. 

Osservando le differenti versioni del lavabo l’impressione 
finale è di trovarsi davanti a degli eleganti assemblaggi, dettati 
dal caso, di reperti architettonici provenienti da varie epoche. 
Reperti che sentiamo subito nostri perché raccontano di un pas-
sato ancora vibrante, una leggendaria età dell’oro che alla fine, 
ma senza alcuna scivolata nostalgica, riconosciamo essere un 
nostro naturale, comune patrimonio. Anche nella serie Roma è 
inoltre presente il tema del paravento: in questo caso si tratta di 
grandi specchiere singole o in coppia che formano un’architet-
tura mobile con differenti altezze; l’anta più piccola è dotata di 
illuminazione. Il loro elegante profilo con arco a tutto sesto è un 
altro suggestivo rimando alle architetture antiche. Degli essen-
ziali porta asciugamani free standing di metallo che riprendono 
il profilo tondeggiante degli specchi e più in generale di tutta la 
serie completano la collezione.

marbles used: in order to allow the noble features of these mate-
rials to stand out, they are not polished but are left natural; the 
numerous combinations studied between stones and marbles 
create an always different interplay between the various veins 
and the treatments applied to the surfaces; here, as in the Azuma 
series, the colours are absolutely natural: in this case, manual in-
tervention has added nothing, but was intended to simply reveal 
them. These warm, cheerful shades give a characteristic trait of 
nobility to these stones. 

By observing the different versions of the washbasin, the 
final impression is that we are faced with elegant compositions, 
yet totally dictated by chance, of architectural artefacts from var-
ious eras. We immediately feel that these findings belong to us, 
since they tell a story that is still relevant, a legendary golden age 
that eventually, but without drifting into nostalgia, we recognise as 
being our natural, common heritage. In addition, the Roma series 
also includes the screen theme: in this case, there are large sin-
gle mirrors or in pairs that form mobile architecture with differ-
ent heights; the smaller door is fitted with lighting. Their elegant 
profile with a round arch is yet another evocative reference to 
ancient architecture. The collection is complemented by simple 
free standing towel racks made of metal, with the same rounded 
profile of the mirrors and, more in general, of the entire series.
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A fianco: dettaglio monolite Roma con lavabo liscio e parte centrale con fresatura irregolare, in marmo Bianco Carrara. Nella pagina pre-
cedente: coppia di monoliti con lavabo liscio in marmo Bianco Carrara, parte inferiore con fresatura irregolare in pietra Medea. Nella 
pagina successiva: vasca Roma in marmo Bianco Carrara, parte inferiore con fresatura irregolare in pietra Moka. Serie specchi Roma con 
profilo nero e anta luminosa. | To the side: Roma monolith detail with smooth washbasin and central part with irregular milling, in Bianco 
Carrara marble. On the previous page: pair of monoliths with smooth washbasin in Bianco Carrara marble, bottom part with irregular 
milling in Medea stone. On the next page: Roma bathtub in Bianco Carrara marble, bottom part with irregular milling in Moka stone. Roma 
series mirrors with black profile and door with fitted lights.

Roma
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Roma Collection

TECHNICAL DATA

Azuma Collection

TECHNICAL DATA

monolite | monolithmonolite | monolith

porta asciugamani | towel rank

vasca | bathtubvasca | bathtub vassoi | trays

free standing free standing free standing per vasca | for bathtub

1.  lavabo liscio, parte centrale con fresatura irregolare, zoccolo a spacco o liscio 
      smooth washbasin, central part with irregular milling, rough split or smooth plinth
2. lavabo liscio, parte centrale con fresatura irregolare, parte inferiore liscia
      smooth washbasin, central part with irregular milling, smooth bottom part
3. lavabo liscio, parte inferiore con fresatura irregolare
     smooth washbasin, bottom part with irregular milling

1. 2. 3.

con zoccolo fresatura irregolare, a spacco, o liscio | with irregular milling, rough split or smooth plinth

lavabo | washbasin

paravento serie | screen serie sedia | chair

in appoggio | sit on

A. free standing, B. specchio fisso con anta mobile | A. free standing, B. fixed mirror with moving door

portasciugamano | towel rack

specchio | mirror

finitura cromo nero | black chrome finishing

specchio | mirror

1.  specchio fisso | fixed mirror 
2. specchio fisso con anta a specchio, optional anta luminosa 
       fixed mirror with mirror door, optional door with fitted lights

1. 2.

singolo o doppio, con profilo nero | single o double, with black profile

appendino | clothes hunger

free standig, a parete | freestandig, wall-mounted

sgabelli | stools

finitura sughero | cork finishing

con retroilluminazione a led | led-backlit

per paravento | for screen

finiture della collezione: Milltek, Rovere Mezza Fiamma, Poro Rovere Carbone, sughero naturale e nero
collection finishings: Milltek, Mezza Fiamma oak, open pore Carbone oak, natural and black cork

finiture disponibili: marmo Bianco Carrara, pietra Calizia, pietra Moka, pietra Medea, pietra Ardesia 
available finishings: Bianco Carrara marble, Calizia stone, Moka stone, Medea stone, Ardesia stone
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Fratelli Fantini Spa

MILLDUE SPA
via Balegante, 7 – 31039 Riese Pio X – Treviso, Italy 
tel +39 0423.756611 – fax +39 0423.756699  
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design Michele Marcon

“Materia, luce, architettura.
Esclusivita’ pura del design”

“Matter light architecture.
Pure exclusiveness of design”

PURO



Rovere termocotto
Lavabo Step in Milltek

Rubinetteria H2O Cromo
L.225 (4,5+108+108+4,5) H.76 P.54,4

Heat-treated Oak
Washbasin Step Milltek

Faucet H2O Chrome
W.225 (4,5+108+108+4,5) H.76 D.54,4
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Rovere termocotto
Vasca Ska in Milltek  
L.180  P.85  H.50

Heat-treated Oak
Bathtub Ska Milltek
W.180  P.85  D.50

6 | 7



Laccato opaco L26 Origano
Top integrato Tray 94 in Milltek

L.225 (4,5+216 [90+126]+4,5)  H.48  P.54,4

Matt lacquered L26 Origano
 Integrated top Tray 94 Milltek

W.225 (4,5+216 [90+126]+4,5)  H.48  D.54,4

8 | 9
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Pietra levigata O19 Medea
Top integrato High 94

in pietra levigata O19 Medea
Rubinetteria H2O Cromo

L.225 (4,5+108+108+4,5)  H.38,2  P.54,4

Medea polished Stone O19
Integrated top High 94

Medea polished Stone O19
Faucet H2O Chrome

W.225 (4,5+108+108+4,5)  H.38,2  D.54,4
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Top lavabo Unique in Milltek
Specchiere contenitori 

ad incasso con LED 
Portasciugamani in Milltek  

L.180  P.47,3

Top Unique Milltek
Recessed mirror cabinets 

with LED lighting
Towel holder Milltek

W.180  D.47,3

16 | 17
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Laccato lucido 113 Mandorla
Top lavabo Strict in marmo 
levigato B15 Arabescato
Rubinetteria H2O Cromo 
L.252 (126+126)  P.47,3
Vasca Styling in Milltek
L.220  H.52,5  P.110

Lacquered 113 Mandorla glossy
Top Strict marble B15 Arabescato 
Faucet H2O chrome 
W.252 (126+126)  D.47,3
Bathtub Styling Milltek
W.220  H.52,5  D.110
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Graphic Design & Words Joindesign
Photo & Prepress Studio Rocci
Styling 02Studio
Printing Ciesse Printer, April 2014
Cover Paper Savile Row Plain Dark Grey 300 gr

BREMA S.p.A.
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si riserva il diritto di apportare modifiche
migliorative al prodotto in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Brema S.p.A. reserves the right
to make improvements of the
product at any time and
in any way without prior notice.
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design Lino Codato

Nuova collezione Symi Forme e colori 
riempiono lo spazio e accendono il bagno. 
Modernità, arredo, soluzioni. Notte e giorno 
scorrono tra leggerezza e relax. New collection 
Symi Shapes and colours fill space and warm 
up the bathroom. Modernity, furnishings, 
solutions. Night and day flow among lightness 
and relaxation. НОВАЯ КОЛЛЕКЦИЯ SYMI  РАЗЛИЧНЫЕ 
ФОРМЫ И ЦВЕТА НАПОЛНЯЮТ ПРОСТРАНСТВО И ОЖИВЛЯЮТ 
ВАННУЮ КОМНАТУ. СОВРЕМЕННЫЙ СТИЛЬ, ОБСТАНОВКА 
ИНТЕРЬЕРА, РАЗНООБРАЗНЫЕ РЕШЕНИЯ. НОЧЬ И ДЕНЬ 
ПРОХОДЯТ ЛЕГКО И КОМФОРТНО. Nouvelle collection 
Symi Formes et couleurs remplissent l’espace 
et allument la salle de bain. Modernité, 
aménagement, solutions. Nuit et jour glissent 
parmi légèreté et relax.



S
y 

11
L
a
c
c
a
to

 1
4
1
 B

ia
n

c
o

 l
u

c
id

o
 /

 l
a
c
c
a
to

 1
2
2
 N

e
ro

 l
u

c
id

o
. 
T
o

p
 M

in
e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
2
8
8
 [

9
0
+

2
.5

+
1
2
6
+

7
2
+

4
5
] 

P.
 2

3
/5

2
/3

9
/1

7
.5

 P
ia

tt
o

 d
o

c
c
ia

 m
o

d
. 
L
in

e
 2

0
0
x
9
0

La
cq

ue
re

d 
14

1 
B

ia
nc

o 
gl

os
sy

 / 
la

cq
ue

re
d 

12
2 

N
er

o 
gl

os
sy

. I
nt

eg
ra

te
d 

M
in

er
al

m
ar

m
o 

co
un

te
rt

op
 S

ho
w

er
 tr

ay
 m

od
. L

in
e 

20
0x

90
ЛА

КИ
РО

ВК
А 1

41
 B

ia
nc

o 
ГЛ

ЯН
Ц

ЕВ
Ы

Й
 / 

ЛА
КИ

РО
ВК

А 1
22

 N
er

o 
ГЛ

ЯН
Ц

ЕВ
Ы

Й
. В

СТ
РО

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П
 M

in
er

al
m

ar
m

o 
ДУ

Ш
ЕВ

О
Й

 П
О

Д
ДО

Н
 М

О
Д. 

Li
ne

 2
00

x9
0

La
qu

é 
14

1 
B

ia
nc

o 
br

illa
nt

 / 
la

qu
é 

12
2 

N
er

o 
br

illa
nt

. P
la

n 
M

in
er

al
m

ar
m

o 
in

té
gr

é 
R

ec
ev

eu
r d

e 
do

uc
he

 m
od

. L
in

e 
20

0x
90



4 | 5





S
y 

12
L
a
c
c
a
to

 1
3
8
 P

e
rg

a
m

e
n

a
 l
u

c
id

o
 /

 E
b

a
n

o
 .
 T

o
p

 X
3
8
 v

e
tr

o
 P

e
rg

a
m

e
n

a
L
.w

.B
. 
1
7
5
.5

 [
4
.5

+
1
2
6
+

4
5
/4

5
] 

P.
 3

9
/5

2
/2

3
/1

5
.5

La
cq

ue
re

d 
13

8 
Pe

rg
am

en
a 

gl
os

sy
 / 

Eb
on

y.
 C

ou
nt

er
to

p 
X3

8 
gl

as
s 

Pe
rg

am
en

a
Л

А
КИ

РО
ВК

А
 1

38
 P

er
ga

m
en

a 
ГЛ

ЯН
Ц

ЕВ
Ы

Й
 / 

ЭБ
ЕН

О
ВО

Е Д
ЕР

ЕВ
О

 . 
ТО

П
 Х

38
 С

ТЕ
КЛ

О
 P

er
ga

m
en

a
La

qu
é 

13
8 

Pe
rg

am
en

a 
br

ill
an

t /
 E

bè
ne

 . 
Pl

an
 X

38
 v

er
re

 P
er

ga
m

en
a





S
y 

13
L
a
c
c
a
to

 1
2
2
 N

e
ro

 l
u

c
id

o
. 
T
o

p
 C

o
ri

a
n

 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
2
4
3
 [

8
1
+

1
2
6
+

7
2
] 

P.
 2

3
/5

2
/3

9
V

a
s
c
a
 m

o
d

. 
R

in
g

 f
re

e
-s

ta
n

d
in

g
 1

8
5
x
9
0
x
5
2

La
cq

ue
re

d 
12

2 
N

er
o 

gl
os

sy
. I

nt
eg

ra
te

d 
C

or
ia

n 
co

un
te

rt
op

 B
at

ht
ub

 m
od

. R
in

g 
fr

ee
-s

ta
nd

in
g 

18
5x

90
x5

2
ЛА

КИ
РО

ВК
А

 1
22

 N
er

o 
ГЛ

ЯН
Ц

ЕВ
Ы

Й
.  

ВС
ТР

О
ЕН

Н
Ы

Й
 ТО

П
 C

O
RI

A
N

 В
А

Н
Н

А
Я М

О
Д

. R
IN

G
 FR

EE
-S

TA
N

D
IN

G
 1

85
x9

0x
52

La
qu

é 
12

2 
N

er
o 

br
ill

an
t. 

Pl
an

 C
or

ia
n 

in
té

gr
é 

B
ai

gn
oi

re
 m

od
. R

in
g 

18
5x

90
x5

2





S
y 

14
L
a
c
c
a
to

 1
4
1
 B

ia
n

c
o

 l
u

c
id

o
 /

 l
a
c
c
a
to

 .
 1

3
2
 R

o
s
s
o

 l
u

c
id

o
 .
 T

o
p

 M
in

e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
2
2
0
.5

 [
4
5
+

4
5
+

1
3
0
.5

] 
P.

 1
7
.5

/2
3
/5

2
/3

9
V

a
s
c
a
 m

o
d

. 
S

k
a
 f

re
e
-s

ta
n

d
in

g
 1

8
0
x
8
5
x
5
0
 P

ia
tt

o
 d

o
c
c
ia

 m
o

d
. 
L
in

e
 1

8
0
x
9
0

La
cq

ue
re

d 
14

1 
B

ia
nc

o 
gl

os
sy

 / 
la

cq
ue

re
d 

13
2 

R
os

so
 g

lo
ss

y.
 In

te
gr

at
ed

 M
in

er
al

m
ar

m
o 

co
un

te
rt

op
 V

as
ca

 m
od

. S
ka

 fr
ee

-s
ta

nd
in

g 
18

0x
85

x5
0 

Sh
ow

er
 tr

ay
 m

od
. L

in
e 

18
0x

90
ЛА

КИ
РО

ВК
А

 1
41

 B
ia

nc
o 

ГЛ
ЯН

Ц
ЕВ

Ы
Й

 / 
ЛА

КИ
РО

ВК
А

 1
32

 R
os

so
 ГЛ

ЯН
Ц

ЕВ
Ы

Й
 . 

ВС
ТР

О
ЕН

Н
Ы

Й
 ТО

П
 M

in
er

al
m

ar
m

o 
Д

УШ
ЕВ

О
Й

 П
О

Д
Д

О
Н

 М
О

Д
. L

in
e 

18
0x

90
La

qu
é 

14
1 

B
ia

nc
o 

br
ill

an
t /

 la
qu

é 
. 1

32
 R

os
so

 b
ril

la
nt

 . 
Pl

an
 M

in
er

al
m

ar
m

o 
in

té
gr

é 
B

ai
gn

oi
re

 m
od

. S
ka

 v
er

si
on

 li
br

e 
18

0x
85

x5
0 

R
ec

ev
eu

r d
e 

do
uc

he
 m

od
. L

in
e 

18
0x

90





S
y 

15
L
a
c
c
a
to

 L
4
1
 B

ia
n

c
o

 o
p

a
c
o

 /
 E

b
a
n

o
. 
T
o

p
 M

in
e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
1
8
9
.5

 

[5
+

1
0
8
+

4
9
.5

/1
8
+

4
5
] 

P.
 5

5
/2

3
 P

ia
tt

o
 d

o
c
c
ia

 m
o

d
. 
L
in

e
 2

0
0
x
9
0

La
cq

ue
re

d 
L4

1 
B

ia
nc

o 
m

at
t /

 E
bo

ny
. I

nt
eg

ra
te

d 
M

in
er

al
m

ar
m

o
co

un
te

rt
op

 S
ho

w
er

 tr
ay

 m
od

. L
in

e 
20

0x
90

ЛА
КИ

РО
ВК

А
 L

14
1 

B
ia

nc
o 

М
А

ТО
ВЫ

Й
 / 

ЭБ
ЕН

О
ВО

Е Д
ЕР

ЕВ
О

 . 
ВС

ТР
О

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П
 M

in
er

al
m

ar
m

o
Д

УШ
ЕВ

О
Й

 П
О

Д
Д

О
Н

 М
О

Д
. L

in
e 

20
0x

90
La

qu
é 

L4
1 

B
ia

nc
o 

m
at

 / 
Eb

èn
e.

 P
la

n 
M

in
er

al
m

ar
m

o 
in

té
gr

é
R

ec
ev

eu
r d

e 
do

uc
he

 m
od

. L
in

e 
20

0x
90



22|5





S
y 

16
L
a
c
c
a
to

 1
3
6
 C

a
c
a
o

 l
u

c
id

o
. 
T
o

p
 X

3
6
 V

e
tr

o
 i
n

te
g

ra
to

 C
a
c
a
o

L
.w

.B
. 
1
7
1
 [

2
7
+

5
/1

0
8
+

3
6
] 

P.
 5

5
/2

3
La

cq
ue

re
d 

13
6 

C
ac

ao
 g

lo
ss

y.
 C

ou
nt

er
to

p 
X3

6 
in

te
gr

at
ed

 g
la

ss
 C

ac
ao

ЛА
КИ

РО
ВК

А
 1

36
 C

ac
ao

 ГЛ
ЯН

Ц
ЕВ

Ы
Й

. В
С

ТР
О

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П

 Х
36

 С
ТЕ

КЛ
О

 C
ac

ao
La

qu
é 

13
6 

C
ac

ao
 b

ril
la

nt
. P

la
n 

X3
6 

ve
rr

e 
in

té
gr

é 
C

ac
ao





S
y 

17
L
a
c
c
a
to

 1
4
1
 B

ia
n

c
o

 l
u

c
id

o
. 
T
o

p
 K

3
9
 B

ia
n

c
o

 C
e
ra

m
ic

a
to

 L
.w

.B
. 
1
4
4
.5

 [
4
9
.5

/1
8
+

1
0
8
+

5
] 

P.
 2

3
/5

5
 V

a
s
c
a
 m

o
d

. 
S

k
a
 f

re
e
-s

ta
n

d
in

g
 1

8
0
x
8
5
x
5
0

La
cq

ue
re

d 
14

1 
B

ia
nc

o 
gl

os
sy

. C
ou

nt
er

to
p 

K3
9 

B
ia

nc
o 

C
er

am
ic

at
o 

Va
sc

a 
m

od
. S

ka
 fr

ee
-s

ta
nd

in
g 

18
0x

85
x5

0
ЛА

КИ
РО

ВК
А

 1
41

 B
IA

N
CO

 ГЛ
ЯН

Ц
ЕВ

Ы
Й

 . 
ТО

П
 К

39
 B

ia
nc

o 
C

er
am

ic
at

o 
ВА

Н
Н

А
Я М

О
Д

. S
ka

 fr
ee

-s
ta

nd
in

g 
18

0x
85

x5
0

La
qu

é 
14

1 
B

ia
nc

o 
br

ill
an

t. 
Pl

an
 K

39
 B

ia
nc

o 
C

er
am

ic
at

o 
B

ai
gn

oi
re

 m
od

. S
ka

 v
er

si
on

 li
br

e 
18

0x
85

x5
0





S
y 

18
L
a
c
c
a
to

 L
3
5
 V

is
o

n
e
 o

p
a
c
o

. 
T
o

p
 C

o
ri

a
n

 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
1
4
6
.5

 [
2
.5

+
1
0
8
+

3
6
] 

P.
 2

3
/5

5
/2

3
 V

a
s
c
a
 m

o
d

. 
R

in
g

 f
re

e
-s

ta
n

d
in

g
 1

8
5
x
9
0
x
5
2

La
cq

ue
re

d 
L3

5 
Vi

so
ne

 m
at

t. 
In

te
gr

at
ed

 C
or

ia
n 

co
un

te
rt

op
 B

at
ht

ub
 m

od
. R

in
g 

fr
ee

-s
ta

nd
in

g 
18

5x
90

x5
2

ЛА
КИ

РО
ВК

А
 L

35
 V

is
on

e 
М

А
ТО

ВЫ
Й

. В
С

ТР
О

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П
 C

or
ia

n 
ВА

Н
Н

А
Я М

О
Д

. R
in

g 
fr

ee
-s

ta
di

ng
 1

85
x9

0x
52

La
qu

é 
L3

5 
Vi

so
ne

 m
at

 . 
Pl

an
 C

or
ia

n 
in

té
gr

é 
B

ai
gn

oi
re

 m
od

. R
in

g 
18

5x
90

x5
2







S
y 

19
E

b
a
n

o
. 
T
o

p
 M

in
e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
2
5
0
 [

3
6
+

9
+

3
6
+

1
1
5
.5

+
5
4
/5

4
+

1
8
/1

8
] 

P.
 5

5
/2

3
/3

9
Eb

on
y.

 In
te

gr
at

ed
 M

in
er

al
m

ar
m

o 
co

un
te

rt
op

ЭБ
ЕН

О
ВО

Е Д
ЕР

ЕВ
О

  В
С

ТР
О

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П

 M
in

er
al

m
ar

m
o

Eb
èn

e.
 P

la
n 

M
in

er
al

m
ar

m
o 

in
té

gr
é





S
y 

20
L
a
c
c
a
to

 1
4
1
 B

ia
n

c
o

 l
u

c
id

o
. 
T
o

p
 M

in
e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
1
5
4
 [

5
+

1
4
4
+

5
] 

P.
 3

9
/5

5
/3

9
 P

ia
tt

o
 d

o
c
c
ia

 m
o

d
. 
L
in

e
 2

0
0
x
9
0

La
cq

ue
re

d 
14

1 
B

ia
nc

o 
gl

os
sy

. I
nt

eg
ra

te
d 

M
in

er
al

m
ar

m
o 

co
un

te
rt

op
 S

ho
w

er
 tr

ay
 m

od
. L

in
e 

20
0x

90
ЛА

КИ
РО

ВК
А
 1

41
 B

ia
nc

o 
ГЛ

ЯН
Ц

ЕВ
Ы

Й
 . 

ТО
П

 M
in

er
al

m
ar

m
o 

И
Н

ТЕ
ГР

А
ЛЬ

Н
Ы

Й
 Д

УШ
ЕВ

О
Й

 П
О

Д
Д

О
Н

 М
О

Д
. L

in
e 

20
0x

90
La

qu
é 

14
1 

B
ia

nc
o 

br
ill

an
t. 

Pl
an

 M
in

er
al

m
ar

m
o 

in
té

gr
é 

R
ec

ev
eu

r d
e 

do
uc

he
 m

od
. L

in
e 

20
0x

90



46|5



48|5

S
y 

21
L
a
c
c
a
to

 1
4
1
 B

ia
n

c
o

 l
u

c
id

o
. 
T
o

p
 M

in
e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
1
5
4
 [

5
+

1
4
4
+

5
] 

P.
 3

9
/5

5
/3

9
 P

ia
tt

o
 d

o
c
c
ia

 m
o

d
. 
L
in

e
 2

0
0
x
9
0

La
cq

ue
re

d 
14

1 
B

ia
nc

o 
gl

os
sy

. I
nt

eg
ra

te
d 

M
in

er
al

m
ar

m
o 

co
un

te
rt

op
 S

ho
w

er
 tr

ay
 m

od
. L

in
e 

20
0x

90
ЛА

КИ
РО

ВК
А

 1
41

 B
ia

nc
o 

ГЛ
ЯН

Ц
ЕВ

Ы
Й

 . 
ВС

ТР
О

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П

 M
in

er
al

m
ar

m
o 

Д
УШ

ЕВ
О

Й
 П

О
Д

Д
О

Н
 М

О
Д

. L
in

e 
20

0x
90

La
qu

é 
14

1 
B

ia
nc

o 
br

ill
an

t. 
Pl

an
 M

in
er

al
m

ar
m

o 
in

té
gr

é 
R

ec
ev

eu
r d

e 
do

uc
he

 m
od

. L
in

e 
20

0x
90



50|5

S
y 

22
L
a
c
c
a
to

 L
4
1
 B

ia
n

c
o

 o
p

a
c
o

 /
 l
a
c
c
a
to

 L
0
6
 C

e
n

e
re

 o
p

a
c
o

. 
T
o

p
 A

1
0
 m

a
rm

o
 B

ia
n

c
o

 C
a
rr

a
ra

 L
.w

.B
. 
2
0
7
 [

1
8
0
+

2
7
] 

P.
 3

9
/5

5
/1

7
La

cq
ue

re
d 

L4
1 

B
ia

nc
o 

m
at

t /
 la

cq
ue

re
d 

L0
6 

C
en

er
e 

m
at

t. 
C

ou
nt

er
to

p 
A

10
 m

ar
bl

e 
B

ia
nc

o 
C

ar
ra

ra
ЛА

КИ
РО

ВК
А

 1
41

 B
ia

nc
o 

М
А

ТО
ВЫ

Й
 / 

ЛА
КИ

РО
ВК

А
  L

06
 C

en
er

e 
М

А
ТО

ВЫ
Й

 . 
ТО

П
 A

10
 М

РА
М

О
Р B

ia
nc

o 
C

ar
ra

ra
La

qu
é 

L4
1 

B
ia

nc
o 

m
at

 / 
la

qu
é 

L0
6 

C
en

er
e 

m
at

. P
la

n 
A

10
 m

ar
br

e 
B

ia
nc

o 
C

ar
ra

ra



52|5



54|5

S
y 

23
E

b
a
n

o
. 
T
o

p
 X

2
2
 V

e
tr

o
 i
n

te
g

ra
to

 N
e
ro

 L
.w

.B
. 
2
1
6
 P

. 
1
7
/5

5
/1

7
Eb

on
y.

 C
ou

nt
er

to
p 

X2
2 

in
te

gr
at

ed
 g

la
ss

 N
er

o
ЭБ

ЕН
О

ВО
Е Д

ЕР
ЕВ

О
 . 

ВС
ТР

О
ЕН

Н
Ы

Й
 ТО

П
 Х

22
 С

ТЕ
КЛ

О
 N

er
o

Eb
èn

e.
 P

la
n 

X2
2 

ve
rr

e 
in

té
gr

é 
N

er
o



56|5



58|5

S
y 

24
E

b
a
n

o
. 
T
o

p
 C

o
ri

a
n

 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
2
1
6
 P

. 
1
7
/5

5
/1

7
Eb

on
y.

 In
te

gr
at

ed
 C

or
ia

n 
co

un
te

rt
op

ЭБ
ЕН

О
ВО

Е Д
ЕР

ЕВ
О

. В
С

ТР
О

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П

 C
or

ia
n

Eb
èn

e.
 P

la
n 

C
or

ia
n 

in
té

gr
é



60|5

S
y 

25
L
a
c
c
a
to

 L
3
5
 V

is
o

n
e
 o

p
a
c
o

. 
T
o

p
 F

1
5
 M

.R
e
s
in

a
 B

ia
n

c
o

 P
a
lo

m
a
 C

h
e
n

il
le

 L
.w

.B
. 
1
7
1
 [

7
2
+

7
2
/5

+
2
7
] 

P.
 3

9
/5

5
 V

a
s
c
a
 m

o
d

. 
S

k
a
 a

d
 i
n

c
a
s
s
o

 1
8
0
x
8
5
x
5
0
/2

5
La

cq
ue

re
d 

L3
5 

Vi
so

ne
 m

at
t. 

C
ou

nt
er

to
p 

F1
5 

M
.R

es
in

a 
B

ia
nc

o 
Pa

lo
m

a 
C

he
ni

lle
 In

se
t b

at
ht

ub
 m

od
. S

ka
 1

80
x8

5x
50

/2
5

ЛА
КИ

РО
ВК

А
 L

35
 V

is
on

e 
М

А
ТО

ВА
Я. 

ТО
П

 F
15

 M
.R

es
in

a 
B

ia
nc

o 
Pa

lo
m

a 
C

he
ni

lle
 В

С
ТР

О
ЕН

Н
А

Я В
А

Н
Н

А
Я М

О
Д

. S
KA

 1
80

x8
5x

50
/2

5
La

qu
é 

L3
5 

Vi
so

ne
 m

at
. P

la
n 

F1
5 

M
.R

es
in

a 
B

ia
nc

o 
Pa

lo
m

a 
C

he
ni

lle
  B

ai
gn

oi
re

 m
od

. S
ka

 v
er

si
on

 e
nc

as
tr

ée
 1

80
x8

5x
50

/2
5



62|5



64|5
S

y 
26

L
a
c
c
a
to

 L
0
7
 A

n
tr

a
c
it

e
 o

p
a
c
o

. 
T
o

p
 M

in
e
ra

lm
a
rm

o
 i
n

te
g

ra
to

 L
.w

.B
. 
1
4
8
.5

 [
4
.5

+
9
9
+

4
5
] 

P.
 3

9
/5

2
/3

9
 L

.w
.B

. 
1
4
4
 [

7
2
+

7
2
] 

P.
 2

3
La

cq
ue

re
d 

L0
7 

A
nt

ra
ci

te
 m

at
t. 

In
te

gr
at

ed
 M

in
er

al
m

ar
m

o 
co

un
te

rt
op

ЛА
КИ

О
ВК

А 
 L

07
 A

nt
ra

ci
te

 М
АТ

О
ВЫ

Й
 . В

СТ
РО

ЕН
Н

Ы
Й

 ТО
П

 M
in

er
al

m
ar

m
o

La
qu

é 
L0

7 
A

nt
ra

ci
te

 m
at

. P
la

n 
M

in
er

al
m

ar
m

o 
in

té
gr

é



66|5



68|568 | 69

P. 38,6
P. 54,4

L. 27 - 36 - 45 - 54 - 72
L. 27 - 36 - 45 - 54 - 72

H. 43

H. 43 P. 23
P. 38,6
P. 54,4

L. 27 - 36 - 45
L. 27 - 36 - 45
L. 27 - 36 - 45

P. 54,4
P. 62

L. 72
L. 72

H. 43 P. 38,6 - 54,4 L. 72

sx

sx

sx

sx

L. 72 P. 38,6 - 54,4 L. 144

P. 38,6 - 52 L. 99

P. 23 - 54,4 L. 108 P. 16,7 - 54,4 L. 216

P.  16,7 - 54,4 - 38,6 L. 180

P. 23 - 52 - 38,6 L. 126

sx

sx

sx

sx

P. 38,6
P. 54,4

L. 27 - 36 - 45 - 54 - 72
L. 27 - 36 - 45 - 54 - 72

P. 38,6
P. 54,4

L. 27 - 36 - 45 - 54 - 72
L. 27 - 36 - 45 - 54 - 72

P. 38,6
P. 54,4

L. 54 - 72
L. 54 - 72

sx

P. 23
P. 38,6
P. 54,4

P. 23
P. 38,6
P. 54,4

L. 2,5
L. 4,5 
L. 5

L. 2,5
L. 4,5 
L. 5

Specifiche tecniche - Technical specifications - Технические данные - Spécifications techniques

Base portalavabo dx o sx 
1 cassettone
Washbasin unit R or L
1 pull-out drawer

H. 43 P. 38,6 - 54,4

Base portalavabo 
1 anta - 1 cassettone
Washbasin unit
1 door - 1 pull-out drawer

H. 43

Base portalavabo dx o sx 
1 anta - 1 cassettone
Washbasin unit R or L
1 door - 1 pull-out drawer

Base portalavabo dx o sx 
1 anta - 1 cassettone
Washbasin unit R or L
1 door - 1 pull-out drawer

H. 43

H. 43

Base portalavabo
2 cassettone
Washbasin unit 
2 pull-out drawers

H. 43

Base portalavabo dx o sx 
1 anta - 2 cassettoni
Washbasin unit R or L
1 door - 2 pull-out drawers

Base portalavabo
2 anta - 2 cassettoni
Washbasin unit
2 doors - 2 pull-out drawers

H. 43

H. 43

Fianco di finitura
Finish side

H. 43

Base
1 cassetto
Base unit 
1 drawer

Base
1 anta
Base unit 
1 door

Base
1 cassettone
Base unit 
1 pull-out drawer

Base
1 cassettone - 1 cassetto interno
Base unit 
1 pull-out drawer - 1 inner drawer

H. 17,2

Base
2 ante
Base unit 
2 doors

H. 43

Base dx o sx 
1 cassettone
Base unit R or L
1 pull-out drawer

Base lavatrice
2 ante
Washing-machine base unit 
2 doors

H. 83,3

H. 43

H. 43

Fianco di finitura
Finish side

H. 43



70|570 | 71

Pensile
1 anta
Wall unit
1 door

Pensile
2 ante
Wall unit
2 doors

Pensile a giorno 
Open wall unit

P. 13 - 23 L. 49,5

P. 23 L. 27 - 36 - 45

H. 161,9P. 13 - 23 P. 38,6L. 49,5 L. 54-72

P. 23
P. 32
P. 38,6

L.  27 - 36
L.  27 - 36
L.  27 - 36

H. 43
H. 88,4
H. 111,4
H. 125

P. 23
P. 23
P. 23
P. 23

L. 27 - 36 - 45
L. 27 - 36 - 45
L. 18 - 27 - 36
L. 27 - 36

Pensile a giorno
Open wall unit

P. 15,5 L. 45 - 36

Pensile
Wall unit

H. 43
H. 86
H. 129

Pensile a vasistas
1 anta
Wall unit with flap door
1 door

H. 43

H. 43

P. 17,5
P. 17,5
P. 17,5

L. 45 - 36
L. 45 - 36
L. 45 - 36

P. 15 L. 54 - 72 - 90 - 108

P. 23

P. 23

L. 36

L. 36

1 anta
2 ante
3 ante

H. 43
H. 88,4
H. 111,4
H. 125

H. 88,4
H. 111,4
H. 125

P. 23
P. 23
P. 23
P. 23

P. 15
P. 15
P. 15

L. 54 - 72
L. 54 - 72
L. 54 - 72
L. 54 - 72

L. 27 - 36 - 45 - 54
L. 27 - 36 - 45 - 54
L. 27 - 36 - 45 - 54
L. 27 - 36 - 45 - 54

L. 63 (36+27) - 72(36+36) 
    81(36+45) - 90(36+54)

L. 72 (45+27) - 81(45+36) 
    90(45+45) - 99(45+54)

P. 15,5
P. 15,5

L. 63 (36+27) - 72(36+36)

L. 72 (45+27) - 81(45+36)

dx

sx

sx dx

Colonna
2 ante
Column
2 doors

Specchio contenitore dritto
1 anta specchio / 1 specchio ingranditore interno
Straght mirror cabinet
1 mirror door / 1 magnifying mirror inside

H. 88,4
H. 111,4
H. 125

P. 15
P. 15
P. 15

L. 36 - 45
L. 36 - 45
L. 36 - 45

Elemento a giorno dx o sx 
con alzatina e mensola sagomata
Open element R or L
with splashboard and shaped shelf

H. 95,5

H. 95,5

H. 77,5

H. 77,5

P. 15,5

P. 15,5

H. 77,5
H. 77,5

Elemento a giorno dx o sx 
con mensola sagomata per specchiera
Open element R or L
with shaped shelf for mirror

Colonna intermedia dx o sx 
1 anta sagomata
Intermediate column R or L
1 shaped door

Colonna intermedia
1 anta
Intermediate column
1 door

H. 161,9

H. 161,9
H. 178
H. 161,9

H. 170,4

H. 156,4

Colonna dx o sx 
1 anta sagomata
Column R or L
1 shaped door

Colonna
1 anta sagomata vetro
Column
1 glass shaped door

Colonna
2 ante specchio
Column
2 mirror doors

Colonna
1 anta
Column
1 door
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Specchio contenitore inclinato dx o sx
1 anta specchio / 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet R or L
1 mirror door / 1 magnifying mirror inside

Specchiera dx o sx
con specchio girevole e specchio ingranditore
Mirror R or L
with revolving mirror and magnifying mirror

Specchiera occhio sagomata dx o sx
con decoro verniciato
Eye-shaped mirror R or L
with painted decoration

Specchiera a parete
con profilo in acciaio
Wall mirror 
with steel frame

Specchiera sagomata dx o sx
Shaped mirror R or L 

Specchiera dx o sx
con specchio ingranditore
Mirror R or L
with magnifying mirror

Specchiera ovale
con lampada
Oval mirror
with lamp

Specchiera sagomata
con lampada
Shaped mirror
with lamp

H. 88,4
H. 111,4
H. 125

H. 36

H. 187,6

H. 172

H. 156,4
H. 170

H. 36

H. 115

H. 120

P. 12 - 15,5
P. 12 - 15,5
P. 12 - 15,5

P. 3 P. 3

P. 3

P. 5

P. 3
P. 3

P. 3

P. 3

P. 3

L. 36
L. 36
L. 36

L. 108 - 126 - 144
L. 162 - 180 - 198

L. 108 - 126 

L. 76,5 (27+49,5)

L. 63

L. 72 - 99
L. 99

L. 126 - 144

L. 36

L. 45

Specchio contenitore inclinato e colonna dx o sx
2 ante specchio / 1 anta / 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet  and column R or L
2 mirror doors / 1 door /1 magnifying mirror inside

H.  78 - 156,4 P. 12 - 19,5 - 23 L. 108

H. 78 P. 12 - 23 L. 108

Specchio contenitore inclinato dx o sx
2 ante specchio / 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet R or L
2 mirror doors / 1 magnifying mirror inside

Specchio contenitore inclinato dx o sx
3 ante specchio / 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet R or L
3 mirror doors / 1 magnifying mirror inside

H. 78 P. 12 - 19,5 L. 72

Specchio contenitore vasistas
1 anta specchio
Mirror cabinet with flap door
1 mirror door

Specchiera 
Mirror

Specchiera retroilluminate 
Back-lit mirror

H. 43

H. 36 - 43 - 56 - 88,4 - 111,4 - 125
L.  DA 36 A 216 (vedi listino) 

H. 87,8
H. 87,8

P. 15 

P. 3
P. 3

L. 54 - 72 - 90 - 108 - 126 - 144

L. 72 - 99 - 108 - 126
L. 144 - 180

dx dx sx

sx

sxdxdx

dx

dx

1 decoro
2 decori

x
rnno

Specchiera retroilluminate 
Back-lit mirror

H. 87,8 P. 4 L. 54 - 72 - 90 - 99 - 108 - 117
L. 126 - 135 - 144 - 153 - 162
L. 180 - 189 - 198 - 207 - 216

Specchiera sagomata dx o sx
per colonna con anta sagomata
Shaped mirror R or L
for column with shaped door 

H. 111,4
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Bordeaux

Aragosta

Mattone

Certosa

Verde Oliva

Fieno

Essenza Ebano

Visone

Senape

Salvia

Cacao

Piombo

Prugna

Melanzana

RossoGrigio Sussurrato

Fumo

Cenere

Antracite

Nero

Agata

Pergamena

Terra

Bianco Marmo Bianco
Carrara

Marmoresina 
Bianco Carrara

Marmoresina 
Rigel

Granito Nero 
Africa

Marmo Bianco 
Cristallino

Marmo Bianco 
Pendelico

Starlight Red

Starlight 
Sapphire

Crema Clara
Chenille

Marmoresina 
Polare

Marmo Nero 
Tigrato

Granito Nero 
Assoluto

Starlight White

Starlight Grey 

Starlight 
Emerald

Marron Canela
Chenille

Marmoresina 
Sole

Marmo 
Calacatta Wagli

Marmo Rosa 
Portogallo

Starlight Blue

Starlight Black

Gris Serena
Chenille

Marron Glacé
Chenille  

Marmoresina 
Madreperla

Marmo Bianco 
Calacatta

Marmo Bianco 
Sivec

Starlight Green

Starlight Ruby

Bianco Paloma
Chenille

Corian e
Bianco Ceramicato
Mineralmarmo

Marmoresina 
Beige Savanah

Marmo Bianco 
Arabescato

Celeste

Blu Mare

Oltremare

Blu Notte

Nube

Alluminio

Topo

Varianti colore:  opaco - lucido - essenza
Top: vetro extrachiaro
Variants colours: matt lacquered - glossy lacquered - veneer 
Top: extralight glass

Top: Marmo - Granito - Marmoresina
Corian - Ceramicato - Mineralmarmo
Top: Marble - Granite - Marble resin
Corian - Ceramicato - Mineralmarmo

36 36 3672 72 54

72 72 72108 108 108

49,5 49,5

L. 72 DX O SX

Posizione scarichi h. 55 da terra
Drains position: h. 55 from floor
Расположение стока н. 55 От пола
Position raccordements: h. 55 du sol

Lavabo integrato mineralmarmo
Mineralmarmo integrated washbasin
Раковина встроенная из 
искусственного мрамора
Vasque intégrée mineralmarmo

Lavabo integrato mineralmarmo
Mineralmarmo integrated washbasin
Раковина встроенная из искусственного 
мрамора - Vasque intégrée mineralmarmo

Posizione scarichi h. 55 da terra
Drains position: h. 55 from floor
Расположение стока н. 55 От пола
Position raccordements: h. 55 du sol

Lavabo integrato corian e vetro
Corian or glass integrated washbasin
Раковина встроенная из кориан и стекла
Vasque intégrée corian et verre

Lavabo sottopiano occhio l. 144
Eye-shaped undermounted washbasin W. 144
Раковина в форме глаза occhio l. 144
Vasque encastrée oeuf l. 144

Lavabo integrato corian e vetro
Corian or glass integrated washbasin
Раковина встроенная из кориан и стекла
Vasque intégrée corian et verre

Lavabo sottopiano sagomato
Shaped undermounted washbasin
Раковина фигурная
Vasque encastrée moulée

Lavabo sottopiano uovo
Egg-shaped undermounted washbasin
Раковина в форме яйца uovo
Vasque encastrée oeuf

Lavabo sottopiano occhio l. 99
Eye-shaped undermounted washbasin w. 99
Раковина в форме глаза occhio l. 99
Vasque encastrée oeil l. 99

Lavabo sottopiano ovale
Oval undermounted washbasin
Раковина овальная
Vasque encastrée ovale

L. 108 DX O SX L. 126 DX O SXL. 99

L. 144 L. 216L. 180 DX O SX

Scheda tecnica - Technical chart   - Техническое описание - Fiche tecnique

Tipologie di basi portalavabi 
e lavabi
Washbasin units and washbasins
Виды тумб для столешниц 
под встроенные раковины и 
раковины
Meubles bas sous vasque et vasques



76|5

Design
Lino Codato

Graphic design
FKDesign

Foto
Studio Rocci

Stylist
02Studio

Fotolito e stampa
Grafiche SiZ

Gennaio 2009

Thanks to
Corinto

Giannini

GT design

Ritmonio rubinetteria

Signorini rubinetterie

The Samples

“DuPont ™ e Corian®
sono un marchio commerciale
e un marchio commerciale registrato
di E.I. duPont de Nemours and Company
o di sue società affiliate”.



d|5



TOUCH

C
ol

le
zi

on
e 

b
ag

no
B

at
hr

oo
m

 c
ol

le
ct

io
n 





Absolute linearity and simplicity for this new 
Touch collection. Above all, functionality and 
practicality for a range of monoblocks of compact 
design, which easily fit into every ambient, thanks 
also to versatile and refined finishes.

Linearità e semplicità assoluta per la nuova 
collezione Touch. Ma soprattutto funzionalità 
e praticità per una serie di monoblocchi dal 
design compatto, che si integrano facilmente 
in ogni ambiente, grazie anche alla versatilità e 
raffinatezza delle finiture.

TOUCH



TOUCH 01

Ecomalta Grafite - Lavabo Full 41 Milltek / Lavabo Full 64 Milltek
Eco-mortar Grafite - Washbasin Full 41 Milltek / Washbasin Full 64 Milltek
Экоэмаль Графит - Раковина Full 41 Milltek / Раковина Full 64 Milltek
Éco-mortier Grafite - Vasque Full 41 Milltek / Vasque Full 64 Milltek
L.w.Ш.144 (41_64+18)  H.h.В.88/210  P.d.Г. 40/54 (5+8+40)



4 | 5

TOUCH 01
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TOUCH 01
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TOUCH 01



TOUCH 02

10 | 11

Ecomalta Argilla - Lavabo Short 100 Milltek
Eco-mortar Argilla - Washbasin Short 100 Milltek
Экоэмаль Глина - Раковиaна Short 100 Milltek

Éco-mortier Argilla - Vasque Short 100 Milltek
L.w.Ш.162 (44+100+18)  H.h.В.88/210  P.d.Г.40/52
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TOUCH 02



14 | 15

TOUCH 02



TOUCH 03

16 | 17

Ecomalta Terra - Lavabo Full 100 Milltek
Eco-mortar Terra - Washbasin Full 100 Milltek
Экоэмаль Земля - Раковина Full 100 Milltek
Éco-mortier Terra - Vasque Full 100 Milltek
L.w.Ш.100  H.h.В.88  P.d.Г.40/47



18 | 19

TOUCH 03



20 | 21

TOUCH 03

Lavabo Full 100 con 2 rubinetti
Washbasin Full 100 with 2 taps

Lavabo Short 100 con rubinetto
Washbasin Short 100 with tap

Lavabo Full 100 con 2 rubinetti e dispenser
Washbasin Full 100 with 2 taps and soap dispenser

Lavabo Short 100 con rubinetto e dispenser
Washbasin Short 100 with tap and soap dispenser
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TOUCH 03
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TOUCH 04

Abete restaurato - Lavabo Full 64 Milltek
Restored Fir - Washbasin Full 64 Milltek

Реставрированная Берёза - Раковина Full 64 Milltek
Sapin rénové - Vasque Full 64 Milltek

L.w.Ш.279 (64+215)  H.h.В.88  P.d.Г.40/47



26 | 27

TOUCH 04
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TOUCH 04
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TOUCH 04



TOUCH 05

32 | 33

Abete black restaurato
Laccato L41 Bianco opaco

Lavabo Short 64 Milltek
Restored Fir black

Lacquered L41 Bianco matt
Washbasin Short 64 Milltek

Реставрированная Берёза black
Лакированная L41 Белая матовая

Раковина Short 64 Milltek
Sapin black rénové

Laqué L41 Bianco mat
Vasque Short 64 Milltek

L.w.Ш.225 (18+64+35+36+36+36) 
H.h.В.88/210  

P.d.Г.32/53 (5+8+40)
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TOUCH 05



TOUCH 05

36 | 37



38 | 39

TOUCH 05
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TOUCH 06

Laccato L41 Bianco opaco
Lavabo Full 41 Milltek
Lacquered L41 Bianco matt
Washbasin Full 41 Milltek
Лакированная L41 Белая матовая
Раковина Full 41 Milltek
Laqué L41 Bianco mat
Vasque Full 41 Milltek
L.w.Ш.211 (27+27+39+41+25+41+11)  
H.h.В.88/210
P.d.Г.23/53 (5+8+40)
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TOUCH 06



TOUCH 06
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TOUCH 06

46 | 47

Vasca Brick in Milltek
Bathtub Brick in Milltek

L.w.Ш.175
P.d.Г.75

H.h.В.50 (40)
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TOUCH 07

Noce Americano - Lavabo Short 100 Milltek
American Walnut - Washbasin Short 100 Milltek

Американский Орех - Раковина Short 100 Milltek
Noyer Américain - Vasque Short 100 Milltek

L.w.Ш.100  H.h.В.88  P.d.Г.48 (40+8)

Parete attrezzata in Noce Americano
Fitted wall in American Walnut

Стенка из Американского Oреха
Paroi équipée, en Noyer Américain

L.w.Ш.656 (63+36+36+36+36+180+180+63)  
H.h.В.210/379

Vasca Bridge con pedana in Noce Americano
Bathtub Bridge with platform in American Walnut

Ванная Bridge с платформой из Американского Oреха
Baignoire Bridge avec estrade en Noyer Américain

L.w.Ш.80  H.h.В.40  P.d.Г.118



TOUCH 07
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TOUCH 07

Colonna a giorno incassata con alzatina a specchio, 
struttura in Corian, schienale in finitura

Recessed open unit with mirror upstand, 
Corian structure and finish back

L.w.Ш.18  H.h.В.178
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TOUCH 07

Rubinetto e dispenser integrati
scarichi a pavimento
Integrated tap and soap dispenser
floor drain

Rubinetto e dispenser integrati
distanziale per scarichi a muro
Integrated tap and soap dispenser
mirror spacer for wall drain

Rubinetto con prolunga in appoggio 
sul distanziale per scarichi a muro
Long body tap sitting on the
mirror spacer for wall drain
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TOUCH 08

Noce Americano
Lavabo Full 100 Milltek

American Walnut
Washbasin Full 100 Milltek

Американский Орех
Раковина Full 100 Milltek

Noyer Américain
Vasque Full 100 Milltek

L.w.Ш. 144 (31+100+13)  
H.h.В.88/210  

P.d.Г.40/53
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TOUCH 08 
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TOUCH 08

Specchiera diamantata 
con cornice L. 18 cm
Mirror with diamond 
shaped frame 18 cm wide
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TOUCH 09

Da sinistra:
Base Ecomalta Terra L.w.Ш.41, lavabo Full 41
Base Ecomalta Argilla L.w.Ш.41, lavabo Full 41
Base Ecomalta Cemento L.w.Ш.64, lavabo Full 64
Base Ecomalta Terra L.w.Ш.100, lavabo Full 100
Base Ecomalta Grafite L.w.Ш.64, lavabo Short 64
Base Ecomalta Cemento L.w.Ш.41, lavabo Full 41
Base Ecomalta Argilla L.w.Ш.100, lavabo Short 100
Base Ecomalta Grafite L.w.Ш.41, lavabo Full 41

From left to right:
Base Eco-mortar Terra L.w.Ш.41, washbasin Full 41
Base Eco-mortar Argilla L.w.Ш.41, washbasin Full 41
Base Eco-mortar Cemento L.w.Ш.64, washbasin Full 64
Base Eco-mortar Terra L.w.Ш.100, washbasin Full 100
Base Eco-mortar Grafite L.w.Ш.64, washbasin Short 64
Base Eco-mortar Cemento L.w.Ш.41, washbasin Full 41
Base Eco-mortar Argilla L.w.Ш.100, washbasin Short 100
Base Eco-mortar Grafite L.w.Ш.41, washbasin Full 41

TOGLIERE LEGNI
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TOUCH 09
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TOUCH 09
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Piano d’appoggio sagomato versio-
ne DX, SX o Simmetrica.
Finiture Laccato Opaco, Ecomalta, 
Milltek.

Piano d’appoggio sagomato  Shaped countertop  Плоская с вырезом  Plan découpé Rubinetteria H2O  Tap System H2O  Сантехника Cистема H2O  Robinetterie H2O

Porta asciugamano laterale finitura cromo
Side towel holder, chrome finish

Rubinetto con prolunga in appoggio su piano
Long body tap sitting on the top

Piano sagomato destro
Right shaped countertop

Miscelatore monocomando con rompigetto. 
Finitura cromo.

Single lever mixer with flow aerator.
Chrome finish.

Dispenser elettronico con sensore touch.
Finitura cromo.

Electronic soap dispenser with touch sensor.
Chrome finish.



Composizioni  Compositions  Композиции  Compositions Composizioni  Compositions  Композиции  Compositions

TOUCH_01
Pag. 2-9

Ecomalta Grafite - Lavabo Full 41 Milltek / Lavabo Full 64 Milltek
Eco-mortar Grafite - Washbasin Full 41 Milltek / Washbasin Full 64 Milltek
Экоэмаль Графит - Раковина Full 41 Milltek / Раковина Full 64 Milltek
Éco-mortier Grafite - Vasque Full 41 Milltek / Vasque Full 64 Milltek
L.w.Ш.144 (41_64+18)  H.h.В.88/210  P.d.Г. 40/54 (5+8+40)

TOUCH_02
Pag. 10-15

Ecomalta Argilla - Lavabo Short 100 Milltek
Eco-mortar Argilla - Washbasin Short 100 Milltek
Экоэмаль Глина - Раковиaна Short 100 Milltek
Éco-mortier Argilla - Vasque Short 100 Milltek
L.w.Ш.162 (44+100+18)  H.h.В.88/210  P.d.Г.40/52

TOUCH_03
Pag. 16-23

Ecomalta Terra - Lavabo Full 100 Milltek
Eco-mortar Terra - Washbasin Full 100 Milltek
Экоэмаль Земля - Раковина Full 100 Milltek
Éco-mortier Terra - Vasque Full 100 Milltek
L.w.Ш.100  H.h.В.88  P.d.Г.40/47

TOUCH_04
Pag. 24-31

Abete restaurato - Lavabo Full 64 Milltek
Restored Fir - Washbasin Full 64 Milltek
Реставрированная Берёза - Раковина Full 64 Milltek
Sapin rénové - Vasque Full 64 Milltek
L.w.Ш.279 (64+215)  H.h.В.88  P.d.Г.40/47

70 | 71

87

21
0

81

41 64 23

144

40
8

5

54

87
17

8
32

21
0

40

55

100 18

163

40

36

64

F/M

87

87
40

100

TOUCH_05
Pag. 32-39

Abete black restaurato - Laccato L41 Bianco opaco - Lavabo Short 64 Milltek
Restored Fir black - Lacquered L41 Bianco matt - Washbasin Short 64 Milltek
Реставрированная Берёза black - Лакированная L41 Белая матовая - Раковина Short 64 Milltek
Sapin black rénové / Laqué L41 Bianco mat - Vasque Short 64 Milltek
L.w.Ш.225 (18+64+35+36+36+36) H.h.В.88/210  P.d.Г.32/53 (5+8+40)
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TOUCH_06
Pag. 40-47

Laccato L41 Bianco opaco - Lavabo Full 41 Milltek
Lacquered L41 Bianco matt - Washbasin Full 41 Milltek
Лакированная L41 Белая матовая - Раковина Full 41 Milltek
Laqué L41 Bianco mat - Vasque Full 41 Milltek
L.w.Ш.211 (27+27+39+41+25+41+11)  H.h.В.88/210 - P.d.Г.23/53 (5+8+40)
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TOUCH_07
Pag. 48-55

Noce Americano - Lavabo Short 100 Milltek
American Walnut - Washbasin Short 100 Milltek
Американский Орех - Раковина Short 100 Milltek
Noyer Américain - Vasque Short 100 Milltek
L.w.Ш.100  H.h.В.88  P.d.Г.48 (40+8)

Parete attrezzata in Noce Americano
Fitted wall in American Walnut
Стенка из Американского Oреха
Paroi équipée, en Noyer Américain
L.w.Ш.656 (63+36+36+36+36+180+180+63)  H.h.В.210/379

Vasca Bridge con pedana in Noce Americano
Bathtub Bridge with platform in American Walnut
Ванная Bridge с платформой из Американского Oреха
Baignoire Bridge avec estrade en Noyer Américain
L.w.Ш.80 H.h.В.40 P.d.Г.118

72 | 73
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TOUCH_08
Pag. 56-61

Noce Americano - Lavabo Full 100 Milltek
American Walnut - Washbasin Full 100 Milltek
Американский Орех - Раковина Full 100 Milltek
Noyer Américain - Vasque Full 100 Milltek
L.w.Ш. 144 (31+100+13)  H.h.В.88/210  P.d.Г.40/53 12618
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TOUCH_09
Pag. 62-67

Base Ecomalta Terra L.w.Ш.41, lavabo Full 41
Base Ecomalta Argilla L.w.Ш.41, lavabo Full 41
Base Ecomalta Cemento L.w.Ш.64, lavabo Full 64
Base Ecomalta Terra L.w.Ш.100, lavabo Full 100
Base Ecomalta Grafite L.w.Ш.64, lavabo Short 64
Base Ecomalta Cemento L.w.Ш.41, lavabo Full 41
Base Ecomalta Argilla L.w.Ш.100, lavabo Short 100
Base Ecomalta Grafite L.w.Ш.41, lavabo Full 41

Base Eco-mortar Terra L.w.Ш.41, washbasin Full 41
Base Eco-mortar Argilla L.w.Ш.41, washbasin Full 41
Base Eco-mortar Cemento L.w.Ш.64, washbasin Full 64
Base Eco-mortar Terra L.w.Ш.100, washbasin Full 100
Base Eco-mortar Grafite L.w.Ш.64, washbasin Short 64
Base Eco-mortar Cemento L.w.Ш.41, washbasin Full 41
Base Eco-mortar Argilla L.w.Ш.100, washbasin Short 100
Base Eco-mortar Grafite L.w.Ш.41, washbasin Full 41

Composizioni  Compositions  Композиции  Compositions Composizioni  Compositions  Композиции  Compositions



Designer 
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migliorative al prodotto in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Milldue Arredi S.p.A. reserves the right
to make improvements of the
product at any time and
in any way without prior notice.

Milldue Arredi S.p.A.
Via Balegante, 7 - 31039 Riese Pio X Treviso - Italy
Tel. +39 0423.756611 Fax +39 0423.756699
Exp. Dept. +39 0423.756622 Fax +39 0423.756699
www.milldue.com - milldue@milldue.com
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Graphic design JoinDesign
Photo Studio Rocci
Styling 02Studio
Prepress Luce
Printing Grafiche SiZ, Maggio 2012
Paper X-Per Fedrigoni 120 gr
Cover paper Gmund 300 gr

Thanks to
02Store 
Antonino Sciortino
Artemide
Haute Material
Ivano Zavarise
Oscar Maschera
Renato Zamengo
Rubinetterie Ritmonio
Zanotta

Un ringraziamento particolare alla proprietà di Villa Rinaldi in Asolo per la gentile concessione della location.
A special thanks to the owners of Villa Rinaldi in Asolo for kindly granting the use of this location.
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